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“ಹಿತೃದೇವೋಭವ?” 
ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ ಸಿತೃನರ್ಯರ ಚರಣ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತ, 


ನ ೇರಿಕೆ 


ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ನಾನಾ ರೂಸಗಳುಂಟು. ಕಷ್ಟಗಳ ಸಮಯ ನಿಯಮಗಳು, 
ಫಲ ಪರಿಣಾಮಗಳು, ಅನೇಕಾನೇಕ ವೇಳೆ ಜ್‌ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗದೆ ಇರುವುದುಂಟು, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಯಾರಿಗೆ, ತೆ ಬಗೆಯ 
ಕಷ್ಟವು, ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾನವನಿಗೆ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸ ೦ದರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿ BRE ತನ್ನೆ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ತು ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೆಂದೂ, ೪ ಅದರ ರೀತಿ ನೀತಿ, ಫಲಸರಿಗಾಮಗಳನ್ನು ತಾನೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ತನಗಿರುವುಜೆಂದೂ ಹಿಗ್ಗಿ 
ಹೀರೇಕಾಯಾಗಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಮಿಂಚಿದ ಅತ್ಯ 
ದ್ಭು ತ ಶಕ್ತಿಯು ಮತೊ ಇ ಂದಿರುವುದಂದೂ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಸೇಕ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಆಸೆಯ ತಳಹೆದಿಯನ್ನೆ ( ಕೆತ್ಲೊಗೆಜೋ, ಅಥವಾ, 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ ಹೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ತಂಡೊಡ್ಡಿ ಯೋ, ಸಹಿಸಲಸದಳ 
ವೆಂದೊ, ಜೀವಿಶದ ಚು ಬಜ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವ ದುಷ್ಟ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ಸತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮಿಂಜೊನಮ್ಮೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಸುಖಸೆಂತೋಷೆಗಳನ್ನು 
'ಮಾನವನಿಗೆ ಜಹಬಹುತೇಂಡಾ, ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ನಸಿಸ್ಸ ಜಾ? 
ನಂಬಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರ ದೈ ನಂದಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದನ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆತೇ ದೊರೆಯುವುವು. ತ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯೇ 'ೈವಶಕ್ತಿ 
ಯೆಂದೆನಿಸುವುದು. ಇದರ ಮಹತ್ತನ್ನು ಅರಿತು ಜಪಸರ ಹೊರತು 
ಹೇಳಿಕೇಳುವುದರಿಂದ ಹಿತವು ಅಷ್ಟೊ et ಹೆಚಿ ಕ್ಸಿನಡೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಥಾನಾಯಕನಾದ ಮುಕುಂದನ ಮನಸ್ಸು ಒಳೆಗಾದ ವ್ಯಸನ 
ಮಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೂ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾಗೆ 
ತಕ್ಕುದೇ! ಆದರೂ ಮುಕುಂದನು ದೈವದ್ರೋಹಿಯಲ್ಲ. ಮಾನವ ಸಮೂಹೆ 
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ದಲ್ಲಿ ಕಂಟಿಕಪ್ರಾಯನಲ್ಲ. ಆತನ ಗ್ರಹೆಚಾರವು ಯಾರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಕಷ್ಟಗಳು 

ಸ್ವಯಂಕೃ ತಾಸರಾಧ ಚು ತೀರ್ಪಸ್ಸ್ಟಿ ತ್ತು, ಕಷ್ಟ ಕ್ಯೊ ಳಗಾದವರೆ ಸೀರೆ 
ಕನಿಕರವನ್ನು ತೋರನೆ ಕೈಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಇನ್ನು ಸುಖದಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರ ನನ್ನಾ 
ದರೂ ದುಃಖಿತರಿಗೆ ನೀಡದಿರುವುದು ಮಾನವ ಜೀನನಕ್ಕೇ ನ ಯ 
ವಾದುದು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಕಷ್ಟಸ ವವರು ಸುಖದಿ-ದಿ 
ರುವವರಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ತೆರನಾದ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರತಕ್ಕ ವರಲ್ಲನೆ? ಈ 
ವಿಷಯವು ಮಾನನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊಕ್ಕು "ಸರಿವರ್ತನ 
ಕಾರಿಯಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ ದೆಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ಕ್ಷೇಮವೂ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸ ಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ” 

ಮುಕುಂಡನೆಂತೆ ಅನುಕೂಲಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇದ್ದಕ್ಟಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ 

ಒಂದರವಮೇಶಜೊಂದು ಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ದಿತ್ಸು ತೋರೆ ಎದ್ದು 
ಬಿದ್ದು, ಕುಣಿಮ- ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ, ಕುಸಿದು. ಕಳನಳಗೊಂಡು ಬಳೆಲಿ-ಜಿಂಡಾಗಿ 
ಅತ್ಮಹಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಸರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರುಣಾನುಯನ ಕಟಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಪಾತ್ರ ಜೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು. 
ಇವರು ಬಡವರ ಸಮೂಹೆದಲಿರಲಿ ; Mk ಶ್ರೀಮಂತರ ಕುಲದವರಾಗಿ 
ರಲಿ ಇವರ ಕಷ್ಟ ಗಳ್ಕೂ ಅಂತ್ಯತೆಃ ಇವರಿಗೆ ಕಿ ಪುಣ್ಯಪಾನ ಫಲ 
ಸಮಾಜಶವಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೇಳಿ ತೀರದು. ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ಗಳು 
ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಾಗ್ಲೂ, ಆ ಕಷ್ಟ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಗಳ Ln 
ಗಳು ಧಭಾಸುಕಾಲದನ ಹೊರಜಿಜ್ಜೆ € ಬೀಳುವುವು. ಕಷ್ಟ ಗಳ 'ನಿಜಾಂಶವನ್ನ 
ರಿತಕೆ ಸಾ ತಾನಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಭಾರತದ ಭಕ್ತಾಗ್ರ ಜಿಗಳ ದಿವ್ಯ ಚರಿತೆಯು ೬ ಜ್ಞಾ ಸಕಕ್ಕೆ ಬಾರೆ 
ದಿರದು, i ನೆಲೆ ೫೫1 ನೀತಿ ತತ್ವಾರ್ಥ, ಮಾನವ $n 
ಸೂಕ್ಷ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ ಜ್ಞಾನದ ಅಂತರ್ಗತ 'ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡೆಹ, 
Ae ತನು ಮನ, ಜ್ಞಾ ನಮಾನಗಳ ಸಂಸ್ಕೃ ರಣೆಗಾಗಿ, ದಿವ 


ಮೋಕ್ಷ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ, ಹಗಲಿರುಕೆನ್ನ ಜಿ, ಅಸರಿವರೆಂಬ ಬೇಡೆ 


$3 


ಗಳ್ಕೂ 


ili 


ಭಾವವನ್ನುಳಿದು, ಪರಹಿತವೇ ಸ್ವಹಿತವೆಂದ್ಕೂ ಪರರ ದುಃಖವೇ ತಮ್ಮ 
ದುಃಖವೆಂದೂೂಆರ್ತರ ಶೋಕನಾಶವೇ ದ್ರೈವಜ್ಞಾ ನದ ಸರಮಾವಧಿಯೆಂದೂ 
ನಿರ್ಮಲನಸೇವೆ, ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ತ್ಯಾಗ ಇವೇ ಮಾನವನ ಅವಶ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯ ನೆಂದೂ ಅರಿತು, ಜ್ಞಾ ನದೀಸವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲರ ಬೆಳಗಿಸಿ, 
ವಾಗ ಹಿ ಚಿರಸ್ತ ಒರಣೀಯರೂ, ಸೊಜಾ ಆದ ಸ್ರೀ ಪುರುಷ 
ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧ, ಭಕ್ತ ತಾ ಸಜ , ತುಲಸೀದಾಸ, ಸಾಧು pe 
ಭಕ್ತ ವ್ರತಂ ದಾಮಾಜಿಸಂತ್‌, ಸತಿ ಅನಸೂಯ, ಸಕ್ಕೂಬಾಯಿ, 
ಸಾವಿತ್ರಿ, ಅಹಲ್ಯಾ, ದೆ ಪದಿ, ದಮಯಂತಿ ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರೂ 
ಜಟಾ ಮಾನವನ ಸ ಕತಿಪಥದಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗತಕ್ಕ ವ್ಯಕ ಶ್ರೈಗಳಲ್ಲ. 
ಅವರ ದಿವ್ಯ ಜೀವನವು. ಚ AES ಜ್ಞಾ ನಜ್ಯೊ (ತಿಯು, "ಭಾರತದ 
ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಂಧಕಾರದ ಸಜಿ ೫6: ಸ ಮೂಲೋ 
ತ್ಪಾಟನ ಮಾಡಲಾರವೇ? ಇಂತಹ ಪನಿತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, EE 
ನಿವಾರಣಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಜ್ಞಾನದ ಉದಯದಲ್ಲಿ, ನವಯುಗದ ನವೀನ 
ಚೈತನ್ಯದ ಪುನರಾನಿರ್ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ,ಶಾಂತಿಸ್ಥಾಪಕ ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ, ದೈನೀಕ 
ಭಾವನೆಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ, ಈ ಪುಟ್ಟ ಹೊತ್ತಗೆಯೆ ಸೇವೆಯು ಅಣುಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ಆಗಬಹುದಾದರೆ ನಾನು ಕೃ ತಕ್ಕ ತೆ ನಂಗ. ತ್ತೆ (ನೆ, 

ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜ ಸಂಸ | ಚ ಪರಿವರ್ತನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಂಗಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಮತ್ತು ಚಲಚ್ಚಿತ್ರಗಳೂ ಸಹಾನುಭೂ2ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೇವಲ ಧನಾಭಿವೃ ದಿಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯನ್ನು ಮಟ್ಟ ಗೆ ಮುಂದಿಡಪೆ, ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಿಂಚಿ ಸಮಾಜಸ್ಯೇದೆಗೆ ದೀ ಸ ದಂತ ರ ಸೇನೆಸೆ, 8 ತತ 
ನಾಶಕಪ್ರ ಗತಿಗಳಿಗೆ, ಉದಾರಭುವದಿಂದ ಜಿಂಬನನ್ನಿ €ಯುನರೆಂಬ ಭರವಸೆ 
ಯನ್ನು I ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳು ಆದಷ್ಟು ಸ್ವಾರ್ಥ ರಜತ 
ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ದೈವದ ಬೆಂಬಲವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಒದಗುವುದೆಂಬುದೇ 
ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 


ಮದರಾಸು. ಇತಿ ಸಜ್ಜನ ವಿಧೇಯ, 
1೩0--4--1088 ಗ್ರಂಥಕರ್ತ. 
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ಅನಂತ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌, .... 


N, J]. ದಾಸ್‌ ಆಂಡ್‌ ಕಂಪೆನಿ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ 


ನಾರಾಯೆಣಲಾಲ್‌ ಜಗಜೀವನದಾಸ್‌ ಸ, ], ದಾಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ಕಂಪೆನಿಯ ಮಾಲೀಕ 


ಟೆ ಹೆಡ್‌ ಅಕಾಂಟಿಂಓ್‌ 
ಭು ಅ॥ಮ್ಯಾ ನೇಜರ್‌ 

ಮುಕುಂದನ ಅಜ್ಜ 

ಮುಕುಂದನ ತಮ್ಮ (ಲಾಯರ್‌) 

ಮುಕುಂದನ ಸ್ನೇಹಿತ (ಸಾಧು) 

“ಮನೋಹರ್‌ ಫಾರ್ಮ ಸಿಗಯ ಮಾಲೀಕ 

ಶ್ರೀಧರನ ಭಾನಮೈದ 

ಸಾಕುಕಾರ 

ಪಾಂಡರಂಗನ ಆಳು 

ಮುಕುಂದನ ಮುಗ 

ಮುಕುಂದನ ಹೆಂಡತಿ 

ಮುಕುಂದನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು 

ಮುಕುಂದನ ಕಿರಿಯ ಮಗಳು 

ಮುಕುಂದನ ಸಾಲಗಾರ 


ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳು 


ಸುಂದರನ್ಮು ಎ ಶ್ರೀಧರನ ಹೆಂಡತಿ 


ಪುರೋಹಿತರು ಇತಾ 


ಅನಸೂಯ - ಆನಂತನ ಹೆ೭ಡತಿ 


ದಿ 





"ಲೋಭಿ', "ನಿಧಿ', "ವ್ಯಾನೋಹೆ', "ನವೀನ ಸಮಾಜ', «ಗ್ರಹಚಾರ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳ ಲೇಖಕರಾದ 


ಶ್ರೀ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ಎ, ಅವರು, 


“ಗ್ರಹ ಚಾರ” 


ಅಥವಾ 


ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಮುಕುಂದ್‌'' 


೦ಬ 


ನೂತನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಿಕ 





ದೃಶ್ಯ ೧] [ಸ್ಥಾನ: ಮುಕುಂದನ ಮನೆ 
[ಸನ್ನಿ ವೇಶ: ಲಲಿತೆಯ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ ಹಬ್ಬ ದ ಕೋಲಾಹಲ] 
[ಸಾತ್ರಗಳು] 
ಮುಕುಂದ್‌, ಶ್ರೀಧರ್‌, ಆನಂತ, ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಸಾಂಡುರೆಂಗ್‌, ಮಾಧವ್‌, 
ಡಾ| ಮನೋಹರ್‌, ಜಗಜೀವನೆವಾನ್‌ ದಂಪತಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಆಳು 
ಸೀತಾ, ಬಾ ಸುಂದರಮ್ಮ , ಲಲಿತ, ಶ್ಯಾಮಲ, 
ಆನಂದ್‌, ಪುರೋಹಿತರು, 
[ಭೋಜನಾನಂತರೆ ಆಶೀರ್ವಾದ ಸಮಯ] 
) ತಡನೇಕೆ ಪುರೋಹಿತರೆ? ಮಗುವಿಗೆ 


ಲ್ಲ 


ಪುಆಗಬಹುದು ಮುಕುಂದರಾಯರಿ! ಆದ 
ಬಹುದು, ಎಲ್ಲರೂ ಜಯಮಾಡಿಸಲಿ. 
ಮೇಲೆ ಕೂತು ಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಮು: ಲೋ ಆನಂದು! 
ಆ:-(ಬಂದು) ಏನಪ್ಪಾ? 


po 


ವ 


ವಿ 


2 Hs A 
ಾಾಸ್ರಓಯುಸಾ 


Ne 
ve 


ನ 


ಅ 
[0 


7 
lL 
(೨ 
|e 
2) 
5) 
ಎ 
™ 
ಗ 
ps) 
ಬ್‌ 
RS) 
೨2 
೨ 
© 
Ne 
[a 
~ 
ಊಂ 
ಡಿ ಡಿ 
32 
ಅ 
Res) 
43 ಸ) 
ಇ ನ್‌ 
ky 12 
~~ 
pe) ಉಂ 
3 ee 
4 ಗ 
ಆ) 
ಗು 


ಬ್‌ 


ಬಳೆ ನ 


ಎತ್ತ 
ಸ 


22. ಬಂದು ಹಸೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೆ 


( ತೆ 


ರಿಬ್ಬ 
ಜೃ 


«) 


ರೊ ಒಂದು 


ಡಸ 
ಬಂದವರನ್ನು 


(| 


ಸ 


ಸತ ರಿಸಿ ಕು 
ಣೆ 


ನಂದನ 


ಮುಕ 


ಫೊ ನರು. 


೫ ಕಳಿತು 


೨3 


ಪ್‌ 
Wy 


೨ 


`ತೂ್ಮಂ 


ವ 


ರಿಸುವನು) 


ಪು:(ನಾಧನನನ್ನು ನೆಡಿ) ಸ್ಪಲ್ಕ ಜರುಗಿ ಕೂರುಕೊಳ್ಳಿ ಮಾಧವ 
ರಾಯರೆ! ಇಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಆರತಿ ಎತೆ ಪದಕ್ಕೆ ಬರ್ತಾರೆ, (ಮಾಧೆವನು 
ಹ್‌ [9] 
ಜರುಗುವನು). 
ಮು: (ಸ್ರಭಾಕೆರೆಃ ನು ನೋಡಿ) ಬಾಪ್ಸ್ರ್ಯಾ ಪ್ರಭಾಕರ್‌! ಸೊೂತುಕೋ ಹಾಗೇ, 


[ ಪ್ರವೇಶ: ಪಾಂಡುರಂಗ ] 
ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಅಂದಹಾಗೆ ತ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ ಅಸರೂವನಾಯಿ 
ತಲ್ಲಾ ಈಚೆಗೆ! 


ನು ಏನೋ ಹೀಗೇ ನೋಡಿ, ಬಿಡುನೇ ಇಲ್ಲ ಹುಳುನ್ನೆ ಶೈ ಠಾಸಶ್ರಯ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದೋಯಿತು. 

ಪ್ರ--ತೆೆಗೆಂಫಾ ತಾಸತೃಯ ಸ್ವಾಮಿ? ಸಂಸಾ ಕರಟ ಹರ ಲ್‌ ಈಜು 
ಕಾರರಿಸೆ ಎಂಥಾ ತಾನತ್ರಯ. ಸ್ವಾಮಿ? ಅದರಲ್ಲೂ ಲಸ್ಮ್ಮೀಸ್ರಸ ದಿ 





ಎ 


ದ 
ಏನು ಐಲ್ಲತ್ಕ ತ್‌ 


9 ಖಳ ಚ ಇಂ ದು ಎ. ಎಣ ಪಿ ಸೊ ಮಾಮು 
ಶ್ರೀಃಸುಖವಾಗಿ ಇನೊಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೋ ಬಮುದಲ್ಲು ವಾಂಡು 


ರಂಗರಾಯರಿ? 
ಪು ಅಹಾ! ಭೇಷಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋಣಹುದು. ವಯಸ್ಸೂ ವಿಸಾ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಸ) 


ದಲ, ಇ ತಮಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ನಲವತ್ತಾರು ನೆಲನತ್ತೇತರ ಒಲಸಟೇ 
ನಿ > 


ಣಾ 


ಹ 


ಇರಬೇಕೂಂಶೀಠಿ. ಹೌದೇ ಮಹೆನ ಸ 
ಫಾಂ:- ಹಾಂ! ಜಸ್ಟ್‌ i ಲಷ್ಟೇ € ನೋಡಿ. ಹೆಚ್ಚುಕ ಮ್ಮಿಆ ಅಷ್ಟೇ. ಸಣ್ಣವಜ.ಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕೂರಲು ॥ ನೆಕೆತುಹೋಯಿತು ಕೋ ಡಿ, ಕ 
ಪು:- ಎಲ್ಲಾದ್ರೂ ಕೋಶೋಣಾಗಿದೆಯೇನೋ ಹೆಣ್ಣನ್ನ p) ಸ್ವಲ್ಪ ಧಾಟಿ 


“vu ಜತ ಡಂ 


ಯಾಗಿಕೋ ಹುಡುಗಿಯಾದ್ರೆ ವಯಸಿ ಸನ ವ್ಯ ೈತ್ಯಾಸ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣೋ 
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ದಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿ. ಅಂದಹಾಗೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಹಾಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಪ್ಪು. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯೋಮಟ್ಟು ಕಾಣೆ. 

ಶ್ರೀ ಅವರಿಗೇನೆಂಡ್ರಿ ಸಾಹುಕಾರರು! ನಾನು ತಾನೂಂತ ಯಾರು 
ಬೇಕಾದ್ರೂ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡ್ತಾರೆ. ಅವರಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಿಲ್ಲಾಂತ 


ಕಾಣುತ್ತೆ. 
ಪಾಂ ಅದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಜಾನ್ನಿ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ ಯಾವುದಾದ್ರೂ 
ಆಗೋದು. 


ಪ್ರ: ಅಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ? 

ಅ:(ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿ) ನಾನು ಬರೋವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ|| 
ಮನೋಹೆರ್‌ರವರು ಸಿಕ್ಕಿದ್ರಣ್ಣಾ. "ಊಟಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ನಡೀಲಿ, ನನಗಾಗಿ ಆವರು ಕಾಯೋದು ಬೇಡ, ಇವತ್ತೊಂದು 
ಅರ್ಜೆಂಟ್‌ ಟೈಫಾಯಿಡ್‌ ಕೇಸಿದೆ, ಆದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಬರ್ಶೇನೆ', ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರಣ್ಣಾ! 

ಮು:--(ಶ್ರೀಧರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಶೀರ್ವಾದ ನಡೀ ಬಹುದೇನಣ್ಣಾ? 

ಶ್ರೀ:--ಅದಕ್ಕೇನು? ಆಗಲೀಪ್ಪಾ! 


ಪು (ಆಶೀರ್ವಚನ) ಓಂ ನಮಸ ದಸೇ! ನಮುಸ,ದಸ್ನಶಯೆ, ನಮಸು 
ಣು ಣು ವಿ ? ನಿ 


ಖೀನಾಂ, ಪುರೋಗಾಣಾಂ ಚನುಸೇ ನಮೋದಿವೇ ನಮಸೃಥಿವೈ ಚ 
ಸಪ್ರಥಸ್ಸಭಾಂ ಮೇ ಗೋಪಾಯ-ಯೇಚಸಖ್ಯಾಸ್ಸಭಾಸದ, ತಾನಿಂ 
ದ್ರಿಯಾವತಃ ಕುರು, ಸರ್ರಮಾಯುರುಪಾಸತಾಂ, ಸರ್ವೇಜನಾಃ 
ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು! ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಾನಿ ಭವಂತು! 
(ಆರತಿ) 
(ನೆರೆದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೊ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು) 
(ಮುಕುಂದನು ಹೊರಟವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸುವನು) 


ಶ್ರೀ:--ಮುಕುಂದ! ಆಂದಹಾಗೆ ಲಲಿತೆ ಮದುನೇಗೆ ಏನಾದ್ರೂ £ರ್ಪಾಡು 
ಮಾಡಿದ್ದೀಯೇನು? ಹದಿಮೂರು! ವಯಸ್ಸು ತುಂಬಿತಲ್ಲಪ್ಪಾ! ಸಮ್ಮನೆ 
ಯಾಕೆ ಬೆಳಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರೋದು ಹುಡುಗೀನ್ನ ? ವಯಸ್ಸಾದ 
ಹೆಣ್ಣೂಂತ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಷೇಧ ಮಾಡ್ತಾರೆ ಆಮೇಲೆ, 
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ಮು: ನಿಷೇಧದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗ ನೋಡು; ಹಾಗೂ ಒಂದು ಪ 
ಮದುನೆ ಮಾಡೋಣಾಂದ್ರೆ ಸರಿಯಾದ ವರ ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕ. 
ಮೇಲ್ಬ ಟ್ಟು ಈಗ ಒಂದೆರಷು ವರುಷದಿಂದ ನನಗೂ ಬಹಳ ಕಪಿ 
ಬಂದ್ಬಿ ಬ ಡೆ ಈ ಜಂಟಸಾಲಗಳು ತೀರಿಸಿ, ತೀರಿಸಿ. 

ಶ್ರೀಃ-ವರ ತ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಲಿಯಾದ್ರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೀ 
ಯೇನು ? 

ಮು:--ಮಾಡದೇನು ? ಯಾವುದೂ ಈ ವೇಳೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಅಂದಹಾಗೆ, ಅಣ್ಣಾ! ಮದುವೆ ಏನಾದ್ರೂ ಒಂದು ಸಮಯ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾದ್ರೆ, ನೀನೇ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಣ್ಣಾ, ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದ್ರೂ. ಆಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟು ತೀರಿಸಿಬಿಡ್ಡೇನೆ. 


ಶ್ರೀ:--ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ತಮಾಸೆಯಾಗ್ಟಿ8 ಬದಿ ಮುಕುಂದಾ! ನಾನೇನಾದ್ರೂ 
ರಾಶಿ ಕೂಡಿಟ್ಟ ದ್ಹೇನೆಯೇ ಎಫ್ರಿಯಾದ್ರೊ? ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಶೀನೂಗೆ 
ಒಂದೈದು ರೂಪಾಯಿ ಸ್ಕೂಲು ಫೀಸು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಡೋ ವೇಳೆಗೆ 
ನನ್ನ ಸರದಾಟಾನ್ನ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. ಆ ಐದು ರೂಪಾಯಿ ಆ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕಂಡ್ವ ಂಗೆ ಕಾಣಿಸು; ನೋಡಪ್ಪಾ | 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇದೆ. ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತೀ ಲ್ಲದೆ) 

ಮುಃ-ಹೋಗಲಿ ಬಿಡೆಣ್ಣಾ ಈಗ್ಯಾಕೆ ಅದೆರೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ? 

ಶ್ರೀ ಮುಕುಂದ! ಅಂದಹಾಗೆ ಹೊರಗಡೆ ಏಕಪ್ಪಾ ವರನ್ನ ಹುಡು 
ಕ್ವೊ ೦ಡು ಅಲಿಯೋದು? ಅದರಲ್ಲೂ ಹೊರಗಿನವರೂಂದ್ರೀ, ದುಬಾರಿ 
ಖರ್ಚು! ನಮ್ಮ ಮಾಧೂನೇ ಇದ್ದಾನಲ್ಲಾ, ನನ್ನ ಭಾವಮೈದ! 
ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿಡು ಲಲಿತೇನ್ನೆ . ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಏನು? 
ನೋಡು, ಅವನಿಗೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ, ಂದಿರೊಂತ ಇಲ್ಲ- ಆಸ್ತಿ ಹಂಚಿಕೊ 
ಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ. ಏನೋ ತಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಇದೆ. 'ಡೀವರು ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ 
ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಗಜ್ಜಿ, ತೋಟ, ಮನೆ, ಸ ಒಂದು ನಾಲ್ಕು ಸು 
ಲೇವಾದೇವಿ, ಎಲ್ಲಾ ಇದೆ. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿನ್ನೋದಕ್ಕೇನೂ 
ಷೇಚಾಟವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನಪ್ಪಾ ನಿನ್ನ ಯೋಚನೆ? ಹುಡುಗ ಕಪ್ಪಾದ್ರೂ 


ಇದ್ದೆದ್ದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಟುವಭಕೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಪ್ಪಾ ಗಿಪ್ರೆ (ನು? 
ಆ ನ್ನ ಲ 0 
ಗಂಡು ಹುಡುಗ. ಅದೃಷ್ಟ ಚಿನ್ನಾ ಗಿೆಯೋ ಇ ಇಲ್ಲನೋ ಸದ್ದ ರಲ್ಲಿ? 


ಮಾ(ಒಂದು ಲಡ್ಡು ವನ್ನು ತ್ರೈಯಲ್ಲ ಹಿನಿಮು ಆದರೆವಿಯ ಹರಳನ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಡಿಸಿ ಶಿನ್ನುತ್ತ) ಭಾವ! ಭಾನ! 

ಶ್ರೀ--ಏನೋ ಮಾಧು? 

ಮಾ: ಭುವ! ಅಕ್ಟ್ಟ ಸರಸು, ಶೇಷು, ಕಮಲ್ಕು ಚಿನ್ನು, ಪುಟ್ಟಿ, ತೀನು, 
ಜಗ್ಗು, ಮಂಜುಳೆ, ಎಲ್ಲರೊ ಸಂಜೆಗೆ ಆರತಿ, ಅರಸಿನ ಕುಂಕುಮ 
ಊಟಿ ಎಲ್ಲಾ ಶೀರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿ ಒಂದೇಸಲ ಮನೆಗೆ ಬರ್ತಾ 
ರಂತೆ, ನಿಮಗೆ ಹೇಳೂಂತೆ ಆಕ, ಹೇಳಿದ್ದೆ 

ಶ್ರೀಃ ಹಾಗಾದ ನೀನ್ನ ಡಿಯೋ ಹ ನಾನು ಬರ್ತೇನೆ. 


ಜಾರೆ ಇದು ದವು ಇನ. ಮಿ ಅ 
[NN ಐನಾಟೂಬ್ಬಮೀ ಮನೇಲಿ ಏ ನು ಮಾಡೋದು ಭಾವ? ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ತೆ ಆರತಿ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಊಳನಾದ 
ಎತ್ತಿ ಸಿ ನೆ ಭಾವ! 


| ನು ಬಹು ಜಾಣಾಂತೆಲ್ಲಾ 

ು ನಿಮಿಷದಿ ಅವರಿಗೆ ಬಿಚ್ಚಿ, ತೋರಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಯೆಲ್ಲಾ 

ನಿನ್ನ ಹೆಬುಮಂತನ ಬಾಲಾನ್ನ ! ಹೆಂ ಗನೇನೋ ನೀನು ಆರತಿ 
ಮಾ; 


A 
ವ, $ ವು ವಷ ಬಲ 
ನೋಡೋದಕ್ಕೆ ಸದ್ಗುಗಿದ್ದು ಮಾಡದೇ ಮನೇಗೆ ನಡಿ. ನಾನು 
ರ ಅಮೇಲೆ. 


1 ಹೆೋಗುನನು) 
(ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿ) ಏನೋರೋಡ ಜಃ ತ್ರ. ಇದಕ್ಕೂಜಚಾಸ್ತಿಯಾ 
ಏನು ಹೇಳಲಿ ನಿನಗೆ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಗ ಸಾಧು! ದಧೃಢಕಾಯನಾಗಿ 


7 


a 
ಆ 
2b 
[a 
ಖು 
2 
ಬ 
LCL 
G 
[ಶ್ರ 
₹೫) 
6 
೦ 
ನ 
ಅ 
ಜೃ 
ಆ 
ಲಿ 
24 
ಟ್ರ 
ದ. ಐಟ 
ಐ 
೩ 
A 
8 
LG 
೦೬ 


ಗೆ ಫ್ಲಾರ್ಣ, ಗೀರ್ಷ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ ಅವನಿಗೆ. ಮುಖ 
ದ 


೨೧೧ ೧ 
$ 


ುಡುಗನಿಗೆ ಸಾಲಸೋಲ ಇಲ್ಲ. ಹುಡುಗೀನೂ ಸೌಖ್ಲವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತೆ. 


8 ೪೩೧ 
ತು 
ಡ್‌ 
ಲ 
ಆ 
೬ 


ಂಡತೀನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳು, ನೀನು ಗಂಡಹೆಂಡಿರು 


ಹೆ 
ದ್ರೆ ಹುಡುಗೀನೂ ಒಪ್ಪಿದಹಾಗೇ ಅಲ್ಲನೆ? ಏನೋ ನೋಡಪ್ಪ 
೯ 


ಅ 0೧1 
ಚಿನ 


ಸ್ರ 
ಇದರಮೇಲೆ ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಹುಡುಗನೂ ಲಲಿತೇನ್ಸೆ 
ಮಾಡ್ಟೋಬೇಕೂಂತ ಇಸ್ಟಪಡತಾನೆ. ಅವರಕ್ಕನ ಅಭಿನ 
ಹಾಗೆಯೇ. 
(ಮಾಧು ಮತ್ತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 
ಶ್ರೀಂ ಇದ್ಯಾಕೋ ಮಾಧು! ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇನೋ ಮನೇಗೆ? 
ಮಾ: ಹೆಸೂಗೆ ಹುಲ್ಲು ಹಾಕಬೇಕೇ ಭಾವು ಬೀಗದಕ್ಟೆ ಕೊಡಿ ಮನೇದು. 


ಶ್ರೀ:--ನೀನ್ನಡಿಯೋ ಮಾಧು! ನಿನ್ನ ಹಿಂದೇನೇ ಬರ್ತೇನೆ. ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಜ 


ಲ್ಕೆ ಲ 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಗಂಬುಬಿದ್ದುಹೋಗಿಡೆ ಬಲವಾಗಿ. ಬಿಡಿಸೋದಕ್ಕೆ ಬರೋ 
ದಿಲ್ಲ. 

೧೧ 


ಮಾ: ಬೇಗ ಬನ್ನಿ ಭಾವ! (ಎಂದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುವನು). 
ಶ್ರೀ (ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿ) ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡಲೇನಪ್ಪಾ 9 
ಮು:--ಹೊರಡುತ್ತೀಯೇನಣ್ಣಾ ? ರಾತ್ರಿ ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡು ಊಟಕ್ಕೆ. 
ನಾನು ಕಾದಿರ್ದೀನಿ ನಿನಗಾಗಿ, 
ಶ್ರಿ ಎಲ್ಲಿ? ಅನಂತು ಹೊರಟುಹೋದನೇ ಅವಾಗಲೇ ? 
ಮುಃ-ಲಾಯರುಗಳಿಗೂ ಡಾಕ್ಟರುಗಳಿಗೂ ವಿರಾಮನೆಲ್ಲ? ಅವನಿಗೆ ಹೈ 
ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೇಸಿದೆಯಂತೆ ಈವತ್ತು. ಆಗಲೇ ಹೊರಟುಹೋದ. 
ಶ್ರೀ ಸರಿ (ಎಂದುಕೊಂಡೇ ಹೊರಡುವನು) 
[ಪ್ರನೇ£; ಡಾ| ಮನೋಕರ್‌ 
ಮು ದಯಮಾಡಿಸಿ, ಡಾಕ್ಟರೇ! ಈಗತಾನೆ ಬಡುವಾದಹಾಗಿದೆ! 
ಡಾ|;--ಕ್ಸಮಿಸಬೇಕು, ಬರೋಣಾಂತ ಆಗ್ಲೇ ಹೊರಟೆ, ಯಾರೋ 
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ಫೇಷೆಂಟ್‌ ಕಡೇವ್ರು ಬಂದುಬಿಟ್ರು. ಈಗ್ಲೂ ಫಾರ್ಮಸಿ ಹತ್ತರಲೇ 
ಇರಹೇಳಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಬಂದುಹೋಗೋಣಾಂತ............ 

ಮು ಹಾಗಾದ್ರೆ ಈಗಲೇ ಹೊರಟು ಬಿಡಬೇಕೇ? ಊಟ? 

ಡಾ ಈಗ ತಾಂಬೂಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಕ್ಕೋಶೇನೆ, ಊಟಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಬಕ್ತೇನೆ- 
ತಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ. 

ಮು: ಲಲಿತ! ಲಲಿತಾ! ಬಾಮ್ಮಾ! ಡಾಕ್ಟರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ತಾಂಬೂಲ 
ಎಲ್ಲಾ ತಕ್ಕೊಂಡುಬಾಮ್ಮಾ. 

(ಪ್ರವೇಶ;--ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಲಲಿತೆ) 

ಲಲಿತೆ ತಕ್ಟೋಳ್ಳಿ ಅಪ್ಪಾ ! 

ಮು:--ಇದ್ಯಾಕಮ್ಮಾ? ಕೊಡು ಡಾಕ್ಟರಿಗೇ. ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕುರಮಾಡು. 
ಅವರ ಹಸ್ತಗುಣ್ಕ ಆಶೀರ್ವಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ಹೊತ್ತಿಗೇ 
ನಿನಗೂ ಇವತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬದ ಕೋಲಾಹಲ. 
(ಲಲಿತೆಯು ಮನೋಹರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು. 

ಲಲಿತ ಮನೋಹರರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪ್ರೇಮದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವರು.) 

ಡಾ|--ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಾನು ಹೋಗಿಬರಲೆ ? 

ಮು: ಸಂತೋಷ! ಡಾಕ್ಟರೇ! ರಾತ್ರಿ ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡಬೇಕು. ತಮಗಾಗಿ 
ಕಾದಿರ್ಶೇನೆ. 

ಡಾ|--ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬರ್ತೇನೆ. (ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಲಲಿತೆಯನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೊರಡುವನು) 

ಪ್ರ:--ಮುಕುಂದ್‌! ಲಲಿತೇಗೂ ಡಾಕ್ಟರಿಗೂ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆಯನ 
ವರಸಾಮ್ಯ! ಆದರೆ ಲಲಿತೆ ಒಪ್ಪಬೇಕಲ್ಲಾ! ಏನಮ್ಮಾ ಲಲಿತಾ? 


ಫ್ರಿ 
ಲಲಿತು-- ಹೋಗಿ ಮಾವ! ನಿಮ್ಮದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಹಾಸ್ಯ! 


ನಿ 


ಪ್ರ:-ಸರಹಾಸ್ಕವಲ್ಲವಮ್ಮಾ , ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ. ಹೇಳು; ಡಾಕ್ಟರನ್ನು 
ಮದುವೇ ಮಾಡ್ಕೋತೀಯೇನು ? 

ಲಲಿತ: ಬಿಡಿ ಮಾವಾವ್ರೆ! ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೋಡ್ಕೊಳ್ಳೋಣ. (ಎಂದು 
ಕೊಂಡೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಳು) 
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ಮು:--ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಡಾಕ್ಟರವರ ತಾಯಿಯ 
ವರೂ ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಸ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡಿದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆಮೇಲೆ ಡಾಕ್ಟ್ರ 
ರಿಗೂ ಇಷ್ಟ ನಿದೆಯಂತೆ. ಆದರೆ ಹುಡುಗಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಓದಿ 


ಬ್ಯ 
ಕೊಳ್ಳಿ Ws ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಮೇಲೆ ಬ ನೇಚ್ಛೈ ! 


ಪ್ರ:--ಇದೇನಸ್ಪ ಮುಕುಂದ್‌! ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷೆ ರು ಏನೋ ಆ ಮಾಥೂಸೆಮಾ 
ಚಾರ ಹೇಳ್ತಾಇದ್ರಲ್ಲ ಇಷ್ಟುಡೊತ್ತೂ. "ರಲಿತೇಗೆ ಅದು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲ. ಮಾಧೂ ಮಾತಿತ್ತಿದ್ರೆ ಉರಿದುರಿದು ಬೀಳ್ತಾತೆ. ಏನೋ 
ನೋಡಪ್ಪಾ. ಹುಡುಗಿ ಇಸ್ಟಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗದಂತೆ ನೋಡ್ಕೋ; 
ಷ್ಟೇ. 
ಮುಃ--ಪ ರ ಭಾಕರ್‌ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ನನ್ನ ಕೆರಳಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೀಯಲ್ಲಾ? 
ಉಂ ಗಗ 


Rat ಲಿ 
ಪ್ರ:--ಹಾಗಂದ್ರೆ! 


ಮುು--ಹೋಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಹುಡುಗನ ಮಾತು ಯಾತಕ್ಕೇ ಯ) ಅವರ ಮನೆ 
ಸಾರ್ವಣ್ಯವೋ ( ಆ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಜ್ಜೋ | ಅವರ `ಂಗೇಡಿ ಡಿತನಷೋ! 
ಸಾಕು. ಹುಡುಗನ ರೂಸ ಕೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇ ತೊಳೆದಕೆಂಡ 
ಬುದ್ಧಿ/ಕೋ *೨ಶಾಗ,! ಈಗೊಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತಲ್ಲಾ 
ಸ್ತಾಪಾನ್ಸ್ಸ; ಕೇಳೋದಿಕ್ಕೇ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಐ 


ಎಲಾ ಬಿಡೆಯ್ಬಾ ಆಸ್ಕಸ 
ಗ ೧) ಖ 


(ವೇಶ, ]. ದಾಸ್‌ ದಂಪತಿಗಳು) 
ಮುಕುಂದನು ಅರರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸುನನು) 


(ಲಲಿತೆ ನು ಆನರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾಂಬೂಲಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಳು) 


೫. 0, ದಾನ (ಲಲಿತೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಎಕ್ಸೂ ನ್‌ ಮಿ ಲಿಟಲ್‌ ಗರ್ಲ್‌, 
ಐ ಹ್ಯಾವ್‌ ರ್ಬೀ ರಾಡರ್‌ ಲೇಟ್‌. ದಟ್‌ ಈಸ್‌ಯುವರ್‌ ಜಃ 
ಮಿಸ್ಟೇಕ್‌! ಐ ಹ್ಮ “ಯು ಡೂ ಮೋಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಆಫ್‌ ಹಿಸ್‌ ವರ್ಕ್‌ 
ಮೈಸೆಖ್ಸ್‌. (xc usc inc 110/10 girl! TI have boon 
rather lac. Tat is your Papa’s 11115110, 1 had 


to 4d» most of his work myself). 
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ಲಲಿತೆ ಥ್ಯಾಂಕ್‌ ಯು ವೆರಿ ಮಚ್‌ ಸರ್‌! (Thank you very 
much sir!) 

N. J. ದಾಸ್‌: ವ್ಹಾಟ್‌ ಏಜ್‌ ಡು ಯೂ ಕಂಪ್ಲೀಟ್‌ ಟುಡೇ? (What 
age do you complete to day ?) 

ಲಲಿತೆ;-- ಥರ್‌ರ್ಟೀ ಸರ್‌! (Thirteen sir!) 

N.J. 7೩8: ಯೂ ನೋ ಹಿಂದಿ? (You know Hindi?) 

ಲಲಿತೆ:--ಐ ಹ್ಯಾವ್‌ ಬೀ ಲರ್ನಿಂಗ್‌ ಹಿಂದಿ ಸರ್‌! (1 have been 
learing Hindi sir!) 

Mrs. N. J. ದಾಸ್‌:-ಹೊಂ ಚರ್‌ ಯೂ ಮ್ಯಾರೀಯಿಂಗ್‌ ? (Whom 
are you marrying?) 

ಲಲಿತ ಗಾಡ್‌ ನೋಸ್‌ ! (God knows !) 

N. 3. ದಾಸ್‌: ಯೂ ಆರ್‌ ಎ ಗುಡ್‌ ಗರ್ಲ್‌, ಲೆಟ್‌ ಗಾಡ್‌ ಬ್ಲೆಸ್‌ 
ಯೂ. (You are a good girl. Let God bless you). 
(ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಿಸ್ಟರ್‌ ಮುಕುಂದ್‌! ಐ ಅೃಮ್‌ 
ರಿಯಲೀ ವೆರಿ ಹ್ಯಾಪಿ! ಐ ಷಲ್‌ ನೌ ಬಿ ಎಲಾಂಗ್‌, ಟೈಂ ಈಸ್‌ 
ಅಪ್‌. ಐ ಮಸ್ಟ್‌ ಲುಕ್‌ ಇನ್ಬು ಫಾರ್ರಿ ಮೇಲ್ಸ್‌ ಟುಡೇ. (Mr, 
Mukund ! 1 amreally very happy. ೫ shall now 
bo along. Time is up. I must look into forcign 
mails to day) 


ಮು.... ಥ್ಯಾಂಕ್‌ ಯೂ ಸಂ", (Thank you sir.) 


ke 
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ದೃಶ್ಯ ೨] [ಸ್ಥಾ ನ: ಬೀದಿ 
[ಪ್ರನೇಶ:- ಪಾಂಡುರೆಂಗನ ಸೇವಕ: ನಾರಾಯಣ] 

ನಾ:- (ಸ್ವಗತ) ನನ್ನ ಅಣೇಲ್‌ ಬರದದ್ದು ಈ ಚಾಕರಿ | ಸಾವುಕಾರ 
ಪಾಂಡುರಂಗಪ್ಲೋರ ಬಾಕೀ ವಸೂಲೀ ಕೆಲಸವೋ ! ನನಗಂತೂ ಬರ 
ಬರತಾ ಬೋ ಬೇಸರಾ ಉಟ್‌ಬುಟ್ಟೈ ತೆ. ಅಲ್ಲಾ ! ಲೋಕದಾಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಣ ಕೊಡೋದೂ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳೋದೂ ಉಂಟು, ಆದ್ರೆ 
ನಮ್ಮೆಜಮಾನ್ರ ಕತೆ ಅಂಗಲ್ಲ. ಸಾಲ ಕೊಡೋವಾಗ ಸತಾಯಿಸಿ 
ಸತಾಯಿಸಿ ಕೊಡ್ತಾರೆ. ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳೇದೋ ಎಲ್ಲಾ ಡಬ್ಬಲ್‌ ಬಾಂಡು 
ಗೋಳಿ ! ಡಬ್ಬಲ್‌ ಬಡ್ಮಿಗೋಳೇ ! ಅಣ ವಾಸಸ್ಸು ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳೋ 
ವಾಗ್ಫೋ ಒಂದು ಪೀಡಿಸ್ಮಾರೇ ಅಂಗೆ ಪೀಡಿಸ್ಕಾರೆ--ಬಾಕೀದಾರೀ 
ಗೋಳ 1 ಮನದಾ ಗುಟ್ಟು ಬುಡುತೂಂದ್ರೆ ಸರಿ «ಓಗೋ ನಾರಾ 
ಯಣ | ಆ ಸಂಕಯ್ನೋರ್ಷ ಸ ಅಸುಲು ಇಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಈಸ್‌ತತ್ತಾ, 
“ಜರೂರಾಗಿ | ಏಳು. ನಾಯ್ದೆ ಗೀಯ್ದೆ ಮಡಗಿದ) ಸುಮ್ಕೆ 
ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ಒಂಟು ಬರಬೇಡಾ. ಶಗಾದೆಮಾಡು. ಕೊಟ್ಟೊರತು 
ಮನೆ ಬಾಕಲ್ಬುಟ್ಟು ಕಾಲೆತ್ತಿ ಮಡಗಾಕಿಲ್ಲ ಆಜೇಗೇ ಅಂತೇಳು ?' 
ಅಂಗಂತೆಲ್ಲಾ ಏಳಿಕಳಿಸ್ತಾರೆ. 


ಬಾಕೀದಾರರ ತಾವ ಓದೈ "ನೋಡಪ್ಪ, ನಾರಾಯಣಾ ! ನಮ್ಗೂ 
ಬರಬೇಡ್ಡ ಕಷ್ಟಾ ಗೋಳ್ಬ ಂಡ್ಸುಟ್ರಿವೇ. ಮನೆ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಾ ಕಾಯಿಲೆ ಮನ 
ಗ್ಬುಟ್ಟವೆ]; ಜೀತು 'ಮೂರುವಾರ ಸುದಾರಿಸೂಂತ ಏಳಪ್ಪಾ ನಿಮ್ಮೆಜ 
ಮಾನ್ರಿ ಗೆ ಅಂತ ಕಣ್ಣಾ ಗೆ ನೀರು ಸುರಿಸ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಷ್ಟ ತಿ ನಂಗೂ 
ಅಳ ಬಂದ್ಭುಡ್ತೈತೆ 'ಒಂಡೊಂದು ಸಲ್ಲ ಅಂಗೂ ನಿನು ಸಮಯ ಅನ್ನಿ 
ಸ್ತ್ಸೈ ಕೆಯಾತಕಾದ್ರೂ ಇಂತೇ ಚಾಕರಿ ನನ ನ್ರಲೆಯಾಗೃಟ್ಟಿದೋಪ್ಪ 
ಹ್ರೀಂ 

ಬಾಕೀದಾರೀಗೋಳೆಲ್ಲೋರು ಒಳ್ಳೇವ್ರೂಂತ ಏಳಾಕಾಯದಾ? ಅದೆ 
ರಾಗೂ ಏಟೋ ನಮೂನೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ರು ನನ್ನ ತಲೆ ಒಡೆಯೋಕೂ ಇಂಜರಿ 
ಯಾಕಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೋರು ನಮ್ಮೆ ಜಮಾನ್ರಕ್ನ್ಮೇ ಕೂರೀಮಾಡೋ೯್‌ 
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ಲಡಿಯಾಗವ್ರೆ. ಬೋ ರಾಮಾಯಣ |! ಬೋ ರಾಮಾಯಣ ! ಈ ಲೇವಾ 
ದೇವಿ ಕೆಲ್ಸ, ಇಂಗಿದೇ ಸರಸಂಚದಾಗೆ ಕೊಡೋರು ತೆಕ್ಟೊಳ್ಳೋರು ಪಾಡು. 


ಅದಿರಲಿ; ಈ ನಮ್ಮೆಜಮಾನ್ರು ಯಾಕಿಂಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿದೋರ್ಗೆಲ್ಲ 
ಸಾಲಕೊಟ್ಟು ಸತಾಯಿಸಿ, ಸತಾಯ್ಸಿ, ನಿಷ್ಠೂರ ಕಟ್ಟೋಶಾರೇಂತ? ಅಂಗೂ 
ನೋಡೋಕ್ಕೋದ್ರೆ ಇವರಿಗೆ ಎಂಡ್ರಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ಇರೋದಿವ್ರೊಬ್ರೇ. 
ಆಣ, ಅಣ, ಆಣಾಂತ, ಅಣದಾಸೆ ಬೋ ದುರಾಸೇ. ಏನುಮಾಡೋದ್ರೋ? 
ಇರೋ ಅಣಾನೇ ಅನುಬೋನ್ಟೋರು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದಿರಾಗೊಂದು ಇಚಿತ್ರ 
ಬೇರಿ. ಇನರೆಂಡ್ಲೀರು ತೀರಿಕೊಂಡು ಏಳೆಂಟು ವರುಸಾ ಆಯ್ದು. ಈಟು 
ದಿನಾನೂ ಬೇರೆ ನೆಗ್ನ ಆದ್ರೆ ಇಲ್ಲದ ಕರುಸುಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಟ್ಟುಬುಡ್ಡೈ ತೇಂತ 
ಏಳ್ವಿದ್ರೂ. ಅಂಗಿದ್ದೋರ್ಗೆ- -ಆವೊತ್ತು ಲಲಿತವ್ವೋವ್ರ ಉಟ್ಟಿದಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಓಗ್ಗುಟ್ಟು ಬಂದ್ರಲ್ಲಾ-ಆಗ್ರಿಂದೆ ಮದುವೇ ಆಗಬೇಕೂಂತ ಕಯಾಲಿ 
ಬೇರೆ ಉಟ್ಟುಟ್ಟೈತೆ. ವಯಸ್ಸು ನೋಡಿದ್ರ ಐವತ್ತಕ್ಕೆ ಮೇಲಾಗೈತೆ, ಇದ 
ರಾಗೆ ಲಲಿತಪ್ರೋವ್ರನ್ನೇ ಆಯ್ಕಾನೀಂತ ಬೇರೆ. ಅಂತೂ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಯದ 
ಉಡುಗೀ ಶಲೇವ್ಲೇಕ್ರೊಂದು ಬಂಡೆ ಎಳೆಯಾಕೆ, ಇಂಗದೇ ಪರಪಂಚ | 
(ಹೊರಡುವನು.) ` 

[ಪೃನೇಶ;--ಪ್ರಭಾಕರ್‌] 


ಪ್ರ:--(ಸ್ವಗತ) ಮುಕುಂದನಿಗೆ ಇಂಥಾಗತಿ ಬರಬಹುದೇ? ಜಗಜೀವನ 
ದಾಸರು ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ನಂಬಿಕೆ ನಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಅಂತಹ 
ಮಾಲೀಕರಿಗೆ ವಿರಸ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದರೆ ಕಾರಣ? ಮುಕುಂದನ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯದು? ಇದನ್ನು ದಾಸರವರೇ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಮೇಲೆ 
ಅಪರಾಧಹೊತ್ತದ್ದು ಹೇಗೇಂತ? ಹೌದು; ಮುಕುಂದನ ಹೆಂಡತಿ 
ಸೀತೆಯು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ... ೫. 7, ದಾಸ್‌ 
ಅಂಡ್‌ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕುಂದನ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಸದವಿಯೆಂದಕೆ 
ಯಾರಿಗಾದ್ರೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಹುಟ್ಟಿ ಸತಕ್ಕ ದ್ಹೇ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇರಳನಾಗಿ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡವರು 
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ಇಬ್ಬರು ಆ ಕಂಪನಿಯ ಹೆಡ್‌ ಆಕೌಂಟಿಂಟ್‌ (Head - 
Accountant) ರಾಮನಾಥ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ಆಸಿಸ್ಟೈೆಂ ಟ್‌ ಮ್ಯಾನೇ 
ಜರ್‌(ಗಿಇ96, Manger) ರಘುವೀರಸಿಂಗ್‌. ಇವಂಬ್ಬ ರೂ ಜೂಜು 
ಕೋರರು | ದುರಾಚಾರಿಗಳು ; ದುಂದುಖರ್ಚಿ ಅ ಎಷ್ಟೋಸಲ 
ಮುಕುಂದನು ಇವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವರನ್ನು ಆನೇಕ 
ಆಹತ್ತುಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮುಕುಂದನು 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಯಾತನೆಯನ್ನೂ ನ್ನೂ ಸಹೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಡೆ ಈ ಕ ತುಲ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು? 'ಅನರಿಬ್ಬರೂ ಘಾತ ರ ರು; ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲ; ಚಾಡಿ 
ಕೋರರು. ಇವರೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಜೆ. ತ್ತು ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮುಕುಂದನಿಗೆ ನಾನೂ ಸಹ ಅನೇಕಸಲ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಮುಕುಂದನ ಗ್ರ ಹಚಾರವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಸ್ವಾರ್ಥಪರರು ತಮ್ಮ ದರದಿನ ನಿಮಿತ್ತ ಹಣವನ್ನು 
ದುರುಪಯೋಗ ಸರ ಮೋಸ ಸ ಆ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಸತ 
ದನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿರಬೇಕು. ಹೇಗೂ ಮುರೂರು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಎರಡು ಸಾವಿರ ಬೇರೆ ಹೊರೆ. ಮುಕುಂದನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಈ ದ್ರೋಹಿಗಳು ಅವನ ಸರಳವಾದ ಬಾಳನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕ ತುಳಿದರು. ಇಂಥಾ ದುರಾಜಾರಿ ಸ್ವಾರ್ಥಪರರು ಯಾವು 
ದೆಕ್ಟೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ; ನಾನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಮುಕುಂದ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಮುಂದಿನ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕು. 
ಮುಕುಂದನು ನಿರಪರಾಧಿ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು 
ತನಿಖೆಯನ್ನೂ ಸಹ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. 


(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು. ಸ್ರಭಾಕರನು ಹೊರಡುವನು) 


ಎಾಶೇರಾ-- 
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ದೃಶ್ಯ ೩] [ಸ್ಥಾ ನ: ಮುಕುಂದನ ಮನೆ 
[ಪಾತ್ರಗಳು:-- ಮುಕುಂದ್‌, ಸೀತಾ, ಶ್ಯಾಮಲ, ಆನಂದ್‌, 
ಶ್ರೀಧರ್‌, ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಅನಂತ್‌] 
[ಮುಕುಂದನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಒಂದು ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುನನು] 
[ಪ್ರವೇಶ: ಸೀತಾ] 
ಸೀತಾ:--ಏಳೀಂದ್ರೆ ಊಟಕ್ಕೆ ! 
ಮು: ಸೀತಾ! ಈ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಊಟವು ಬೇಕೆ ಸೇರುತ್ತೆಯೇ? 
ಹೇಳು, 
ಸೀ ನಿಜ್ಜ ಏನುಮಾಡೋಣ. ನಮಗೂ ಬರಬಾರದ ಗ್ರಹಚಾರ ಬಂದು 
ಗಂಟುಬಿತ್ತು. ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಬಿಡಿಸ್ಕೋಬೇಕು. ಏಳ್ಳಿ 
ಹೋಗಲಿ, 
ಮು:--ನನಗೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಸೀತಾ! ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಜಾರು ಬಂದ್ವಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಸೀ:--ಏಳೀಂದ್ರೆ, ದೇನರು ಯಾವುದಾದ್ರೂ ಒಂದು ರೀತೀಲಿ ಬಗೆಹರಿಸ್ತಾನೆ. 
ಮು: ಅದು ನಿಜ; ಆದರೂ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರೋ ಬೇನೇನ್ನ 
ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದು ಹೇಳು. 
ಸೀ: ದೇವರನ್ನು ನೆಂಬೀಂದ್ರೆ. ಯಾವುದಾದ್ರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ. ನಲ್ಲಾ 
ಪರಿಣಾಮವೂ ಅವನ ದಯವೊಂದಿದ್ರೆ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುತ್ತೆ. 
[ಪ್ರವೇಶ; ಶ್ಯಾಮಲ] 
ಶ್ಯಾ:--ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾ! ಆಫೀಸಿಲ್ವೇನಪ್ಪಾ ಇವತ್ತು? ಇದ್ಯಾಕಪ್ಪಾ 
ಹೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ 9 
ಮುಃ-(ಸ್ವಗತೆ) ಹೊಂ! ಇನ್ನು ಇವಳಿಗೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? (ಪ್ರಕಾಶ) 
ಶ್ಯಾಮಲಾ 1 ನಾನೊಂದು ಆರು ತಿಂಗಳು ರಜತೆಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದೇನಮ್ಮಾ! 
ಶ್ಯಾಃ--ಲಲಿತಕ್ಕನ ಮದುವೆ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡೋದಕ್ಕೇನಪ್ಪಾ ) 
(ಪ್ರವೇಶ: ಅನಂದ್‌) 
ಆನಂದು;--ಅಪ್ಪ | ಇವತ್ತು ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು ಕೇಳಿದ್ರು “ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ಪಾವರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಹೋಯಿತಂತಲ್ಲಾ” ಅಂತ, 
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ಸೀ;--ಲೋ ಆನಂದು! ಅದೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡವರ ಮಾತು ನೋಡು, ಸಣ್ಣ 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ಯಾಕೋ ಈ "ಜೊಡ್ಡ ಸಿ ಕೆ ಮಾತು? 

ಆ:-- ಹಾಗಾದರೆ ಸ ಸ್ಕೂಲು ಹುಡುಗರು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ್ರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಲಮ್ಮಾ? ಅದೂ ನನ್ನ ತಪ್ಪೆ ) ಹೋಗಮ್ಮ, ಮ ತಪ್ಪೂ ನನ್ನ 
ತಲೆಮೇಲೆ ಹಾಕ್ತೀಯಾ! 

ಜು ನೀನು ಹೊರಡಪ್ಪಾ ಊಟಕ್ಕೆ. 

ನಾನು ಅಪ್ಪ್ಸಾವರ ಜೊತೇಲ್ಲೇ  ಊಟಿವಾಡ್ತೆ (ನಮ್ಮಾ. 

ied ಫಹ ನಡೆಯೋ ಆನಂದು! ಅವರಿಗೆ ಮೈ. ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆ:- ಆಹಹ! ಎಷ್ಟು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ತೀಯಮ್ಮಾ? ಅಪ್ಪಾವು ಎದ್ದು ಓಡಿ 
ಯಾಡ್ತಾನೇ ಇದ್ದಾರೆ! ಮೈ ಸರಿಯಿಲ್ಲ ಅಂತೀಯಲ್ಲ. 

ಮು:--ಹೊಂ! ಈ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಅನುಭವ ಇಷ್ಟೇ. ಆಟಿ 
ವಾಡುವ ವಯಸ್ಸು 1 ಆನಂದನ ಆನಂದವಾದ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳು 
ನನಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತನೆಯೇ? (ಪ್ರಕಾಶ) ಲೋ, ಆನಂದು! ನಡೆ 
ಯೋಪ್ಸ ಊಟಕ್ಕೆ. 


ಸೀಃ--ನಡೀರೇ, ಲಲಿತಾ! ಶ್ಯಾಮಲಾ! ನಡೀರೇಮ್ಮ ಊಟಕ್ಕೆ ! 
(ಎಲ್ಲರೂ ಒಳೆಗೆ ಹೋಗುವರು) 

(ಮುಕುಂದನು ಮಟ್ಟಗೆ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವನು) 

ಮು(ಸ್ವಗತ) ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 
ಅದಕ್ಕೂ ನಾನು ವ್ಯಸನಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಫೀಸಿಗೆ ದಂಡಕೊಡಬೇಕಾದ 
೨,೦೦೦ ರೂ, ವಿಚಾರವೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ಪೋಷಕರು! ಹಿತ 
ಚಿಂತಕರು! ಆಧಾರಭೂತರು ! ನಾರಾಯಣಲಾಲ್‌ ಜಗಜೀರ್ವದಾಸ್‌ 
ರವರ ದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕನೆಂದು -- ಅದೂ ನನ್ನ 
ಯಾವ ಇಲ್ಲದೆ, ಹ ರಾಮನಾಥ್‌ ಮತ್ತು ರಘುವೀರ್‌ 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಕುಟಿಲತರವಾದ 'ಒಳಿಸೆಂಚೆನಿಂದ ನಾನು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ನೆಂದು ಕಂಡುಬಂದುದು- ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲಾರದ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಈ ಅಸವಾದವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ 
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ತಾನೇ ನಾನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು, ನನ್ನ ಮಾಲೀಕರಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲಿ? 
ನಾಲ್ಕು ಜನರ ದೈಃ ಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಿರುಗರಿ " ಅಯ್ಯೋ, ಗ ಗ್ರಹಚಾರವೇ [ 
( ಪ್ರನೇಶ: ಶ್ರೀಧರ) 

ಶ್ರೀಂ ಇದೇನಪ್ಪಾ ಮುಕುಂದ್‌ |! ನಾನು ಕೇಳಿದ ಆಫೀಸು ಸಮಾಚಾರ 
ನಿಜವೆ? ನೀನಾಗಿಯೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟೆಯೋ? ಇಲ್ಲ, ಅವರೇ 
ಹೋಗೂಂದ್ರೋ? 

ಮು: ಕೂತುಕೋಣ್ಣ! ಹೇಗೋ ಒಂದು. ಅಂತೂ ರಾಜೀನಾನೆ ಕೊಟ್ಟಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನೂ ಇಲ್ಲಾಣ್ಣಾ! ನನ್ನ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಧ 
ಹೊರಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂ ಷ್ರ್ಟು 

ಶ್ರೀ:--ಯಾರು? ನಿನ್ನಅಸಿಸ್ಟೆಂಟರುಗಳೋ? ಆ ರಾಮನಾಥ್‌, ಘರುನೀರ್‌ 
ಸಿಂಗ್‌? 

ಮುಃ- ಹೌದಣ್ಣಾ ! ಮತ್ತೆ ಯಾರು? 

ಶ್ರೀ--ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಚಾರ ನೋಡು! ನಾನವತ್ತೇ ಹೇಳಬೇಕೂಂತ ಇದ್ದೆ 
ನಿನಗೆ. ಯಾವುದೋ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆತುಹೋಯಿತು, ಇವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತಲ್ಲಪ್ಪಾ ! ಇವರಿಗೆ ಹಣ 
ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಬಂದರೂ ಸಾಲದು ಸೋಲೋದಕ್ಕೆ. 

ಮು: ಚು ನೀನೇ ಅಂದುಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾ « ಗ್ರಹಚಾರ'' ಅಂತ. ಇನ್ಯಾ 
ಕಣ್ಣಾ ಅದರ ಮಾತು? ಅಂತೂ ತಲೇಮೇಲೆ ಹೊರೆ ಏರಿತು. 

ಶಿ )- ಹೊರೆಯೇನು? 

ಮು-ಎಎರಡುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ದಂಡಬೇರೆ ಎ ಕಲ್ಲಣ್ಣಾ ಆಫೀಸಿಗೆ. 

ಅದೂ ಇನ್ನೂ ಐದಾರು ದಿವಸದಲ್ಲೇ! ಏನು ಮಾಡೋದು 1 ? ನನ 
ಗಂತೂ ದಿಕ್ಫೇ ತೋರೋದಿಲ್ಲ. ಗ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ 
ಏನಾದ್ರೊ ಸಹಾಯನಾಡಬೇಕೆಣ್ಣಾ! ಮೊದಲು ಆ ಆಫೀಸುಹಣದ 
ತಗಾದೆ ಫೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟೆ ೇಂದ್ರೆ ಆ ಮೇಲೆ ದೇವರು ಬಿಟ್ಟಂತೆ 
ಆಗಳಿ. 
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ಶ್ರೀ: ಅಲ್ಲವಪ್ಪಾ ಮುಕುಂದ ! ಇದೇ ನೋಡು ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೇ ಅನ್ನೋ 
ದು. ನಾನೇನು ರಾಶಿಕೊಡಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೀನೆಯೇ ಕೊಡೋದಕ್ಕೆ? 
ಮು: -ಹಾಗೇಂತ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೇನಣ್ಣಾ ? ಏನಾದ್ರೊಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಹಾ 
ಯವಾದೀತೇನೋಂತ? ಮಾನಾಹೋಗೋ ಸಂದರ್ಭ ನೋಡು! 
ಶ್ರೀ:--ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ ನಿನಗೆ; ಸಂಪಾದಿಸೋಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಸಾ 
ಗಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದಷ್ಟಷ್ಟು ಎತ್ತಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ ನೀನೂ ಒಂದೆಂಟುಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕೂಡಿಂಟ್ಟಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದು ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನೆ ದುಂದು 
ಕರ್ಚುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ. ಹೇಳಿದಮಾತು ನೀ ಕೇಳಿದರಲ್ಲವೆ? ಹಾಸಿಗೆ 
ನೋಡಿ ಕಾಲು ನೀಡಬೇಕೋ ಮುಕುಂದ! ಇಲ್ಲದಿದೆ, ಹೀಗೇ ಕಷ್ಟ 
ಗಳು ನೋಡು. 
ಮುಃ--ಅದಿಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋದ ಸಮಾಚಾರ. ಈಗ ಬೇಕಾದ್ದು ನಿವಾರಣೆ | 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೈಬಟ್ಟುಬಿಡ್ತಿಯೇನಣ್ಣಾ 9 
ಶ್ರಿಂ-ಅಡೇನೋಸ್ರ! ನಾನೇನೂ ಹೇಳಲಾರೆ, ನನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳೂ ತಲೆಗೆ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗ್ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಮನೆ ತುಂಬ ಮಕ್ಕಳು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಖರ್ಚು. ಇದರಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮತ್ತಿಗೇಗೆ ಹೆರಿಗೆ ಕಾಲ. 
ಬರೋ ವರ್ಷ ನಮ್ಮ ಸರಸೂಗೆ ಬೇರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಇದರಮೇಲೆ ಮನೆ ಕಟ್ಟದ ಸಾಲ ಇನ್ನೂ ಮೂರು ತಿಂಗಾಗಬೇಕು 
ತೀರಬೇಕಾದ್ರೆ. ಸಾಲ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಹೆಸರು ಹೇಳ್ಳೋಬೇಕಾದರೆ 
ನನಗೂ ಒಂದು ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲವಾದ್ರೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಹೀಗಿದೆ 
ನೋಡು ನನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳು. ನನ್ನಿಂದ ಏನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗೋಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮುಃ-ಹಾಗೆಂದು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ರಿ ಹೇಗಣ್ಣಾ? ಈ ಗ್ರಹಚಾರ ಒಂದು ಕಳೆ 
ಕೊಂಡರೆ ಆಅಮೇಲೆ............ 
ಏನು ಮಾಡೂಂತ ಹೇಳ್ಮೀಯೋ ಮುಕುಂದ] ನಾನೆಲ್ಲಾದ್ರೂ ಸಾಲ 
ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ ಹೋದ್ರೆ ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೇ ಲೋಪ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತೆ. ನಿಮ್ಮ ಜಗಚೀವನದಾಸರನ್ಸೇ ಕೇಳು, ಒಂದಾರು ತಿಂಗಳು 
ಅವಧಿ ಕೊಡೀಂತ, ಏತನ್ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಯಾವು 


ಕ್ರ 
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ದಾದ್ರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೋ. ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸು. ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ಕೊಡ್ತಾ ಬಾ. ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ದಂಡವೂ ಹರಿದು 
ಹೋಗುತ್ತೆ. ದಾಸರವರು ಶಾನೇ ಏನು ಮಾಡೋ ಹಾಗಿದ್ದಾರೆ? 
ಬೇಕಾದರೆ ಬಡ್ಡಿ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 

ಮುಂ: ಸರಿಬಿಡಣ್ಲಾ! ದೇವರು ಹೇಗೆ ನಡಿಸ್ತಾನೋ ನಡಿಸಲಿ. 

ಶ್ರೀ:- ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡ್ತೇನಪ್ಪಾ ಮುಕುಂದ! ಹೊತ್ತಾಯಿತು, 

ಮು:--ಹೋಗ್ಬಿಟ್ಟು ಬರ್ತೀಯೇನಣ್ಣಾ? 


ಶಿ 


ಶ್ರೀಂ ಹಾಂ! ನೋಡಿದೆಯಾ; ದಿನಾ ಮರೆತುಹೋಗುತ್ತೆ. ಆ ಪೆಟ್ರೋಲು 


ಟ್ಯಾಂಕಿನವನು ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಕೇಳ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವಂದೊಂದು 
೨೭ರೂ. ಬಾಕಿ ನಿಂತುಹೋಗಿದೇಂತ. ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬಾರದೇ? 
ನನ್ನ ತಗಾದೇ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ ಅವನು "ನೀವು ಹೇಳಿ, ನೀವು 
ಹೇಳಿ ಅಂತ, 

ಮು:--ಯಾವುದಣ್ಣಾ ಅದು ? ನನ್ನ ಬಾಕಿಯೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಾ? 

ಶ್ರೀಃ -ಅದೇಪ್ಪಾ! “ನಮ್ಮ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂದೀಜೆರೀಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇ 
ನಾನೂ ನೀತೂ ಎಲ್ಲಾ ? ಆಗ ಹಾಕಿಸಿದ ಪೆಟ್ರೋಲು | 

ಮು:- ಓಹೋ! ಅದನ್ನು ನ ನನ್ನ ಲೆಕ್ಕ ಕ್ರೈ ಬರೆದಿದ್ದಾನೋ? ಆಗಲೀಣ್ಣಾ, 
ನೋಡೋಣ. 

ಶ್ರೀ ಈಗ ಇದ್ದರೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು, ತೆಕ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ತಲಪಿಸಿ ಬಿಡ್ತೇನೆ. 

ಮು:--ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಲೀಣ್ಣಾ? ಅದೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ? 

ಶ್ರೀ:--ಸರೀ ನಾನು ಹೊರಡ್ತೇನೆ. (ಶ್ರೀಧರನು ಹೊರಡುವನು) 

(ಪ್ರವೇಶ: ಸೀತಾ) 

ಸೀ;--ಏನು ಹೇಳಿದ್ರೂಂದ್ರೆ ಅವರು? 

ಮು:--ಯಾರು ಸೀತಾ? 

ಸೀ--ಯಾರು ? ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರು 

ಮುಃ--ಇಅನ್ನು ವುದೇನು? «ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಕೆಟ್ಟೈ'” ಅಂತಂದ. 
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— ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡಿದ್ದೂ ಇಷ್ಟೇನೇ ಆದ್ರೆ ಕೊನೇಲಿ 

ಇತ್ಯರ್ಥ? 

ಮು: ತನ್ನ ತಾಸತ್ರ ಯವೆಲ್ಲಾ ಹೇಳ್ಳೊ ೦ಡ ಅಸೆ 

ಸೀ ಅಷ್ಟೇ, ದೋ ಗರಿ ಬಿಡಿ. ನಾನು" ಕೇಳಿದ್ರೆ ಮ ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತೆಯೇ ? 

ಮುಃ- ಇದ್ಯಾಕೆ ಸೀತಾ! ನನ್ನ ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಕಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀಯೆ ಹೇಳೆ? 
ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಕ್ರೈ ಏನು ಮಾಡಲೀಪ್ಪಾ ದೇವ್ರೇ!” ಚಂತ ನಾನಲೀತಾ 
ಇದ್ರೆ. ಬು ಹೇಳಿದ್ರು 9 ಅಕನ ಸು ? ಅಂತ 
ನೀಡಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೀಯಲ್ಲ, ನಿನಗೇನು ತಿಳೀದೇನೋ ಪಾಪ 

ಸಿಂ--ತಿಳಿದಿದ್ರೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೇನೋ ? . ಐ 

ಮುಃ--ಕೋಪ ಯಾತಕೆ ಸೀತಾ? ಅಣ್ಣ ಅಂದ "ನಾನು ಸುಂಕದವನು; 
ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಸುಖದುಃಖ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳ್ಳೋತಾ ಇದ್ದೀಯಲ್ಲಾಂ'ತ, 

ಸೀ:--ಹಾಗೇಂತ ಯಾರಾದ್ರೂ ಹೇಳ್ದಾರೆಯೇಂದ್ರೆ ? 

ಮು: ಆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಬರೋಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ಅನ್ನು. 


ಸೀ:-- ಸೆರಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬರ್ತೇನೆ. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಓಳಿ. 
(ಎಂದುಕೊಂಡು ಸೀತೆಯು ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಮುಕುಂದನು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಸೋಫಾದಲ್ಲಿ ಒರಗುವನು. ಆಯಾಸಸನೀಡಿತ 
ನಾದ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಹಿಡಿಯುವುದು) 

[ಪ್ರವೇಶ: ಪ್ರಭಾಕರ ಮತ್ತು ಅನಂತ] 

ಪ್ರ:--(ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿ) [ಸ್ವಗತ] ಹೊಂ! ಎಸ್ಟು ವಿದ್ಯೆ ಇದ್ದೆ 
ರೇನು ? ಎಷ್ಟುಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದರೇನು ? ಎಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ ಕೇನು ? 
ಗ್ರಹಚಾರವು 'ಪ್ರಬಲವಾಗಿ “ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಷ್ಟ 
ಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಂತಹ ಸಾಹಸಿಯಾದರೂ ಸತ್ವ ಹೀನ 
ನಾಗತಕ್ಕುದ್ದೇ ಅಲ್ಲವೆ fy 

ಆ--ಸ್ರೈಭಾಕರ್‌! ಅಣ್ಣನು ಆಯಾಸದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬರೋಣ ನಡಿ. (ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವರು). 
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(ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 

ಅಣ್ಣಾ ! ಅಣ್ಣಾ ! (ಎಂದು ಮುಕುಂದನನ್ನು ಅನಂತನು ತಟ್ಟಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುವನು) 

ಮುಃ--(ದಿಗ್ಸ )ಮೆಯಿಂದ ಎದ್ದು) ಅನಂತ್‌ | ನೀನು ಬಂದು ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು? 

ಅ:--ಇದೇನಣ್ಣಾ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ 9 ಊಟವಾಯಿಶೇನಣ್ಣಾ 9 

ಮು: :--ನೀನಿಬ್ಬ ರೂ ಇಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಸ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು? ಪ್ರಭಾಕರ್‌! 
ಇದೇನಪ್ಪಾ ? ಈ ದಿನ ಗುಂಟೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ಲಿಯಲ್ಲಾ. ೨ ಏನು ಕಾರಣ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? 

ಪ್ರ;--ಮುಕುಂದ" | ಇಲ್ಲ; ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಬೇರೊಂದು ಕಾರ 
ಣದಿಂದ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟೆ, ಏಳು; ಊಟಮಾಡು, ಆಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತಾಡೋಣ. 

ಮು: ಏನು ಊಟಿವೋ ಬಿಡಪ್ಪ. ಮೈಕೈ ಕಾಲೆಲ್ಲಾ ಸೋತು ಹೋಯಿತು. 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ. ಕೂತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಾಸದಿಂದ 
ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತಿತು. ಅದಿರಲಿ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿ 
ತೇನು? 

ಪ್ರ: ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ಇದೇತಾನೆ ಬಂದೆವು. ಅದಿರಲಿ, ನೀನೇಳಪ್ಪ ಊಟಕ್ಕೆ, 

ಮುಃ--ಪ್ರಭಾಕರ್‌ ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ನಿಷ 
ಮಸಂಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾ ಹಾರಗಳಮೇಲೆ ಅನೇಕ್ಷ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆಯೇ? 
ಹೇಳು. "ಇರಲಿ, ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವುದನ್ನು ಇ (ಆ ಸಂತನನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಕೂತುಕೋಪ್ಪ ಅನಂತ್‌! 

ಪ್ರ:--ನೀನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜಿನಾಮೆಯನ್ನಿತ್ತುದು ನಿಜವೆ? ಯಾತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ದುಡುಕಿದೆ? 

ಅ;--ಅಂತಹ ಅವಸರವೇನಣ್ಣಾ ಬಂದದ್ದು ? 

ಮು:--ಕೇಳಿ. ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಈ ರಾಮನಾಥ ಪಂಡಿತ್‌ ಮತ್ತು 
ರಘುವೀರಸಿಂಗ್‌....... ಇವರ ಬಗ್ಗೆ Els 
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ಪ್ರ:--ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜೂಜುಕೋರರು; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾದವರು. 
ಕೇವಲ ದುರಾಚಾರಿಗಳು. 
ಅ;--ಅದು ಗೊತ್ತಾದ ವಿಷಯ ತಾನೇ | ಆಮೇಲೆ? 
ಮುಃ- ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮೊದಮೊದಲು ಬಹೆಳ ಸಭ್ಯ ರ ಹಾಗೇ ನಟಿಸಿದರು. 
ಇವರ ನಿಷಯೆನಾಗಿ ಸೀತೆಯೂ ನನ್ನನೆ ನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ದ್ವಳು, 
ಪ್ರ:--ನಾನೂ ಸಹೆ ಅನೇಕವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲನೆ ? 
ಮು:--ಅಹುದು ; ಆದರೆ ಗ ಗ್ರಹಚಾರ 1 ನಾನು ಆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಗಮ 
ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೊನ್ನೆನೆ ಮೊನ್ನೆ ನನ್ನ ರುಜು ನಿಶಿ ಯಾವುದೋ ಹೆಣವನ್ನು 
ದುರುಸಯೋಗಸಡಿಸಿ ನನ್ನ ತಜೆಗೆ ತಂದರು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳೆನ್ಸಿಟ್ಟದ್ದೆ ದಾಸ್‌ರವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದರು. ಇವರ ಮ ನಡೆದ ಅಸಹಾರಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಗುರಿಯಾದೆ. ಎರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಅಪಹೈ ತ ಧನವನ್ನು ನಾನೇ 
ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ದಾಸ | MO ಆ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಬದ್ಧನಾಜೆ, ಆದರೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ಸಾಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯಗಳು ಮಾಲೀಕಂಗೆ 
ದೊರಕದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಅವರು ನನ್ನ ನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಶತಿಯಾಗಿ ನಾನೇ ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಚಟಕ! ತರು. ದಾಸರವರು ಆದ್ಯಂತ ನನ್ನ ಹಿತ 
ಚಿಂತಕರು, ಧಾರಾಳಹೃದಯರು. ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಬಗೆ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳು ದೊರೆಯಜಿ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದು ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುವರು. ಉದಾರತ್ವ 
ದಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವರು. ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೊಂದು 
ದೃಢನಂಬಿಕೆಯುಂಟು, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗ್ರಹಚಾರ ವಶಾ 
ತ್ತಾಗಿ ನಾನು ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನೀನಿಬ್ಬ ರೂ ಮ ಅಥವಾ ಸಂಶಯಾಸ ಸ ದನೆಂದು ಬಿಡು 
ವಿರೋ) 
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ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು ಮುಕುಂದ್‌ | 
—ಅಣ್ಣಾ ! ಯಾರು ಯಾನ ತೆರನಾಗಿಯಾದರೂ ಭಾವಿಸಲಿ. ಅದರ 
ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡವಣ್ಣಾ [ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. 
ಮು:--ಅಹುದಪ್ಪ ಅನಂತ್‌! ಆದರೆ ಈ ದಂಡ -- ಎರಡು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ? ಯಾರ ಕಾಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಒದ 
ಗಿಸಲಿ? 
ಪ್ರ:--ಅದೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯ, ನಾನಂತೂ ಕೇವಲ 
ನಿರ್ಗತಿಕ. ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಮಾಡುವುದು ? 


ಅ:--ನನ್ನ ಪಾಡಂತೂ ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲಣ್ಣಾ ! ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿಗೆ ೮,೦೦೦ 
ಕುಡಾ ಜಾಮಿಾನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ವಿ (ನೆ. ಆತನಂತೂ ತೀರಿಸೋ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನನ್ನೂ. ಬಿಟ ದ್ದಲ್ಲ. ನಾನೂ ಅವಸ್ಥೆನಡು 
ದೇನ. | 

ಪ್ರ: ಮುಕುಂದ್‌! ಈ ವೇಳೆಗೆ ನೀನೇ ಏನಾದರೂ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ 
ರುವೆಯಾ 9 

ಮು:--ಏನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಲಪ್ಪಾ? ನನಗಂತೂ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಓಡ 
ಲಿಲ್ಲ, ಮೇಲೆ ಆಕಾಶ ; ಕೆಳಗೆ ಪಾತಾಳ ; ಸುತ್ತಲೂ ಸಮುದ್ರ ! 

ಪ್ರಶ ತ ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದು. 

ಅಶಿ ್ರಥರಣ್ಣ ನ್ನ ಕೇಳಿ ನ 9 

ಮು: ಗ0ಡ ಭ್ರಮೆ ! ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ 
ವೋಪ್ಪಾ ! 

ಪ್ರ:--ಇದರಲ್ಲೇನ್ನು ನಾಚಿಕೆ ಮುಕುಂದ್‌ ? ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಕೇಳೋದಂತೂ ಕೇಳೋದು; ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲಾ ದ್ರೆ 
ಆಮೇಲೆ ನೋಡೋಣ. 

ಮು: ಹೊಂ! ಅದೂ ಆಯಿತಪ್ಪ ! 


|. 
ಜ್ರ 
ಅ: 
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ಅ;-ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದೆಯೇನು? 
ಮು: ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಅವನು. 
ಅ:--ನನೆಂದ ? 
ಮುು:--ಅನ್ನೋದೇನು 9 "ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಸಿಗೆ ನೋಡಿ ಕಾಲು ನೀಡಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ದುಂದು ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೀಗೇ ಕಷ್ಟ. ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಅಂಶ ಏನೇನೋ ಹೇಳ್ಬಿಟ್ಟು 
ನಡೆದ. ಅದನ್ನು ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒದ 
ಗದ ಮಾತು ಅದೆಲ್ಲಾ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಪಾಂಡುರಂಗನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೋ 7 
ಹೌದು. ಆತ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಲೇವಾದೇವಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು. 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂಧು. ಆತನನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಮು: ಇದೊಂದು ಭ್ರಮೆ | 
ಪ್ರ:--ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡಾಯ್ಯಾ ಮುಕುಂದ್‌ ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮೊದಲು 
ಹೋಗಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಬರ್ಕೇವೆ. ನೀನು ಊಟ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೋ, ಸುಮ್ಮನೆ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಶಲೆ ಕೆಡಿಸ್ಟೋ ಬೇಡ, 
(ಹೊರಡುವರು) 


[ಪ್ರವೇಶಃ ಸೀತಾ] 
ಸೀ;--(ಮುಕುಂದನನ್ನು ಕುರಿತು) ಏಳೀಂದೈ ! ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿ. ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗುತ್ತೆ. ಯಾಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಯೋಚನೆ? ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ದೇವರು ಹುಲ್ಲು ಮೇಯಿಸ್ತಾನೆಯೇ? ಹೀಗೇ 
ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡ್ತಾನೆ, ಮಾಡಲಿ. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲಾ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಪ ಅನು 
ಸರಿಸಿಯೇ ನಡೀತ್ರೆ, ನಮ್ಮ ಕೈ ಲೇನಿದೆ? ಅವನ್ನ ನಂಬಿ ಕೈಲಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಷ್ಟೆ. ಅಂದಹಾಗೆ ನಿಮಗೆಷ್ಟೋ ಬ್ಯಾಂಕಿನ 
ಮ್ಯಾನೇಜರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರಿಚಯನಿಜಿಯಲ್ಲಾ ; ಯಾರನ್ನಾದರೂ 


24 


ಒಂದು ಸ ಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಸಾಲಕೊಡೀಂತ ಕೇಳಿ, ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೂ 
ಸಹಾಯ pe 9 


ಮು: ಸೀತಾ! ಇನ್ನಾ ಕಾಲವು ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕರೆತುಹೋಯಿತು. ಉದ್ಯೋಗ 


[ae] 


ವಿರುವವರೆಗೆ ಆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವೆಲ್ಲ? ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡ್ತಾರೆ? ಈಗೇನಿದ್ದರೂ ಕೊಟ್ಟ 
ಸಾಲ ತಿರುಗಿಸಿ ಕೊಡೂಂತ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳೋವರೇ ಹೊರತು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ನನಗೆ ಸಾಲಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲ. ಸ 
ಹೀನರ ನಿರಾಧಾರ, ಸಹಾಯಶೂನ್ಯ ತೆ, ಎಲ್ಲಾ ಈಗಲೀಗ ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಸ ಈಗ ಬರಬಾರದ ಕಷ್ಟಗಳು 
ಬಂದ್ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾರುಮಾಡ್ತಾನೋ 
ದೇವರು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ, 

ನಿಮ್ಮದೊಂದು ೧೦,೦೦೦ರೂ. ಇ೯ಷ್ಟೂರೆನ್ಸು ಪಾಲಿಸಿ ಇತ್ತಲ್ಲಾ; 

ಅದರ ಮೇಲೆ ಸಾಲ ತೆಗೆದು ಈ ಆಫೀಸು ಹಣ ತೀರಿಸಿ ಬಿಡೋದು 
ತಾನೆ? 

ಮು:-- ಈ ತಾಪತ್ರ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಲ್ಯಾಸ್ಸ್‌ (Lapse) ಆಗಿ ಕೂತಿದೆ. 
ಈಗ ೭೫೦] ರೂಪಾಯಿ ಪಿ ಪ್ರೀವಿ:ಯಂ (Premium) ಪಾವತಿ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಪಾಲಿಸಿ (Policy) ಜಾರಿಗೆ (Revival) ತರಬಹುದು. 


ಸೀ:--ಪ್ರೀಮಿಯಂ ಪಾವತಿಯಾಗದೇ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ? 

ಮುಃ ಜಂಟಿಸಾಲಗಳೆ ಹೊರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ ತೀರಿಸಿ -- ನಾನೂ 
ಸೋತುಹೋದೆ. ಈಮಧ್ಯೆ ೭೫೦/-ಎಲ್ಲಿಂದ ತರೋದು ) 

ಸೀ:--ಸರಿ, ಬಿಡಿ. ನಾನವತ್ತೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆನಲ್ಲಾ. ನಮಗೂ ಏನೋ ಗ್ರಹ 
ಚಾರ ಒಕ್ಕರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇಂತ. ಅಂತೂ ನನ್ನ ನೀವು ಕೈಹಿಡಿದ 


ವೇಳೆಯೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. ಹೊಂ! ದೇವರೇ ಕಾಪಾಡಲಿ. 


ಮುಃ-ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು ಸೀತಾ! ಈಗ್ಯಾಕದರ ಮಾತು? ಈಗ ಬಂದಿರೋ 
ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗಲಿ ? ಯಾರ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳಲಿ ? ಸೀತಾ | 
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ನನಗಂತೂ ದಿಗ್ಬ್ರಮೆ ಹಿಡಿದ ಹಾಗಾಗಿದೆ. ಸೇವಿಂಗ್ಸ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ 
(Savings 13811) ನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೈ ನೂರು ರೊಪಾಯನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಆ ದಿನ ಜಂಟ ಸಾಲಕ್ಕೆ ತೆತ್ತು ಬಿಟ್ಟೆ. 

ಸೀ;--ಯಾವುದಾದ್ರೂ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೇಂತ ಒಂದೈವತ್ತು ರೊಪಾಯಿ 
ಎತ್ತಿಟ್ಟದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಏನು ಕಷ್ಟ ಹರೀತ್ರೆ? ಹೇಳಿ. ಇದ್ದ ಚಿನ್ನ 

ಬೆಳ್ಳಿ, ಎಲ್ಲಾ ಅವತ್ತೇ ಮಾರಿಹಾಕಿಯಾಯ್ತು. ಇನ್ನೇನಿದೆ ಹೇಳಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಡೋದಕ್ಕೆ? ನನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತವರೂ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟು ಭೂಲೋ 
ಕದಿಂದ. ಅತ್ತಕೃಡೆಯೂ ಜನಗಳಿಲ್ಲ ಇತ್ತಕ್ಕಡೆಯೂ ಜನೆಗಳಿಲ್ಲ. 
ಯಾರನ್ನು ಕೇಳೋದು?) 

ಮು: ಸರಿ, ಇಲ್ಲದೇ ಇರೋದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರೋದು ? 

ಸೀ:--ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೂಂತ ಹೇಳ್ತಿದ ಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ? 

ಮು: ಅದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಸೀತಾ! ಅದೊಂದು ಭ್ರಮೆ | 

ಸೀ;--ಯಾಶಕ್ಕೆ? ಅವರಲ್ಲಿ ಪಣನಿಲ್ಲನೆ? ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ ಕೊಡೋ 
ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆ ? 

ಮು: ಹಣವಿದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಚಾರಕ್ಕೆ ಯಾರ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತೋ ಕಂಡವರಾರು ? 

ಸೀಃ--ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದೇನುಗತಿ ?) 

ಮು್ಯ-ಮುಂದೇನುಗತಿ ಎನ್ನು ನಿಯೋ ಾ ಹಿಂದೆ ಸಲಹಿದ ಒಡೆಯನೇ 
ಮುಂದೆಯೂ ಸಲಹಬೇಕು. ಸೀತಾ! ಈ ವಿಷಮಸರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ಲಿ ನನ 
ಗಾವ ಯೋಚನೆಯೂ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೆಂದರೆ ಆ ಪಾಂಡುರೆಂಗನೊಬ್ಬನೆ! 
ಸನ್ನ ಸರ್ಮವೋ ದಿನೇ ದಿನೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳು 
ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಲಿನೆ. ಈ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ 
ಪಾರುಗಾಣಿಸೆಂದು ಆ ಪಾಂಡುರಂಗನನನ್ನೇ ರರಣುಹೋಗಬೇಕ್ಕು 

ke 
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೪] [ಸ್ಥಾನ: ಪಾರ್ಕು (ವಿಹಾರಸ್ಥಳ) 
[ ಪಾತ್ರಗಳು: ರಾಮನಾಥ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ಮತ್ತು ರಘುನೀರಸಿಂಗ್‌ ] 

ರಾ:--ಅಂತೂ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಕೈಗೂಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ. 

ರಘು;--ಅದೂ ದಾಸ್‌ರವರಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೇ! 

ರಾ--ಅನುಮಾನ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ? ನಾವು ಮಾಡಿದ ಯುಕ್ತಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದೆ 9 

ರಘು:--ದಾಸ್‌ರವರು ಮ್ಯಾ ್ಯನೇಜರ್‌ ಮುಕುಂದರಾಯರನ್ನು ಕರೆದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆಂತಲ್ಲಾ. « ಈ ಅಪಹಾರವು ನಿನ್ನಿ ೫ ನಡೆದಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಬಿನ್ನಹ (Memorial) ವನ್ನು ನಾನು “ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ಪ್ರೋಸೀಡಿಂಗ್ಸ್‌ 
(Criminal Proceedings) ನಡೆಸಬಹುದು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ 
ಸರ್ವಿಸ್‌ (Service) ಅನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮನ್ನಿ ಸಿದ್ಧೇನೆ. ಅಪಹೃತ 
ವಾದ ೨,೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನೆಂಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವತಿ 
ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವು ಕಷ್ಟವಾದೀತು. ಎಚ್ಚರಿಕೆ” ಎಂದು. 
ಅಂತೂ ಈ ಛಪಾವಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ, ಮುಕುಂದನ ಮೇಲೆ ತಳ್ಳಿ 
ನಾವು ಪಾರಾದುದು ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಠ ಸವೇ ಸರಿ. 


ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ನೇಮಕವಾದ ಮ್ಯಾನೇಜರಿ (Manager) 
ಗಂತೂ ಏನೇನೂ ತಿಳಿಯದು. ಮಂಕನೆಂದರೆ ಶುದ್ಧಮಂಕ | 

ರಘು: ಅದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮಗನುಕೂಲವೇ! 

ರಾ: ಅಲ್ಲನೆ ಮತ್ತೆ? 

ರಘುಃ--ಸರಿ, ಮುಕುಂದನಿಗಾದ ಗತಿಯೇ ಇವನಿಗೂ. 


ರಾ ಆದೇನೋಪ್ಪ | ಮೊನ್ನೆ ಸಸ್‌ಪೆನ್ಸ್‌ (60870750 Account) 
ಅಕೌಂಟನೆ ಫಿ ಹಾಕಿ ೩೦೦೦ರೂ, ತಕ್ಷಣ ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು. 
ಇನ್ನೊಂದು. ವಾರದೊಳಗೆ ದಾಸ್‌ರವರು ಬೊಂಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಂದು 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಹಣ ಭರ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ರಘುಃ--ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಯಾವ ಭೆಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ರಾ:--ಅಂದೆಹಾಗೆ ಕೊಲ್ಹಾಪುರದ ರೇಸೆಸ್‌ (Races) ರಿಸಲ್ಟ್‌ (7168010) 
ನಾಳೆ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ಅಲ್ಲನೆ? 

ರಘು:--ಯಾಶಕ್ಕೆ? ಇವತ್ತು ಸಂಜೇಗೇ ರೆಡಿ (Ready). 

ರಾ;--ಹೇಗೋ ಈ ಸಸ್‌ಪೆನ್ಸು (Suspense) ಮೊದಲು ಸರಿಪಡಿಸಬೇಕು. 

ರಘು: ನಿನ್ನೆ ಪರೇಲ್‌ ಆಟದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆದಾಯ? 

ರಾ:. ಅಯ್ಯೋ, ಅದೊಂದು ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ! 

ರಘು: -ಯಾಕಯ್ಯಾ? ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? 

ರಾ:-- ಆರುನೂರು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು 

ರಘು; ಹಾಗಾದರೆ ಸಸ್‌ಪೆನ್ಸ್‌ ಅಕೌಂಟ್‌ ಸರಿಪಡಿಸಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಸರಿಯಾಗಿ ೧೨ ಡರ್ಜ (60708) ಷ್ಯಾಂರ್ಪೇ ಬರೋದಲ್ಲಯ್ಯಾ 
ನೀನು ಸೋತ ಹಣಕ್ಕೆ? ಹೋಗಲಿ, ರಾತ್ರಿ ಆ ಎಂಗೇಜ್‌ಮೆಂಟ್‌ 
(Engagement) ಮರೆಶೇಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. 

ರಾ:--ಯಾವ ಎಂಗೇಜ್‌ಮೆಂಟ್‌ ? (Engagement) 

ರಘು: ಆ ಸೋನಾಬಾಯಿ! 

0x:—Wi nc, Women and Race! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
ಮರೆಯೋದಿಕ್ಕಾಗುತ್ತೆ ? ಹೇಳು. ನಡಿ ಹೋಗೋಣ. 


ದೃಶ್ಯ ೫] [ಸ್ಥಾನ : ಪಾಂಡುರಂಗನ ಮನೆ 


(ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಆಫೀಸು ಕೊಠಡಿ) 
[ಪಾತ್ರಗಳು :---ಪಾಂಡುರಂಗ್‌, ಮುಕುಂದ್‌, ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಅನಂತ್‌ ಮತ್ತು 
:ರಾಯಣ ] 


ಪಾಂ; (ಸ್ಟ ಗತೆ) ಆ ದಿನ ಲಲಿಕೇನ್ನ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 

ಸರಿಸಿ. ಿತಿಯೇ ಬದಲಾಯಿಸಿ 'ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ! ಅಲ್ಲಾ, ಕಕ 
ಚ [ ನನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಐವತ್ತು ಮೂರಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಹೆಂಡತಿ 
ಸತ್ತುಹೋಗಿ ವಾಟ Ss ಇಷ್ಟು ರೂ ಮದ್ವೆ 
ಬೇಡಾ ಬೇಡಾ ಅಂತಲೇ ಇದ್ದೆ. ಇದ್ದ ಕ್ಕಿ ದ್ದ pA ಚಸಲ ಹುಟ್ಟ 
ತಲ್ಲಾ |! ಕಾರಣ p) ಸಿವ ಇದನ್ನೇ ಬ ಮಾಯಾಜಾಲ ಚ 
ನ್ನೋದು? ಅದಿರಲಿ, ಅಲಿತೇಗೆ ೧೪ನೇ ವಯಸ್ಸು. ಅವಳ ತಾತನಿ 
ಗಾಗ ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆ ನನಗೆ! ಆದರೆ ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಸಡಿಲವಾ 
ಗಬಹುದೇಂತ? ಹೊಂ! ಹೆಂಡತೀನ್ಸ ಕಳಕೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಕಾಲಾಂತೆ 
ಹೀಗೆ ಒದ್ದಾ ಡೋದು? ಅದು ಸರಿ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ನಿಷಯ ! ಒಂದು 
ಸಮಯ ನಾನು ಮದುವೆಮಾಜ್ಕೋತೀಫಿ ಅಂತಂದ್ರೆ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ರುತ್ತೆಯೇಂತ ? ನಾಲ್ಕು ಜನರು ನನ್ನೊ (ಡಿ ನಗೋಸ್ವೆ. ] ಜಂ 
ಏನುಮಾಡಲಿ ? ಮನಸ್ಸಿಗಂತೂ ಹೇಳೋಕಾಗೋಲ್ಲ, 'ಿಷ್ಟು ಚಸಲ 
ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದೂ ಲಲಿಕೇನ್ನೇ ಮದುವೇ ' ಮಾಡ್ಕೋ 
ಕೊಂತ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲೀ? ಲಲಿತೆ ಒಪ್ಪು ತ್ತಾ ಚಾ 
ಮುಕುಂದ ಸಮ ತಿಸ್ತಾ ನೆಯೇ? ಹಾಂ! ಇರಲಿ. ತನ್ನೆ ಕು 

ಕೇಳೋದಕ್ಕೆ 1 ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇ 
ಮೊದಲು ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣಗಾಡಿಸೆ ನೆ. ಆಮೇಲೆ "ಹಣ ನೀವು 
ಕೊಟ್ಟಿ (ತೀರಬೇಕೂಂ' ತ್ತ ಮುಕುಂದ ಹೇಳಿದಾಗ, ಲಲಿತೇನ್ನ ಕೊಟ್ಟು 
ಪ ಮಾಡಿದ್ರೇನೇ ಆಗಬಹುದೂಂತ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳ್ಬಿ 
ಡ್ರೇನೆ. ಇದರಲ್ಲೇನಂತೆ ನಾಚಿಕೆ? ಅವನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ದೊಡ್ಡದಾದರೆ 


ನನಗೆ ಹಣ ದೊಡ್ಡದು ; ಇರಲಿ; ಈಗ್ಯಾಕದರ ಮಾತು? 
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[ಪ್ರನೀಶ: ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಅನಂತ್‌ ಮತ್ತು ಮುಕುಂದ್‌] 
ಮು: ನಮಸ್ಕಾರ, ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರೇ! 


ಪಾಂ ಓಹೋ ಬನ್ನೀಂದ್ರೆ. ಅಂತೂ ನಮ್ಮ ಮನೇಗೆ ತಾವು ಬರೋದೇ 
ಅಪರೂಪ! (ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕರೆಯುವನು)ಲೆ ಲೋ ನಾರಾಯಣ ! 
ನಾರಾಯಣಾ! ಅವನೆಲ್ಲಿರ್ತಾನೆ? ಅವನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೊ ದ 
ಗೋದಿಲ್ಲ ನೋಡಿ. ಸುವು ನೆ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಟ್ಟಿ ಸೆ RES ಹೊಂ! 
ಹದಿನಾಲ್ಫು ರೂಪಾಯಿ ಬಕ ನೆಟ್ಟಗೆ. ಮೂರುಕಾಸು ಬಾಕಿ 
ವಸೂಲಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೋದಿಲ್ಲ. ಕಠದವೆ ವೇಳೇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರೋದೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಮಾಡ್ಲಿ ಇವನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು? ನನ್ನ ಬಾಳು 
ಹೀಗೇಂತ ಹೇಳೋದಿಕ್ಕಾಗೋದಿಲ್ಲ ನೋಡಿ. ಬಹು ಪೇಚಾಟ | 
ಬಹು ಪೇಚಾಟ ! 

ಮು:--ಏನು ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ! ಅಂಥಾ ಕಷ್ಟ ತಮಿಗೆ? ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ. ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲಾ . ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಂಡ 
ತಿಯೇ 9? ಮಕ್ಕಳೇ? ಸಾಲವೇ ? ಸೋಲನೆ? ತಾವು ಸನೇಚಾಡೋ 
ದಕ್ಕೆ 9 

ಪಾಂ:-ಹಾಂ! ಅದೇ ನೋಡಿ. ಮನೇಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತೀ ಮಕ್ಕ ಳೂಂತಿದ್ರೈ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ ಸರದಾಟ ಯಾನ ಸ್ವಾಮಿ ನನಗೇ? ಎಲಾ ದಕ್ಕೂ 


ಆಳು, ಆಳೂಂತ ನನ್ನೆ ಬಾಳು ಹಾಳು. ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸಾಂತ 


ಕಳಿಯೋದು ಕಾಲಾನ್ನ 9? ಮನೇಲಿ ಹೆಂಗಸೂಂತ ಇದ್ರೆ ಏನೋ 
ಹೊತ್ತು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಊಟಿ, ಉಸಚಾರ....... ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ರೆ 


ನನ್ನ ಕೇಳೋನರು ತಾ ನೇ ಯಾರು ಸಾ ಮಿ 9 
(ಪ್ರವೇಶ: ಕ 
ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ ! ಬಡ್ಡಿ ಅಣಗೋಳ್‌ ಯಾವುದೂ ವಸೂಲಾಗ್ತಿ ಲ್ಲ. 
ಪಾಂ-ಆಗೋಲ್ಲಾಂತ ಗೊತ್ತಾದ ವಿಷಯವೇ? ಹೀಗೇ ಮಾಡ್ಕಾಯಿರು; 
ಈ ತಿಂಗಳು ye EE ತಕೋತೀಯಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಮುಟ್ಕಾಳ ಭೆ! 


ನಾ:--ಕೊಡೋವು ಕೊಡ್ಡಿದ್ರೆ ಅದ್ಭೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಾಕಾಯ್ತದೆ ಬುದ್ಧಿ ? 
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ಪಾಂ: ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅತ್ತುಬಿಡು. ಎಲ್ಲಾ 
ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುತ್ತೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೇನೂ ತುಂಬಿದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಲೆಖ್ಬ. 

ನಾ:-ಇನ್ನೇಕ್ಟಾರಾ ಸಾಲಾ ಕೊಡೋವಾಗ ಒಸಿ ಕಂಡಿಸನ್‌ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಬರೇಸ್ಕೊಳ್ಳಿ ಬುದ್ಧಿ! ಇಂಗಾದ್ರೆ ಕೊಡ್ತೀನಿ; ಇಲ್ಲಿದೆ ಆಗೋಕಿ 
ಲ್ಲಾಂತ ದೃಢವಾಗಿ ಏಳ್ಳುಡಿ. ಅದೆರಾಗೇನಂತ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ? 


ಪಾಂ:--ಅದಿರಲೋ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೋದವನು ಈಗ ಬರ್ತಾ ಇದ್ದೀಯಲ್ಲಾ? 
ಏನುಮಾಡ್ತಿದ್ದೇ ಇಷ್ಟೊತ್ತೂಂತ 9 

ನಾ ಬುದ್ದಿ | ತಾವು ಕೊಟ್ರಿಲ್ಲಾ ಕಾಜಗಾಗೋಳು.ಅನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಲಾಯ 
ರೀಗೋಳ್ಡಾವೆ ಕೊಟ್ಟಿಂದೀವ್ದಿ. 

ಪಾಂ ಅವರೇನಂದ್ರೋ ಅದಕ್ಕೆ 9 

ನಾ:--ಅವರಿದ್ಳೊಂಡು “ನೀನು ನಡೆಯೋ ನಾರಾಯಣ ! ನಾ ಎಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿ ಮಡಗ್ಗೀನಿ ಇರಾಮವಾಗಿ; ಓಗಿ ಎಜಮಾಶ್ರಿಗೇಳು ಕೆ 
ಅಂತಂದ್ರು ಬುದಿ.! 

[A 

ಪಾಂ:--ಆಮೇಲೆ ? ಬಾಕೀ ವಸೂಲೀ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲಾಂತ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ. ಅದೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಅಲೀತಾ ಇದ್ದೀಯೋ? ಅಂತೂ ಈಗ ಬಂದೆ- 
ವರದಿ ಒಪ್ಪಿಸೋಕೆ ! 

ನಾ;--ಅಂಗಾರೆ ನಾನು ಬಾಕಿ ವಸೂಲೀಗೆ ಓಗನಿಲ್ಲವ್ರಾ 9 

ಪಾಂ- ಹೋಗಿದ್ದೆ ಆದ ವಸೂಲಿ? 

ನಾ:--ವಸೂಲಿ ಆಗನಿಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ! ಆ ಚಿನ್ನಪ್ಪ ಮನೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಎಂಕ 
ಟೀಸಪ್ಪನವರು ಅದೆಲ್ಲೋ ಪೇಟೇಕಡೇ ಓಗವುಂತೆ | ಆ ತಿಮ್ಮಯ್ಯ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೋಗವ್ನಂತೆ--ಅವನೆಂಡ್ರು ಕಾಯಿಲೆ ಆಗವೃಲ್ಲಾ ನೋಡು 
ಬುಟ್ಟು ಬರಾಕೆ. ಆ ಸಂಕರಯ್ಯನೋರು ಬುದ್ಧಿ! ತಮ್‌ತಾಕೇ ಒಂಟ್‌ 
ಬಂದ್ರಂತೆ. ಅವರು ಬಂದಿದ್ರಾ ಬುದ್ಧಿ ? ಬಡ್ಡಿ, ಅಸುಲೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ತಂದು ಒಪ್ಪುಸುಬುಟ್ರಾ 9 
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ಪಾಂ:--ಹೋಗೋ ದಡ್ಡಮುಂಡೇದೇ 1 ಇಲ್ಲಿ ತಂಡೊಪ್ಪಿ ಸ್ತಾನೇ ಅವನು? 
ಹೊಂ! ಆಮೇಲೆ ಓದಿಬಿಡು ನಿನ್ನ ಪುರಾಣಾನ್ನಾ ! ನಾನೂ ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟುಬಿಡ್ಲೇನೆ. 


ನಾ: ಅದೇ ಬುದ್ಧಿ! ಆ ಸಂಕರಯ್ನೋರು ನಿಮ್ತಾಕ್ಕೇ ಒಂಟುಬಂದ್ರು 
ಅಂತ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಂದ್ರು, ಆ ಕೇಸವಪ್ಲೋರು ಬೊಂಬಾಯಿಗೋ 
ಗವ್ರಂತೆ, ಬರೋಕೊಂದು ತಿಂಗಳಾಯ್ಕದಂತೆ, ಆ ಮಾಜೀವ 
ಪ್ನ್ನೋರು ಬುದ್ಧಿ ! ಅವರ ಮನೇತಾಕ್ಟೊ ಓಗಿದ್ದೆ. ತಾವೇಳ್ದಂಗೆ 
"ಬಡ್ಡಿ, ಅಸುಲ್ಕೂ ಕೊಟ್ಟು ಡಬೇಕ್ಕು ಇಲ್ದಿದ್ರೆ ದಾವಾ ಊಡುಬು 
ಡ್ತಾರಂತೆ ಅಂತ ಏಳಾಕೆ. ಅವರ ಮನೇ ಬಾಕಿಲಾಗೆ ಆ ಬದ್ರಯ್ಯ 
ನೋರು ಕುಂತಿದ್ರು. 

ಪಾಂರಯಾವ ಬದ್ರಯ್ಯನೋ ಅದು? ಈ ಹಾಳು ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕ ಇರುತ್ತೇಂತ ? 


ನಾ;-ಇಅದ್ಯಾಕಾ ಬುದ್ಧಿ! ತಮಗ್ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾ? ಆ ಮಾದೇವಸ್ನೋರ 
ಭಾವಮೈದ - ಆ ರೆಟ್ಟೇಗಾತ್ರದ ನಿಖಾಸೆ ಅಯ್ಕಲ್ಲಾ, ಅವ್ರೂ ಬುದ್ಧಿ ! 


ಪಾಂ: -ರೆಟ್ಟಿಗಾತ್ರವೋ! ಹೊಟ್ಟೆ ಗಾತ್ರವೋ ? ಹೊಂ! ಆಮೇಲೆ? 


ನಾ:--ಬಾಕಿಲಾಗೆ ಕುಂತಿದ್ರಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದೆ. ಅವರವ್ರಾ ಬುದ್ದೀ ಮನೆ 
ಯಾಗೆ? ಅಂತ. ಇಲ್ಲಾಂತಂದ್ರು, ಅಷ್ಟರಾಗೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಮೊಗ 
ಕುಂತಿತ್ತು. "ಅವರನ, ಒಳಕ್ಕುಂತವೈ,' ಅಂತು, ಕಳ್ಳ ಸಿಕ್ಕ ಅಂತ 
ಮನಸ್ಸನಾಗಂದುಕೊಂಡಡ್ದೆ "ಇದೇನ್ಬುದ್ಧಿ | ಇಂಗೂ ಸುಳ್ಳು 
ಏಳ್ಳೋದಾ? ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ! ಸಾವುಕಾರ ಪಾಂಡುರಂಗಪ್ಟೋರು 
ಆಳು, ಬಾಕಿ ವಸೂಲೀಗೆ ಬಂದೀವ್ನಿ, ಓಗಿ ಕರೀರಿ ಬುದ್ಧಿ ಅವರನ್ನಾ; 
ಅಂತೇಳ್ಗೆ. ಅದಕವರಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಅವರು ಕೆಲಸವಾಗನ್ರೆ ಒರಕ್ಕೆ 
ಬರೋಂಗಿಲ್ಲ, ಒಂಟೋಯ್ತಾ ಇರು. ಸಾವುಕಾರ್ರ ಆಳಾದ್ರೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಕೆಲಸ ಆಯ್ತು? ಅಂದ್ರು. 

ಪಾಂ;--ಸರಿ, ಅದನ್ನು ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
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ನಾ:--ಅದ್ಯಾಕಾ ಬುದ್ಧಿ! ಅದ್ಯಾಕಾ ಬುದ್ಧಿ, ಬುಟ್‌ಬುಡ್ತೀನಾ ಅಂಗಾರೆ 
ಅವರ್ನ? ಅಂಗೂಕೇಕ್ವೈ "ಅಡೇನ್ಬುದ್ಧಿ ಅಣಾ ತೆಕ್ಕೊಳ್ಳೋವಾಗ 
ಓಟೊಂದು ತಿರುಗಿದ್ರಲ್ಲಾ ನಮ್ಮೆಜಮಾನ್ರತಾವಾ ಆ ಮಾದೇವ 
ಪ್ಲೋರು! ಬಾಕಿ ಸುಸ್ತಿಯಾಗೈೈಕೆ ಈಗ. ಕೇಳಾಕ್ಬಂದ್ರೆ ಒಳಾಕ್ಸಿದ್ದು 
ಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲಾಂತಾ ಏಳಿಸ್ಟುಡೋದಾ ? ಬರೇಳಿ ಒರಾಕ್ಸೆ. ಅದೇ 
ನೇಳ್ತಾರೋ ಏಳ್ಳುಡ್ಲಿ. ಅಂಗೂ ಬೇಕಾರೆ ನಮ್ಮೆಜನಾನ್ರತಾವಾ 
ಬಂದೇಳ್ಲಿ. ಇಲ್ದಿದ್ರೆ ದಾವಾ ಊಡ್ಛುಡ್ತಾರೇ. ಇಗೊಳ್ಳಿ; ಲಾಯರಿ 
ತಾಕ್ಕೇ ಓಯ್ತಿದ್ದೀನಿ, ಅಂತ ಕಾಜಗಾಗೋಳೂ ತೋರಿಸ್ದೆ. 

ಪಾಂ:--ಅದಕೃವರೇನಂದ್ರೋ 9 

ನಾ:--ಆಯಸ್ಪ ಅಂದದು _ ಕೇಳ್ತಿದ್ದೀರ್ಯಾ? ಅವನಂದ *ನಿಂಗೇನೋಗಾ 
ಚಾರಾ "ಓಿಕ್ಕಂಸ್ಟ್ರಚ್ಬೈ ತೆ. ಎಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ ಸೊಂಟಿ ಮುರಿ 
ದಾಕ್ಟುಡ್ತೀಥಿ--ಉಸಾರ್‌ 3 ಅಂತಂದ. ಅಗರಿ ಮುಂದಕ್‌ ತಿಳೀ 
ತ್ಸ ತೆ; ಈಗ್ಯಾ ಕದರಮಾತು? ಅಂತ ನಾನಂದೆ ಬುದ್ಧಿ ! ಇದೆಂತೇಗಾ 
1 ಸೋಜ ಬುದ್ಧಿ ! ತಮ್‌ ಬಾಕಿ ವಸೂಲಿ 'ಮಾಜೋಕೋಗಿ 
ಆಮೇಕಿಂದ ಪ್ರ ಒಂದು ಪಕ್ಸೆ ತಲೆಬುಲ್ಲಿ ಒಡ್ಡಾ ಕೋದ್ಭೂ 
ಇಂಜರಿಯೋಕಿಲ್ಲ ಒಸಿ ಜನ ಬಾಕೀ ದಾರೀಗೊಳು! ಈ ಸಾಲ 
ಕೊಡೋದು ಒಸಿ ಬಂದ್‌ವಮಾಡಿ ಬುದ್ಧಿ ! ಅಣಮನೆಯಾಗಿದ್ರೆ 
ಉಳುತೋಯ್ಕದಾ? ಈಗ ಕೊಟ್ಟಿರೋ ಅಣುಗೋಳು ವಾಪಸ್ಸು 
ಬಂದ್ರೇನೇ ಎಷ್ಟೋ ಆಯ್ಕದೇ. 


ಪಾಂ.-ಹೋಗೋ ಕೈಲಾಗದ ಹೆಣನೇ। ಮುಟ್ಕಾಳ! ಮನೆಮಕ್ಕಳಿ 
ಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ಸುಮ ತೆ ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಬಂಡೆಯ ಒರಗೆ 
ಹ ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ರೆ ಹೊರಗಡೆ ಕಾಯ್ಕೊ ೦ಡಿರ 
ಬೇಕು. ಹೊರಗೋಗಿದ್ರೆ ಒಳಗೆ ಬರೋದೇ ಇಲ್ಲವೆ ಆದ್ರೆ. ಒಳ 
ಗಿದ್ರೆ ಹೊರಗೆ ಬಶೋದಿೆ ) ಅದರಲ್ಲೂ ದಿನಾ ಒಂದೇ “ಹೊತ್ತಿ ಗೆ 
ಹೋದರೆ ಅವರೂ ಸುಳಿವು ತಿಳುಕೊ; ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಬಡ 
ಲಾಯಿಸ್ಫೊ ಳ್ಳೊ 1 ಅದು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರೋ ಮನೆಮಕ್ಕ ಳು ಇಲ್ಲಾಂ 
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ತಂದ್ರೆ ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಬರೋದಕ್ಕಾ ನಿನಗೆ ಸಂಬಳಾಂತ ಕೊಟ್ಟ ಬ ಟ್ರ 
ರೋದು? 

ನಾ:--ಅಂಗೂ ಶಾವೇಳೋಂಗೇ ಮೊನ್ನೆ ಆ ಶ್ಯಾಮರಾಯರ ಮನೆಯಾಗೆ 
ಬಾಕಿಲಾಗೇ ಕಾಯ್ಯೊ ೦ಡು ಕುಂತೆ ಸ ಏನು ಸೆ ಸುಕನಿಲ್ಲ ಬುಡಿ. ಒರೆಗು 
ಕುಂತಿದ್ದ ವನು ನಾನು ಒರಗೇ (i ಒಳಗಿದ್ದೋರು ಇತ್ಮಲಬಾಕ್ಲಾ 
ಗಿಂದ “ಕಡದೊಂಟೇ ಓದು  ನಂಗೂಟಿ ತಪ್ಟೋಜ್ನೀ ಲಾಜ 
ಇದೊಂದು ಗಾಸಾರ ಬುದ್ಧಿ! ಅಸ್ಕೊಂಡು ಸಾಯೋದು. 

ಪೂಂ-ಥೂ! ಮುಟ್ಕಾಳ! ನಿನಗೆ ಮೀಸೆ ಬೇರೆ ಕೇಡೇನೋ?) ನು 
ಮಾಡೋ ದಿವ್ಯವಾದ ಬಾಕೀ ವಸೂಲೀಗೇ ? ಸರಿ ಎಲ್ಲಾ ನೆಟ್ಟಿ 
ಗಾಯ್ಕು ಈಗ. 

ನಾ: ಬುದ್ದಿ! ಇನ್ಫೇಕೊಂದು ಕೆಲಸಮಾಡ್ಬೇಕು ಬುದ್ಧಿ ! 

ಪಾ;.ಏಿನೋ ಅದು? 

ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ ! ಇನ್ನೊಂದು ಆಳು ಸಾಂರ್ಚ (Sanction) ಮಾಡಿ 
ಬುದ್ಧಿ [ 

ಪೂಂ:--ನಿಮ್ಮ ತಾತ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಆಳಿಗೆ 
ಕೊಡೋಕೆ? 


ನಾ ಅಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ! ಏಡಾಳಿದ್ರೆ ಇತ್ತಲ ಬಾಕ್ಸಿಗೊಂದು, ಒರ ಬಾಕಿ 
ಗೊಂದು ಆಳಾಯ್ದು. ಆಗ ಬಾಕೀದಾರೀಗೋಳು ಯಾರೂ ತೆಪಿ 
ಕೊಂಡೋ ಅಂಗಿಲ್ಲ. 

ಪಾಂ ಆಯ್ದು, ಹಾಗೇ ಮಾಡೋಣ ಇರಲಿ, ಆ ಅಡಿಗೆ ಕಿಟ್ಟಿನ್ನ ಯಾಕ್‌ 
ಬರವಿಲ್ಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬ್ಮಾ 

ನಾ:--ಆಗಲಿ ಬುದ್ಧಿ 

LS ನೋಡಿ) ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮನ ನು ಸ ಗಮಥಿಸೋ 
ದಕ್ಕೆ ಆ ಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಹಣ ನಾಲ್ಫ್ಯಾ | ಅಯೋಗ್ಯ ರಲ್ಲಿ 
He ಅವರ ಮನೇ ಬಾಗಿಅಿಗೆ ಅಲೆದೂ "ಲೆದೂ ನಾನ 
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ಪರದಾಡತಾ ಇದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಕಂಡಹಾಗೇ ಎಲ್ಲರೂ ವಾಯಿಜೇ 
ಹೇಳೋವ್ರೇ ಆಗ್ಟೋಯಿಶಲ್ಲಾ | ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಿರುಗೋವ್ರು ಬೇರೆ. ಈಗ ನೋಡಿ ಈ ಹಾಳುಸಾಲಗಳು ಕೊಡೋದೆ 
ಬಹೆಳ ತಪ್ಪು. 

ಮುಃ--ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಬಂಧುಗಳು. ಹ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರು 

ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು -- ಅದೂ ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಿ 

ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ಪ್ರ:--ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರೇ | | ಎಲ್ಲಾ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ನೋಡಿ. 

ಅ ತಾವು ತಕ್ಷಣ ಎರಡುಸಾವಿರ ಹೇಗಾದರೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 

ಪಾಂ:--ಏನೋ ನೋಡಿ. ನನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರ ಹೇಗಿದೆ, ತಾವು ಹೇಳೋದೆಲ್ಲಾ 
ಸರಿ, ಆದರೆ ತಕ್ಷಣ ಹಣ ಒದಗಬೇಕಲ್ಲಾ. 

ಮುುನಮಗೂ ಸಮಯ ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪಾಂ;--ಅಯ್ಯೋ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುಶ್ತೇಂದ್ರೆ- ತಮ್ಮಂಥಾನ್ರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ? 

ಮು: ಏನಾದ್ರೂ ಮಾಡಿಸ್ವಾಮಿ | ಕಾಲಮಿಂಚಿಹೋಗುತ್ತೆ, ಕಷ್ಟ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿದೆ. 

ಪಾಂ.(ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿ) ಏನೋ ಪಾಸ! ನೀವೂ ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೇವ್ರು. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ರಿ. ಆದಕೆ ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪಲ್ಲಾನ್ನ್ನೀ, 

ಪ್ರ:--ಎಲ್ಲಾ ತಮಗೆ ತಿಳಿದೆ ವಿಷಯವೇ. ಇನ್ಯಾಕೆ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರೆ | 
ಏನೋ ದೊಡ್ಡಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೈಬಿಡ 
ಬಾರದು, ಮುಖ್ಯ ಚ ನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದೆ ವೆ. 

ಪಾಂ:--ಅಯ್ಯೋ ಜಾ ಸತ! ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಅರ್ಹನೆ? 

'ಅ;--ಏನು ಸ್ವಾಮಿ! ಹಾಗಂದ್ರೆ ? ತಾವು ದೊಡ್ಡವರು. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಅನುಭವದಲ್ಲಿ! ಇಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತೆಯೇ ಹೇಳ್ತಿ 
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ಪಾಂ ಎಲ್ಲಾ ದೈವೇಚ್ಛೆ ನೋಡಿ. ನಮ್ಮ ಕೈಲೇನಿದೆ ? ನಮ್ಮಪ್ಪನ ದಯ 
ಒಂದು "ಜನ್ಯಾ ಗಿರಬೇಕು ಸ್ವಾಮಿ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ | (ಎಂದು ಮೇಲೆ 
 ಕೈತೋರಸುವಳು 
—ಅದು ನಿಜ ಸ್ವಾಮಿ ! ದೇವರು ಯಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿಯಾದೆರೂ ಕಾಣಿ 
| ಸ್ಫೋಜೇಕಲ್ಲಾ? ಈಗ ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮುಂ ಇಂತೆರೆ | 

ಪಾಂ:--ಅದಿರಲಿ, ಈಗೊಂದು ಮುಖ್ಯ ವಾದ ವಿಷಯ ನೋಡಿ. ಆ ಮಹ 
ದೇವಪ್ಪ ಇದ್ದದ್ದರಲ್ಲಿ ಸಾಚಾ ಮನುಸ ಸ್ಯ, ಅಂಧಾ ನನು ಅದೇನೇನೋ 
ನಿತ್ತಲಾಟ ನಡಸ್ತಿ ದಾ ನೇಂತ ನಮ್ಮ ನಾರಾಯಣ ತಮ್ಮೆ ದುರಿಗೆ 
ಹೇಳ್ಲಿಲ್ಲವೇ 9 ನನ್ನ ಹತ್ರ ರ ಮುಚ್ಚು ಮತೆ ಇಲ್ಲ ಸ್ವಾ ಮಿ! pA 
ಆತ ಅಸಲು ಪನ ಇದರಮೇಲೆ ಬ ಬಡ್ಡಿ ಗಿಡ್ಡಿ ಎಲ್ಲಾ. 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ಹಣ ಕೈಗೆ ಬಂದು ಎಂಟು ದಿವಸ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಈಗ ನೋಡಿದ್ರೆ ಏನೋ ರಗಳೆ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ, 

ಆ;--ತಮಗೇನು ಸ್ವಾಮಿ? ಕೊಡಬೇಕೂಂದ್ರೆ ಆಹಣನೇ ಬರಬೇಕೇ! 

ಪ್ರ:--ಒಂದು ರುಜು ಹಾಕಿದ್ರೆ ಬ್ಯಾಂಕಿನಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಳಿಸ್ತಾರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮನೇಬಾಗಿಲಿಗೆ. 

ಮು:--ಅಷ್ಟಲ್ಲದೇನು | ಪಾಂಡುರೆಂಗರಾಯರೇ ! ತಮಗೇ ಕಷ್ಟ ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ನಮ್ಮುಂತಹವರ ಪಾಡು ಹೇಗೇಂತ ೪ 

(ಪ್ರವೇಶ: ನಾರಾಯೆಣ) 
ಪಾಂ: ಎಲ್ಲೋ ಬಂದನೇನೋ ಅಡಿಗೆ ಕಿಟ್ಟ? 
Re ಈ ನ ನ 

ನಾ ಅವರತಾಕ್ಸಿನ್ನೂ ಓಗ್ನಿಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ ! 

ಪಾಂ: ಅಲ್ಲವೋ! ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ ತಕ್ಷಣ ಯಾವತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದೀಯಾ 9 
ನೀನೂಂತ? ಇನ್ನಾ ಹೋಗ್ಗಿಲ್ಲವಂತೆ | ಏನು ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೇಂತ? 

ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ! ಅ ಅಗ ಗೋಸಣಾಂತ ಒಂಟೆ, ಅಟ್ಟಿರಾಗ ಆ ಮಾದೇವಪ್ಪ ನ 
ಕಡೇವ್ರು ಒಬ್ಬರು ಸಿಕ್ಕಿದ್ರು. ಮಾಜೀವಸ್ನೋರ ಎಂಡ್ರು ಕಾಜಿಶೇ 
ಆಗಿರ್ನಿಲ್ಲವ್ರಾ? ಅ ಅವರು ತಿ6ರಿಕೊಂಡು ಬುಟ್ರಂತೆ ಈಗ ಚಿ ಒತ್ತಲ್ಲಿ. 
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2 ರಾ 6 
ಆದ್ದೇಳ್ಳುಟ್ಟು ಓಗಾಣಾಂತ ಬಂದೆ ಬುದ್ದಿ ! ಟೇಪಿಡ್‌ (Typhoid) 
ಅಂತೇ ಬುದ್ಧಿ. 

(ಹೊರಡುವನು) 

ಪಾಃ- ಹೊಂ! ನನ್ನ ಗ್ರಹಚಾರ! ಇನ್ನು ಆ ಮಹದೇವಪ್ಪನ ಹಣ ಸದೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ನೋಡಿ ಹೀಗಿದೆ, ನನ್ನ ಠೇವಾದೇನಿ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಒಂದೂ ನೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರ ಫಾಂಡುರೆಂಗರಾಯರೇ ! ತಮಗೂ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಚಿಂತೆಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಾ 
ಆಂತ ಹೇಳೋಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮುಕುಂದನ ಸಂದರ್ಭ ಹಾಗಿದೆ 
ನೋಡಿ ಈಗ. 

ಅ ನಿನ್ನೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿಡೆವಲ್ಲಾ ತಮಗೆ, 

ಪ್ರ:--ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡೋದು ಯಾತಕ್ಕೆ? ದೊಡ್ಡಮನುಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿ! ಮುಕುಂದನ ಮಾನ ಉಳಿಸಿ. 

ಅ: ತಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯೋದಿಲ್ಲ. 

ಸ. ` ಹ | ALE eS pe 

ಪ್ರ:--ರಾಯರೇ [ ತಮ್ಮ ಹೆಣಕ್ಕೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗ್ಯಾರಂಟಿ. ಇನ್ನೇನುಸ್ವಾನಿ! 

ಪಾಂ ಛೇ ಭೇ! ಅವಲ್ಲಾಂದ್ರೆ. ನನಗೆ ಗ್ಯಾರಂಭೀಗೀರಂಓೀ ಏನೂ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರ:--ಮತ್ತೇನು ಸ್ವಾಮಿ ಹಾಗಾದೈ 9 

ಫಾಃ- ನನಗೆ ಗ್ಮಾರಂಟಮಾತು ಬೇಕಾಗಿಲ. ಅವರೇನು ನನಗೆ ಹೊಸಬರೇ? 

೪ ೧೧ 

ಅವರು ತೀರ್ಥರೂಸರನರು, ನನಗೆ ಬಹಳ ಬೇಕಾದವರು ನೋಡಿ. 
ಮುಕುಂದರಾಯರ ಮಾತೊಂದೇ ಸಾಕು ನನಿಗೆ. 

ಆ: ಸರಿ, ಹಾಗಿದ್ದಮೇಲೆ ಏನು ತೆಮ್ಮ ಸಂಕೋಚ? ತಮಗೆ ಉಚಿತ 
ಕಂಡುಬಂದಂತೆ ಬಡ್ಡಿ ಹಾಕಿ. ಇನ್ನೇನು ಸ್ವಾಮಿ? 

poses ೦೩ ಮಿ ಅ, ್ನ ಯ 

ಪಾ ಆಯ್ಯೋ ನೋಡಿದ್ರಾ - ಬಡ್ಡಿ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ ಅದಕ್ಕಲ್ಲಾಂದ್ರೈ 
ಕೊನೇಗೆ ಮುಕುಂದರಾಯರು ಪತ್ರ ಬರೆಕೊಡಬೇಕೂಂತಲೂ 
ನಾನು ನಿರ್ಬಂಧ ಮಾಡೋಲ್ಲ. ಆದರ... 
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ಪ್ರ:--ನಿನು ಹೇಳಿಬಿಡಿ ಸ್ವಾಮಿ 

ಮು: ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರೋದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೋಗಲಿ. 

ಪಾಃ;--ನೋಡಿ ಒಂದೆಂಟು ದಿವಸಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯಾಗಿದೈ ಎರಡಲ್ಲ ಐದು 
ಸಾವಿರವಾದ್ರೂ ಕೊಡ್ಮಾ ಇಕ್ಕೆ ಈಗಸ್ತ ೨) ಇಕ್ಸ ಟ್ಟು ಆದರೆ 


ಆದರೆ? 


ಪ್ರಃ 
ಪಾ: ಪ್ರಭಾಕರರಾಯರೇ! ಸ್ಪ ಲ್ಪ ಹೀಗೆಬನ್ನಿ. (ಎಂದು ಕರೆದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಜ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಹೇಳುವನು -- ಆನಂತರ) ಆದಕ್ಕೊಪ್ಪೊ 
ಳ್ಳೋದಾದ್ರೈೆ ಆಗಬಹೂದೊಂತ, 
ಮುಃ--ಏನೆಪ್ಪಾ ಅವರು ಹೇಳೋದು ? 
—(ಮುಕುಂದನ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಹೇಳುವನು) ನೋಡು. ನಿನ್ನಿಷ್ಟ. 
ಮು: ಇನ್ನೇನು ಮಾಡೋದು 9 
ಪ್ರ: (ಅನಂತನ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವನು)ಸರಿ ನೀನೇನು ಹೇಳ್ತಿಯಪ್ಪಾ! 
ಅ:--ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ ಇದ್ದಂತೆ ಆಗಲಿ, 
ಮುಃ-.ನಾನು ಹೇಳೋದೂ ಆದೆ. 


ಪಾಂ ಸರಿ. ಆದರೆ ನಾಳೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಾವು ಆ ವಿಷಯ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ತಾನೇ ಲೆಕ್ಕ 9) 


ಪ್ರ:--ಹಾಗೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ. 

ಪಾಃ--ಸರಿ, ಬಹಳ ಶ್ರಮವಾಯ್ಕು ತಮಗೆ. 

ಮು: ಶ್ರಮನವೇನು? ಕೆಲಸ ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರಮವೂ ಸಾ ರ್ಥಕವಾದಹಾಗೆ. 

ಪೂ: ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ ನೀವು ನೆರವೇರಿಸಿದರೆ ನನ್ನಭಾಗವೂ ನೆರವೇರಿದೆಂತೆಯೇ 

(ಪ್ರವೇಶ: ನಾರಾಯಣ) 

ನಾ: ಬುದ್ಧಿ! ನಾ ಓಗ್ಗಿದ್ದೆಂಗೇ ಎದುರಿಗೇ ಸಿಕ್ಕಿದ್ರು ಅಡಿಗೇವ್ರು. ಅವ 
ಕೆಲ್ಲೋ ಮದುವೇಮನೇಗೇ ರೋಜುಕೆಲಸಕ್ಕೊ ಯ್ಮಾರಂತೆ, ಏಡು 
ದಿನ ಬಕೋಕ್ಕಾ ಗಾಲ್ಲಾಂತ ತಮ್‌ತಾವ್‌ ನಳೇಳಿದ್ರು ಬುದ್ಧಿ 1 
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ಪಾ: ಸೆರಿ, ನೀನ್ನೆಡಿ. (ಮುಕುಂದ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ನೋಡಿ) ಈ 
ಹಾಳಾದ ಅಡಿಗೇವರ ರನ್ನ ನೆ ನೆಚಿ 3, ಕೊಂಡು ಇನ್ನೆ ಷ್ಟು ವಿಜಸಾಂತ ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಬಿದೋಕಾಗು 3 ಹೇಳಿ. ಬದುಕಿದಷ್ಟು ದಿವಸವೂ 
ಬದುಕಿ ಕದೆಗಾಲಕೆ, ಕೈಮೇಲೆ ನೀರೂಂತ ಹಾಕೆ ಕೋದಕ್ಕೆ ಹೆಂಡತೀಂತ 
ಒಬ್ಬಳಿಲ್ಲದಿವೆ, ಹೀಗೇ ಅಲ್ಲವೆ ಇ ತಾಸಶ್ರಯ? ಎಷ್ಟು ಜಃ ನಿದ್ರೆ ಏನು 

ದ್‌ೆ N 


ಆದು ನಿಜ ಸ್ವಾಮಿ! ಹಾಗು ಭು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗುತ್ತ ದೆಯೇ. 
೧- ದೆಯೆಮಾಡಿಸಿ. ಆಂತೊ ನಾಹೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ತಪ್ಪ ಕೂಡದು. 
ನಃ ಊಟಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೇಗೇ ದಯಮಾಡಿಸಬಹುದಲ್ಲಾ. 
—ಆಗಲೀಂದ್ರೆ ತಮ್ಮ ವಿರಾ 'ಸವೊಂದಿಪ್ರೆ ಅದಕ್ಕೇನಂತೆ? 
—ಹೆಣದೆ ವ ಮುಟ್ಟ ಜ್‌ 


ಇನ್ನಾ ನಿಷಯ ನನ್ನಗೆ ಬಿ ಡೀಂದ್ರೆ. 


(ನೂನರೂ ಹೊರಡುವರು) 


ವ್ರ ಫ್‌ 


ಪ 


: i 


(ಪ್ರವೇಶ ನಾರಾಯಣ) 


ಮಾಃ--ಆಂಗಾರೆ ಊಟಕ್ಕೇನು ಮಾಡ್ತೀರಿ ಬುದ್ಧಿ 9 ಓಟ್ಲಾ ಗಿಂದ ತಂದು 
ಮಡಗೂಂತ ಏಳಲ್ರಾ ಬುದ್ದಿ ? 


ಪಾಂ. :--ಎಷ್ಟು ಹಣವಿದ್ರೆ ಏನು ಸುಖಮೋ ನಾರಾಯಣಾ | ಕಡೆಗಾಲಕ್ಕೆ 
ಹೆಂಡತೀಂತ ಒಬ್ಬಳಿ್ಲದಿದ್ರೆ 9 

ನಾ:-ಓಗಲಿ, ಒಂದು ಮದುವೇನಾರಾ ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳಿ ಬುದ್ಧಿ | 

ಪಾಂ ಹಾಂ! ನಾನು ಮದುವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರೆ ಯಾರಾದ್ರೂ ನೋಡಿ 
ನಗೋಲ್ವೇನೋ? 

ನಾ ಅಯ್ಯೋ ಬುಡಿಬುದ್ಧಿ | ಎಂತೆಂಶೇವ್ರೋ ಮದುವೇ ಆಗವ್ರಂತೆ, 
ತಾವಾಗಾಕಾಗ್ಹಾ! ತಮಗೇನು ಅಣನಿಲ್ಲವ್ರಾ? ರೂಪೇನಾರಾ ಕಮ್ಮಿ 

ಯಾಗೈತಾ ? ಅತವಾಮೀರಿ ಓಟೊಂದು ವಯಸ್ಸಾಗೊ ಗಿ 

ಬುಟ್ಟಿ ತಾ? 
[3] 
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ಪಾಂ;--ಅಲ್ವೋ ಇವನಿಗ್ಯಾಕೆ ಮಡುವೇಂತ ಜನರು ಸರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡೋ 
ದಿಲ್ವೇನೋ? 
ನಾ:--ಔದು ಬುದ್ಧಿ! ಮಾಡ್ತಾರೆ ದಟಿ. ಅವರೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ಥಿಮ್ಮ ಸಮ 
ಯಕ್ಪಾಯ್ದಾರಾ 9 ಯಾರದೇಮ ಸಾನ್ವತ ತೆಗೀರಿ ಬುದ್ದಿ | ಮಕ್ಕ 
ಳಿದ್ದರೇನೇ ಸಂದ ಮನೇಗೆ. ಕಷ್ಟಸುಖಾ ಇಸಾರಣೇ ಮಾಡೋಕೆಂತ 
ಒಂದು ಎಣ್ಣು ಮನೆಯಾಗಿಪ್ರೇನೇ ಸಂಸಾರಾಂತೆ, ಕಂಡೋರ ಕೈಗೆ 
ಏಟು ದಿನಾಂತ ಕಾಯೋಕಾಯ್ಕದೆ ಏಳಿ ಬುದ್ದಿ! ಆದೇ ಪದಾ 
ಕೂಡು ಏಳವ್ರಲ್ಲಾ 
ಬೆಚ್ಚ ನೆ ಮನೆಯಾಗೆ | ನೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಹೊನ ಗೆ 
ಇಚ್ಛೆ ನ್‌ ಯಂನರಿತ ಸತಿಯಾಗೆ | "ಚ್ಚು ಕಟಿ | ಸರ್ವಜ ॥ 


ನೇಜಿ 


ಪಾ:--ನೀನು ಹೇಳೋದು ಸರಿಕುಣೋ, ಆದರೆ ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಯಾರು ಕೊಡ್ಡಾರೋ ಮದುವೆಮಾಷ್ಕೋಂತ 9 

ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ ! ಅಂಗಂತೆ ಏಳ್ಳೊಂಡು ಒಂಟಿ, ಎಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ರಾ ಏಳಿ 
ಮತ್ತೆ. ಇವರ ತಾವಾ ಏನೋ ಐಬದೇಂಶ '*ಳುಕೋತ ತಾರೆ ಜನ 
ಗೋಳು. ತಾವು ನೆಗ್ನ ಆಗೋಕಿಲ್ರೇನೋಂತ ಸುಮ್‌ಕನ್ರೆ ಜನ 
ಗೋಳು. ನೆಗ್ಗೆ ಆಯ್ತೀನೀಂತ ದೃಡವಾಗಿ ನಾಕುಜನಗೋಳು ತಾವಾ 
ಏಳಿದ್ರಲ್ವಾ ನಾನು ತಾನೂಂತ ಯಾರಾದ್ರೂ ಮುಂದು ಬರೋದೈ 9 
ನಿಮ್ಮೆಣ್ಣುಕೊಡೋಕೂ ಕಣಿಕೇಳೋಕೋಯ್ತಾರಾ ಯಾರಾರಾ ? 

ಪಾಂ ಹಾಗಾದರೆ ಮಾಡಕೋಬಹುದೂನ್ನು 9 


ನಾ;--ಅದಕಾಕ್ಸೇಪ್ಲೆ ಏನೈ ತೆ ಬುದ್ಧಿ? ಬೇಸಾಗಿ ಮಾಡೊ ಶೀ ಬೋದು - 
ಎಂತೆಂತೇವ್ರೋ K ಮದುವೆ ಆಗಪ್ರೆ ಂತೆ ತೆಮಗ್ಯಾಕಾಗಬಾರದೊಂತ p) 


ಪಾಂ ಸರೀನ್ನು. ಹೂಂ! ನಾರಾಯಣ | 

ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ ! 

ಪಾಂ ಹೋಗಿ ಟಪ್ಪಾಲು ತಕ್ಕೊಂಡು - ಹಾಗೇ ಬರತಾ ಮುಕುಂದಪಾ 
ವರ ಮನೆಗೆ ಚ ನಾನಲ್ಲೇ ಬರ್ತೇನೆ ಊಟಕೆ ಸಂತ ಹೇಳು. 
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ನಾ:--ಅಪ್ಪಣೆ ಬುದ್ಧಿ 
(ನಾರಾಯಣನು ಹೊರಡುವನು) 
ಪಾಂ:--(ಸ್ವಗತ) ಹಾಂ! ನನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸರಿ, 
ಮುಕುಂದನನ್ನು ನಾನೇ ಹುಡುಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕೆ 
ಬದಲು ಆತನೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬರೋಂತೆ ಆಯಿತು. ಇದಕ್ಕೇ ಅದೃಷ್ಟ 
ಅಂತ ಹೇಳೋದು ಅದಿರಲಿ. ಆ ಹುಡುಗಿ ನನ್ನೊಪ್ಕಾಳೆಯೇಂತ ? 
ಹೊಂ! ಒಪ್ಪದೇನು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಣಕ್ಕೆ ಮಿಂಚಿದ್ದೆ 
ವಯಸ್ಸು ? ನಾರಾಯಣ ಹೇಳೋದೇನೇನೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನಾನು 
ಮದುನೆ ಮಾಡ್ಯೋತೀನೀಂದ್ರೆ ಯಾರಾದ್ರೂ ಕೊಡ್ತಾರೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನ. 
ಆದರೆ ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಲಲಿತಿಕ್ಲೀ ಮದುವೇ ಮಾಡಿಕೋಬೇಕೂಂತ! 
ಅವಳನ್ನು ಅಂದು ಹುಟ್ಟ ದಹಬ್ಬದ ಕೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ 
ಮೇಲಲ್ಲವೆ ಈ ಮದುವೇ ಹುಚ್ಚು ನನಗೆ ಹಡಿದದ್ದು ? ಲಲಿತೆಯ 
ಪ! ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚು ! ಒಳ್ಳೇ ರತಿದೇವಿ! ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಸಾಲದು 
ನೋಡೋದಕ್ಕೆ. ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಹುಡುಗಿ ಹೇಗಾದ್ರೂ ಆಗಲಿ--ಬಹುಲಕ್ಷಣ | ಬಹು 
ಲ್ರಣ ! ಇದರಮೇಲೆ ನೋಡಬೇಕು. ಹೇಗಾದರೂ ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದೆ ಸರಿ. 


"2 


he 
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ದೃಶ್ಯ ೬] ಸಾನ: ಬೀದಿ 
೪ [ಪ್ರಷೇಶ : ಪ್ರಭಾಕರ್‌] [ 4 

ಪ್ರ: (ಸ್ವಗತ) ಪಾಂಡುರಂಗನಿಂದ ಸಾಲ ತೆಗೆದು ಸ. J, ದಾಸ್‌ರವರಿಗೆ 
ಲಭ ಆದರೇನು ? ಅಂದು ಪಾಂಡುರಂಗನು 


ಖಕುಂದೆನಿಗೆ ಏಕಾಏಕಿ ಸಾಲಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತೆಯನ್ನು 
ತನಗೆ AE ಇಡುವುದಾಗಿ ಚ ೫% ಸ್ರ ಗ 
ಡುವುದಾದರೇನೇ ತಾನು ಅವನಿಗೆ ಸಾಲಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸುವೆ 


ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದೇ ಪಾಂಡುರಂಗನು ನನ್ನ ಕನಿಯಲ್ಲಿ “ಳಿದ 
ರಹಸ್ಕವಾದ ಮಾತು, ಆದರೆ ಇದು A ಸಮ್ಮ ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ಆತನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ ಬೇಕಾ ಯಿತು. ಸ 
ದರಿದಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಜನರು ಹೀಗೆ ಇನ್ನ ಟ್ಟಿ ಫಂದ ಫಾರಾಗಲೋಸುಗ 
—ವಯೋಃ ಭೇದಗಳನ್ನು ಗಣಿಸದ್ಕೈ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದ - ಬಲವಂತ 

ವಾಹೆಗಳಿಗೆ ಸನ್ಮುತಿಸಿರುವರು ಐ ಅನೆಂತನಿಗಾಗಲಿ, ನನಗಾಗಲಿ ಈ 
ಮುದುಕ ಪಾಂಡುರಂಗನಿಗೆ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆವುದು ಒಡಂ 
ಬಡುವುದಿಲ್ಲ. ಲಲಿಕಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ತಿಳಿದರೆ ಅವಳು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಪುದಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಕುಂದನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ಈ ನಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರಳು. ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಒಸ್ಪದ ಈ ನಿನಾಹೆದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುರಂಗಸಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಬಲನಾದ ಕುತೂಹಲದ್ರು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಪಾಂಡುರಂಗನ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವೆಂದರೆ-ಅವನು ಮುಕುಂದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಸುಲ! ತಂಪೆಯ ಸಾಲವ ನಿಮಿತ್ತ WS ಬಲವಂತವಾಗಿ 


ವಿವಾಹೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದೆ! ಅದೂ ವರಸಾವ ಸ ನಿಲ್ಲದ ನಿವಾಹೆ ! 
ಇದಕ್ಕೆ ವಧುವಿನ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯು ಎನ್ಸಿಂದ ಬಂಬೇ ಕು: ೨ ಈ ತೆರನಾದ 
ನಿವಾಹ ಪ್ರಯತ್ನವು ತರಕಾರ ಕವಲ್ಲದೆ ಪ ತತ್ತೇ ME 
ಆಧಾರಿವಾಗಿವುಳ್ಳ ಈ ವಿವಾಹವು 2 (| 7 ಮ ಕೇವಲ 
ವಧೂ ನಿಕ್ರೆಯ ! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವಂತ ವಿಕ್ರಯ! ಇಂತಹ 
ವಿಕ್ರ ಯವಿಂದ ಪೀಡಿತ ಕುಬುಂಬಗಳು ವೆಧಾಕೂಸದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರ 


42 


ಳಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಸಹಸ್ರಾರು. ಹೊಂ! ಜಗಜೀವನದಾಸ್‌ 
ರವರ ಸಾಲದಿಂದ ಮುಕುಂದನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿಯಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಈ ಪಾಂಡುರಂಗನ ಬಲವಂತ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಲಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಬಲವಂತ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವುಡಕ್ತಾಗಿ ತೀವ್ರ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದೂ ಮುಕುಂ 
ದನ ಪ್ರಮಾಣವು ಅಳಿಯದಂತೆ, : 
ಇದೊಂದು ಕಡೆಯಿರಲಿ. ಮುಕುಂದನಿಗುಂಬಾದ ಮಾನನಷ್ಟವನ್ನು 
ಸರಿಹೊಂದಿಸಿ ಅತನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಬೀ ಉಪ್ಭೋಗವು ದೊರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾನವ ಯತ್ನವನ್ನಾ ದರೂ ನಾನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಕೀರುವೆನು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗಿ ದಾಸ್‌ರವರ ಹತ್ತಿರ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕುರ್ಯವನ್ನು ತೊಡಗಬೇಕು. ಕುರ್ಯವು ಫಲಕಾರಿ 
ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಮುಕುಂದನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಕೂಡದು. 
(ಹೂರಡುವನು) 


C 


[ಪ್ರನೇಶ: ನಾರಾಯಣ] 
ನನ (ಸ್ವ) ಅಂತೂ ಲಲಿತವ್ವೋವೃನ್ನ ಮದುವೆ ಆಯ್ತಾನಿ, ಆಯ್ತಾ 
ನೀಂತಾರೆ ಎಜಮಾನ್ರು. ಅಂಗೂ ಒಂದೇಡು ದಧಾ ಮುಕುಂದಪ್ಪಾ 
ವರ ಮನೆಗೂ ಓಗ್ಬುಟ್ಟು ಬಂದ್ರು. ಮುಕುಂದಪ್ಪಾವರಿಗೆ ಏಡು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಸಾಲಾನೂ ಕೊಟ್ಟು. ಸುಮ್‌ಕೆ ಕ್ಸೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಅಣಾ 
ಕೊಡ್ತಾರಾ ನಮ್ಮೆಜಮಾನ್ರು? ಅದರಾಗೆ ಒಂದು ಕೆಂಡಿಸನ್‌ ಬೇರೆ 
ಮಾಡ್ಕೊಂಡವ್ರೆ ; "ನಿಮ್ಮ ಲಲಿತವ್ವೋನ್ರನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಮದುನೆ 
ಮಾಡ್ಬೇಕೂಂ'ಶ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಕುಂದಪ್ಪಾವು) "ದೇವರಿಚ್ಛೆ ಇದ್ರೆ 
ಆಗಬೋದೂ'ಂತಲೂ ಏಳವ್ರಂತೆ. ಎಜಮಾನರ ಸಂಶೋಸ 
ಇಂಗೇಂತ ಏಳಿತೀರದು. ಎಂಟುದಿನಕೊಂದು ದಫಾ ಚೌರಮಾಡಿ 
ಸ್ಫೋತಾ ಇರ್ಲಿಲ್ಲ ಇವ್ರು. ಈಗೇನಂದ್ರೆ ದಿನ ಬುಟ್‌ ದಿನ ಮಾಡಿ 
ಸ್ಕೋತಾ ಅವ್ರೆ, ಆಯ್ಯೋ ನನ್ನೊಡೆಯಾ! ಇಂಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಜಿ 
ಇಲ್ಲದ ಸರಾಯಾ ಬಂದಾತಾ? ಅದೇನೋ ಏಳ್ತಾರಲ್ಲಾ ಗಾದೇನ್ನ 
"ಸುಟ್ಟರೆ ಒಯ್ತದಾ ಉಟ್ಟುನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸುಳೀ'ಂತ, ಅಂಶೂ ಅಂಗಾ 
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ಗೈತೆ ಇವರ ಪಾಡು. ಅಲ್ಲಾ ನೆರತ ಕೂದಲು ಮರಸಾಕಾಯ್ತದಾ ? 
ಊಂ! ಎಜಮಾನರಿಗೆ ಚಸಲ ಎಚ್ಚೊ ಯ್ತು. ಇದರಮೇಕ್ಕೈ ಓದು 
ಗೀದು ಕಲ್ಪನೆ ವ್ರೈ ಲಲಿತವ್ಯೋವು). ky ನೆಮ್ಮಯ್ತೊ (ರೋ! ಇವರ 
ಕಾಲ ಜ್‌ ಯಾರು? ಆ ಯೊನ್ಮೋವ್ರ "ಇವರನ್ನ ಒಪ್ಪು 
ಗಿಪ್ಪೋಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಾಕಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಕೈ ಕಂಕಣಾ ಕೂಡ ಬರ 
ಬೇಕಲ್ಲಾ? ಅದ್ವ್ಯಾರು ಕಂಡವೈ 9 
ಇದಾರಾಗೆ ಅವಸರ ಬೇಕೆ ಉಟ್‌ಬುಟ್ಟ್ಬೈ ತೆ? ಏನು ಸುಕ ಅನು 
ಬೇನೊ ಸ್ಟೀಕೋ? ಆಗಲೆ ಬರಕೊಟ್ಟು ಬುಟ್ಟ ವ್ರ ಆ ಸೆಂಗನ್ನನ ಬ! 


ವ 
ಚಿಟವ ಸೀರೆ ಕುಪ್ಪ ಎಲ್ಲಾ ತತಾ ಕೋ ನ ಗೆಕೆ ಇಡಾಕೇಂಶ | ! ನೆಗ್ನ 
ನಿಕ್ಸಾಯಮಾಡೋ PE ಊಂ! ಎಂಗಾರಾ ಆಗ್ಲಿ, ನಾ ಓಯ್ಸಾನಿ 
ಆಳೂಂತಂದ್ರೆ ಏಳಿದ ಕೆಲಸಾ ಮಾಡೋನ್ಸೂಂಕ್ಲೇ ಆಬ್ಲವಾ? ಸರಿ ತಿಪ್ಪು 


ಅವನೇನಾರಾ ಕ್ವಚ್ರ ೯ ಮಾಡೋಂಗನ ವ್ಹಾ? ಒಳ್ಳೆ ನೀರೋ ಕೆಟಿ ಬೋ--ಎಲ್ಲಾ 
ನಮೊ, ಡೆಯನಿಗೇ ಸೇರಿದ್ದೂ ೦ತ ಸಾ ಇರಬೇಕು. 


44 
ದೃಶ್ಯ ೭] [ಸ್ಥಾ ನ: ಮುಕುಂದನ ಮನೆ. 


[ ಪಾತ್ರಗಳು : ಮಂಕುಂದ್‌, ಸೀತಾ, ಲಲಿತ್ತ ಶ್ಯಾಮಲ್ಕಾ ಆನಂದ್‌ ] 
ಆನಂದು: ಅಮ್ಮಾ! ಅಮ್ಮಾ! ಎರಡಾಣೆ ಕೊಡಮ್ಮಾ ! 
ಸೀ;--ಯಾತಕಪ್ಪಾ ? ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಲೋ? ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಡಬೇಡವೋಪ್ಪಾ! 
ಆ:--ಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿ .««ಧ್ರುವವಿಜಯ ನಾಟಕಾ? ಆಡ್ಮಾರಂತಮ್ಮಾ ! ನಾನೂ 

ಹೋಗ್ಬೇಕು, 


ಸೀ;--ದಿನ ಬೆಳಗಾದ್ರೆ ಯಾವುದಕ್ಕಾದ್ರೂ ಹೀಗೆ ತಂಟೆ ಮಾಡ್ಬೀಯಲ್ಲೋ 
ಚ ಕ 
ಅಣ್ಣ ! ಮನೇಲಿರೋ ಕಷ್ಟ ನೋಡಿದ್ರೆ ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ. 
ಅ;--ಹೋಗಮ್ಮಾ! ಯಾವಾಗ ಕೇಳಿದ್ರೊ ಕಪ್ಪ, ಕಷ್ಟಾಂತರೇ ಹೇಳಾ 
ಇರು ನೀನು. ಮೊದಸೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿದಾಗ ಕೊಡಾ ಇರ್ಲಿಲ್ಲನೇನೋ 
ಪಾಸ? ಅಸ್ಸಸಿಗೆ 350/- ಗು ಸಂಬಳ ಬರುತ್ತೆ. ನನಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೂಂದ್ರೆ ಎರಡಾಣೆ ಇಲ್ಲ ನಿನಗೆ! 


ಸಿಂ ಆಕಾಲ ಹೋಯ್ಕೋಪ್ಪಾ ಆನಂದು! ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ; ಅಪ್ಪಾನಿ ಗೆ 


೨) 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸ ಆಗ್ಲಿ ತಡಿ ; ಎರಡಿಬ್ಲದಿದ್ರೆ ನಾಲ್ವಾ ಣೆ ಕೊಡೋ 
ನಂತೆ. 


ಆ--ಹೂಂ। ಹೋಗಮ್ಮಾ ! ಆ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಲ್ಲರೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರ್ಕೇನೆ (ಹೋಗುವನು) 
ಸೀ--ಲೋ ಆನಂದು! ಆನಂದು! ಹೂಂ! ಹೊರಟೇಹೋದ (ಸ್ವ ಗತ) 
ಮೂರು ದಿವಸದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಗೇಪನ ಕಾಟ, ಪಕ್ಕದೆ ಮನೇಯಿಂದ 
ಒಂದುರೂಪಾಯಿ ಸಾಲ. .. ದು ಬಂದರೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡೋ £ಣಾಂತಿದ್ದೆ, 
ಅದನ್ನು ತೆಕ್ಕೊಂಡು ನ ನಡೆದ ಈ ಆನಂದು, ಅವನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು 
ದೊಡ್ಡವರ ಕಷ್ಟ ? 
ಆಯ್ಯೋ ಪ್ರನನೇ | ಇದೆಂಥಾ ಗ್ರಹಚಾರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತಪ್ಪಾ 
ನಮಗೆ? ಇವರಗೆ ಕೆಲಸಹೋದ ಮೇಲಂಕೂ ಹಳೇಸಾಲ ಬಲೀತು. ಹೊಸ 
ಸಾಲ ಬೆಳೀತು. ಈ ಸಾಲದ ಹೊರೆ ನಿಜವಾಗಿ ತೀರುತ್ತೆಯೇ ? ನಾಲ್ಕು 
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ಜನರಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಾವೂ ನಾಣ್ಯವಾಗಿ ಬಾಳೋಕಾಲ ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತೋ? 
ಇದರಲ್ಲೋ ಮನೇಲಿ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಒಂದಿಲ್ಲ. ಮ ಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೋ 
ದಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಬಟ್ಟೆಯಿಲ್ಲ. ಇದ್ದುಜಿಲ್ಲಾ ಹರೀಕಾಬಂತು. ನಿಲ್ಲೊ (ದಕ್ಕೆ ತ 
ಒಂದು ನೆರಳಿತ್ತು ಆದೂ ಈಗ ಸಾಲಗಾರರ ಪಾಲಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ಮನೇಗೆ ನಾವೇ ಬಾಡಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. ಕಟ ೯ ಟೂ 
ಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ಜೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಮನೆ ಬಿಟ್ಟುಬಡೀಂತ ತಗಾಡೆ 
ಬೇಕಿ. ಇನ್ನು ಭಿಕ್ಷುಕರಂತೆ ಬೀದೀಲಿ ವನಾಸಾಮಾಡೋಪೊಂದೇ ಬಾಕಿ, 
ಈ ಸಂಕಟಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರಲಿ 


ಆಫೀಸು ಹಣ ೨ನಾದ್ರೂ ಶೀರಿತಲ್ಲಾಂತ ಸಂತೋಸನಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳೋ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಕಷ್ಟ ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಆ 
ಅವರಿಗಾಗಿದೆ ವತ್ತ ಕ್ಟ ಮೇಲೆ. ಹಾಗೆ ಆಲಿತೇನ್ನ ಎಕ್ಲಿ ಫು 
ಬಿಡೋದು ಮದುವೇ ಮಾಡಿಕೊಲ್ಳೀಂತ ? ಹತ್ತಾರು ವರ್ಮ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ಹಾ ಕೊಂಡು ಸಾಕ್ಕಿ ಸಲಹ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹಣ್ಣು ಹಃ ನಮಕ್‌ ಗೆ ಮಡುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡೇದೇ ? ರತ್ನದಂಥಾ ಹುಡುಗೀ ಆಸೇನ್ನ ಕಾಡುಪಾಲು 
ಮಾಡೋದೇ? ಇದಕ್ಕೆ ನಲು ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ ಅವಳ ಳನ್ನ್ಪೇ ಕಂಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿರೇನು? ಅಥವಾ ಬಾನೀಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ದಶೇನು? ಹಾಗೂ ಆ ಮುದುಕರಿಗೆ 
ಸ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಸಾಲಕೊ ಇಡಬೇಕು. ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಆ 

ಇರಿ 


ಶೋಕಾನ್ಸ ಅನುಭನಿಸೋಣವೇ? ಅಥವಾ ಶಂದಸಾಲ ಹರಿಸೋದಕ್ಕೆ 


ಆಗದೆ ಪ್ರಾಣಬಿಬ್ಬು ಕೊಕ್ಳೋಣವೇ? ಅದರಲ್ಲೂ ಒಂದಲ್ಲ ಎರಗಲ್ಲ; 


ಸಾ ಕು] "ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು?) ಮೊನ್ನೆ ಒಂದು 


ರೂಪಾಯಿ ಕೈಸಾಲ ಹುಟ ಸೋದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಟೊಂದು ಪರದಾಡಿ ಬಿಸಿ 
ಅಯ್ಯೋ ಗ್ರಹಚಾರವೇ ! 
(ಮುಕುಂದನ ಪ್ರವೇಶ) 
ಮುಃ:--ಸೀತಾ! ಸೀತಾ! (ಎಂದು ಕರೆಯುನನು) 
ಸೀ:- ಹೊಂ! (ಎಂದು ಸುಮ್ಮನಿರುವಳು) 
ಮು: ಸೀತಾ! ಇದೇನು ಮೌನ? ಏನು ನಿನ್ನ ವ್ಯಥೆ 9 


ಸ. 
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ಸಿ ವೃಥೆಯೇನು? ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಕೇಳಿ. ಒಂದೆರಡಾದರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಡೂ ಅಂತೂ ನ ಕಷ್ಟಗಳ ಳು ಅನುಭನಿಸೋದು ನಮ್ಮ 
ಠಿ 


ಮು:-- ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಬಾ ಬಾ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ್ತಾರೆಯೇ 
ಸೀತಾ? 

ಸೀ:--ಯಾರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಿದ್ದೆರೂ ನೀಪೊಬ್ಬರಾದ್ರೊ ಇದ್ದೀರೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸೋದಕ್ಕೆ ! 

ke) 

ಮು: ಅಂದರೆ? 

ಸಟ ಎಂದರ ಚಕ] ವಿಲ್ಲಾ ಸೇಲುಬಿವಿ ಉಂ. ಜೆಳ್ಬೆಗಿರೋಡೆಲ್ಲಾ 
ಹರಿಂ! ! ಆವರ ವತ pf ನ ಟ್‌ ಗಿ ಬೀರಿ (ಪ ಶೆ ಕಷ್ಟ 


ಬಂದಾಗ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣು ಬಿಡ್ಮೀರಿ. 


ಸನಂಬಿಕೆ ಸಯೋದೂ? 


ಪಾ ಎ i pS 
ಮುಖ ವಿಕಾವಿತ ಹೇಗ ಸೀತಾ ಎಲ್ಲರೆನ್ಲಿಯೊ ಆ ಆ 


ಸಿಂ ಬೇಡಿ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಂಬಿ. (ಗಾಗಿ ಹೀಗಾಗಿಯೇ - ಹೆಂಗಸರ 
ಮಾತೇನು ಕೇಳೋದೂಂತಾ ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿಯೇ ಎಷ್ಟೊ € ಕುಟುಂಬ 
ಗಳು ಹಾಳಾಗಿದ್ದು ; 


ಮು: ಈಗೇನು ಸೀತಾ ನೀನ್ರೇಲ್ತಾ ಇರೋದು? 

ಸೀ:---ಅದೇಂದ್ರೈ ! ನಿಮ್ಮ ಆಫೀಸು ಸಮಾಚಾರ | 

ಮುು--ಅದು ಕಳೆದುಹೋದ ಮಾತು. ಈಗ್ಯಾಕದರ ಪ್ರಸ್ತಾಸ? 

ಸೀ--ಕಳೆದುಹೋದ್ದು ಯಾಕೆ? ಅದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥಗಳು ಆಗಿ 
ರೋದು. ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳುಕೊಂಡ್ರೇನೇ ಮುಂದಕ್ಕಾದೆರೊ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿತವಿದೆ ಅಂತ ನಾ ಹೇಳೋದು. 

ಮುಃ-ಅ ೨೦ದ್ರೇ? ° ಅದೇನು ಹೇಳಬೇಕೋ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡು ಸೀತಾ! 

ಸೀ;--ಅಲ್ಲಾಂದ್ರೇ! ಈ ರಾಮನಾಥ್‌, ರಘುವೀರ್‌ ಇವರಿಬ್ಬ )ರೂ-ನಿಮ್ಮ 


KS) 


ಕೈಕೆಳೆಗಿದ್ದವರು, ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚ ರಕೆಯಿರಲೇಂ 


ತಂದೆ... ಅವರು ಜೂಜುಕೋರರು, ದುರಾಚಾರಿಗಳು - ಅಂತ 


ಊರೆಲ್ಲಾ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ರೂ ನಿನು 
ನಿಮ್ಮ ಪದವೀ ಪ್ರಾಶಿ ಶಸ್ಟ್ಯ 
ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡಿ, ನಿಮ್ಮ ಮಾಲಿ 
ನಿಶ್ಚಾಸವಿಟ್ಟಿದ್ರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ ಚಿಬ್ಬ 
ದರಾತ್ಮ] ರು. ಅದಕ್ತೂ ಆಸ್ಪದ ಒದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ನೀನೇ. 
ಕೊನೆಕೆ ಕೊನೆಗೇ ನಿಮ್ಮ ತಜೀಮೇಶೆ ಕಲ್ಲು ಹೊರಿಸಿದ್ರು. ಕೆಲ 
ಹೋಯ, ಮಾನಹೋಯುಡು ; ಜೀವನ ಮು 
ಎರದು ನಾನಿರ ರೂಪ. ಯಿ ದಂಡ 


ಹೋದವರು ನಾವು. ಅನರೇನೋ ರಾಚಾರೋಷಾಗಿ ಅಲೀತಿದ್ಯಾ 
ಮುಃ- ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು ಸೀಠಾ |! ಸತ ಕೈೆಂದಿದ್ರೂ ಜಯ ವಿದ್ಲೇ ಇದೆ. 


y pA 2೧ ಮಿ ನಿ 
ಸೀ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೇ, ಅಲ್ಲಾಂದೈ! ಏನೋ ಒಳ್ಳೆ ದೊಂಶ 


) 
ಕೆಂಡು ಗ ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿದರೆ ಅದನ ಶೇಳ್ಳೊಳ್ಳೋ 


ಗ ನಾ ಸ ನ್ಯಾಯನಾಗಿ ನಡೆಕೊಳ್ಳೋನರೆಗೂ ದೇವರು 
ಹೇಗಾದ್ರೂ ಕಾಪಾಡ್ತಾನೆ. 


—ಅದು 1 ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆ, ತನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೂಂತ ನಾನು 
ಹೇಳ್ತಾ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸೈನಾ |ರದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ ಲ್ಲ ಮುಂದಾ 
ಲೋಜನೆ ಇರಬೇಕು. ಒಳ್ಳೇದು ಕಟ್ಟ ದ್ದು - ಎಲ್ಲಾ, ಕೂ 
ದೃಷ್ಟಿ ಇರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೀಗ್ಗೇ.. ಅನರ್ಥಗಳು 

(ಪ್ರವೇಶ: ಲಲಿತ) 


ಆ 8966 


ಲಲಿತ:--ಅಪ್ಪಾ! ಅದ್ಯಾರೋ ಕೋರ್ಟಿನವೆರಂತೇ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. 
ನಿಮಗೇನೋ ಸಮನ್ಸ್‌ (51117120745) ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಮುು--ಹೂಂ! ಈ ಅವಾಂತರಗಳಿಂದ ಎಂದಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ. (ಎಂದುಕೊಂಡೇ ಬೀದಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮನ್ಸ್‌ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುವನು) 
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ಸಿಂ (ಸ್ವಗತ) ವಿಷಘಳಿಗೆ! ಗ್ರಹಚಾರದಮೇಲೆ ಗ್ರಹಚಾರ! ಯಾರಿಂದ 
ತಜಿಯೋಕಾಗುತ್ತೆ? (ಪ್ರಕಾಶ) ಲಲಿತಾ! ಶ್ಯಾಮಲೆ ಬಂದಳೇನೇ 


ಸ್ಪೂಲಿನಿಂದ? ಅವನೋ, ಆನಂದು? 


[e] 


ಆ 
ಲಲಿತ;--ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದ್ರಮ್ಮಾ, ಪಕ್ಟೆದ ಮನೇಲಿ ಆಡ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. 


| 
ಅ 


(3 
ಸ ನೀನೇ ನೋಡ್ಕೋಮ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪ, ನನಿ 


ಲೆ 
ಸಿಂ ಯಾಪುದದು? 


ಮುಃ--ಸೀತಾ | ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ಈ ಗ್ರಹಚಾರಕ್ಕೆ? ಆ ರಾಘವಯ್ಯನ 
ವರೆ ಮಗಳ ಮದುವೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಜಾಮಿಸಾನಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲವೆ ? 


9 


ಸಿಟ- ಅದೇನೋ ಯಾರು ಕಂಡವು)? ನೀವು ಹೇಳಿಪ್ರೇನು ಹೀಗೇಂತ ? 
i 


ಮ್ಯು--ಆತ ಸತ್ತು ಹೋದಮೇಲೆ ಬಾಕಿ ನಿಂತ ಐನೂರಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು 





ಸೀ--ಇದಕ್ಕೆಷ್ಟು ಬೇಕಾಗುತ್ತೋ ಇನ್ನು? 

ಮು:-- ಎಷ್ಟಾದರೂ ಆಗಲಿ ; ಬಂದದ್ದು ಬರಲಿ; ಅನುಭನಿಸಿಬಿಡೋದು 
ಅತ್ತಲಾಗೆ 

ಸಿ ಸರಿ ಇನ್ನು ನಾವು ಚ ಹೇಳಿ ಬಾಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತ್ತು 
ಇನ್ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹೆ ಕೇಳಿದ್ರಲ್ಲಾ ಆ೧೩೦೦ ಚಿಲ್ಲರೆ-ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಬ್ಗಾಂಕಿಂದು 9 ಟೂ ಸ್ಲೋ? 

ಮ. ಗುವುಷೀನು ? ಅದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತೆ ಸಮನ್ಸ್‌ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ. 
ಅವರೂ ನಸ ಕಾದಷ್ಟು ತಡೆದರು. ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕಾಲ ತಡೀತಾರೆ? 


7) 49 


ಸಿ ಅದೊಂದು ಜಾಮಾನು! ಬೇಡಾಂದೆ. ಈ ಜಂಬ ಸಾಲಗಳಿಗೆ ತಲೆ 
ಕೊಡಬೇಡೀಂದೆ. ಕೇಳಿದರಲ್ಲವೆ ? 

ಮುಃ- ಸೀತಾ ! ಜಂಟೀ ಸಾಲವಲ್ಲ. ಜನ್ಮಾಂತರ್ಯದೆ ಸಾಲಗಳು! ಆದಷ್ಟು 
ತೀರಿಸಿ ಬಿಡೋದು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತೀರಿಸೋಡು 
ಅಸ್ಟೆ! 


ಸೀ: ಹಾಗೇ ಮಾಡೀಂದ್ರೆ. ಈಗ ಸದ್ಯ ಬಂದಿರೋ ಕಷ್ಟಗಳು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗಲಿ. ಆಮೇಲಲ್ಲವೆ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದ ಯೋಚನೆ? 


kb 
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ದೃಶ್ಯ೮] [ ಸ್ಥಾನ: ಬೀದಿ. 


( ಪ್ರವೇಶ ; ರಾಮನಾಥ ಪಂಡಿತ್‌ ) 

ರಾ (ಸ್ವಗತ) ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಜೂಜಿನ ಹುಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿತು: 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹಣ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಬಾಳೂ ಹಾಳಾಯಿತು. ಸಾಲಗಾರರ ಹಾವಳಿ ಹೇಳಿತೀರದು. ಮನೇಲಿ 
ಡಿದ ತಿಂಡಿಗೇ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆಂತಾಯ್ಕು. ಸಂಬಳ ನೋಡಿದೆ ಸಿ150/-ರೂ. 
ನನ್ನ ಗತಿ ಹೀಗಾಗಬಹುದೇಂತ ?ಹೊಂ! ಜೂಜು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ 9 
ಆ ಸೃಯ್ಯ--ಲಕ್ಷಾಧೀಶ್ವ ರ - ಈಗ ತಿರುಪೆ ಮಾಡಿ ಜೀನಿಸೋದು 
ಜೂಜಿನ ಮುಜಿಮೆಯಿಂದದೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಎಂಥೆಂಥಾವರ ಗತಿಯೋ ತಲೆಕೆಳ 
ಗಾಯಿತಂತೆ ಜೂಜಿನ ಪ ರ್ರಭಾವದಿಂದ | ಇನ್ನುನನ್ನಂಥವನ ಪಾಡೇನು ? 
ನನಗೂ ಭಿಕ್ಲಾಟಿನದ ಗತಿ "ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಡೆ. ತಪ್ಪಿ ದರೆ ಜೈಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಇದೊಂದು ಕಡೆ ಇರಲಿ. ಸ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೫0 
ಛಪಾವಣೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಜವಾಬು ಸತ 9 
ರಘುವೀರನಂತೂ ಮೊದಮೊದಲು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಟ್ಟ. 
ಮುಕುಂದರಾಯರೂ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ «ಈ ಜೂಜು ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ರಿ? 
ಅಂತ ಎಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ರು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇದಕ್ಕೆ ತಡೆ ನಾಡಿದ್ದು 
ಅಸ್ಟಿಸ್ಟಲ್ಲ. ಆದರೂ ಗ್ರ ಸ [ ಯಾರು ತಡೆಯೋಕ್ಕಾಗುತ್ತೆ ? ಹೊಂ! 
ನನ್ನ ತಲೇಮೇಖೆ ದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಬಿತ್ತು. ಆ ಜತ ಯ ರಘು 
ಸ — ಏನೇನೋ ನಂಬಿಕೆ ಹತು. ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು - ಒಂದು ತಿಂಗಳು ರಜಾ 
ತೆಕ್ಟೊಂಡು- ಒಂದು ಸ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನೂ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ನಡೆದ - ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ. ಆ ನೀನು ಹೆದರಜೇಡಯ್ಯಾ ಜಾಜ್‌ | 
ಈ ಸಲ ಬಾಂಬೇ ರೇಸೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರಿಯಾದ ಚಾನ್ಸ್‌ (Chance 
jn Bombay Races) ನೋಡಿಬಿಡ್ಡೇನೆ. ದರಿದ್ರಸಕ್ಷ ಒಂದು ಮುವತ್ತು 
ಸಾವಿರವಾದ್ರೂ ಬರತಾ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರ್ತೀನಿ. ಆಫೀಸ್‌ 
ಡೆಣನೆಲ್ಲಾ ಭರ್ತಿಹಾಕಿಬಿಡೋಣ. ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಷಾರಾಗಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕು” ಅಂತ ಭರವಸೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟುಹೋದ. ಅವನು ಹೋಗಿ ಇಂದಿಗೆ 


ಷ್ಟ 
ಎ) 
ಲ್ಪ 


ಗ 
ಆ 


೫ 
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ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನಸವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೋ ಲೆಖ್ಬಪತ್ರಗಳ ತನಿಖೆ ಬೇರೆ ನಡೀತಾ 
ಇದೆ. ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಘಳಿಗೆ ಹೇಗೋಂತ ಎದೆ ಡಬ್‌ಡಬ್‌ ಅಂತ 
ಹೊಡಕೋತಾ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಧು ಬೇರೆ ಅವತ್ತು ಕ್ಸ ನೋಡಿ ಹೇಳಿದ 
“ಸ್ವಾಮಿ ! ಇದೇನೋ ನೋಣಿ'............ ಅಂತಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾ ಗಿ 
ಹೇಳದ. ನಾನು “ಏನು ಸಾಧುಗಳೇ ! ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಬೇಡ. ಹೇಳಿ 
ಬಿಡೀ?ಂದೆ. ಅದಕ್ಕಾತ «« ತಮ್ಮ ಕೈನೋಡಿದರೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರಾ 
ಗೃಹನಾಸದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕಾಣ್ತಾ ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ !” ಅಂತಂದ. ಹೊಂ! 
ಅದೇನೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ರಘುವೀರನು ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಹೋದಲಾಗಾಯ್ಕು ಅವ 
ನಿಂದ ಒಂದು ಕಾಗದವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬದುಕಿದ್ದಾನೋ ಅಥವಾ ಈ ಅವ 
ಮಾನ ಯಾಕೇಂತ ಅರಬ್ಬೀಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಕ್ಕೊಂಡನೋ 9? ಯಾರು 
ಕಂಡವು ? ಹಾಗೂ ಅವನು ಬದುಕಿದ್ರೆ ಅದೇನು ತರ್ತಾನೋ ಬಿಡ್ತಾನೋ 
ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. ಆಂತೂ ಜೂಜು ಅನ್ನೊ ದು ಚಾ ಕಳ್ಳ ಕನಸಾಯಿಶು- 
ಏನೋ ಹಣವಂತರು ಜೂಜಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಪಸ ಲ್ಪ ನಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹಣಕಳಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದೆ - ಏನೂ ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಕ ಂಥಾವು ಅವರೆ 
ನ್ನನುಕರಿಸಿ ಆಫೀಸು ಹಣ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಜ el ಹಾಕೋ 
ದೂಂದ್ರೆ ಇದೆಂಥಾ ಮುಟ್ಕಾಳತನ ? ಹಾಂ! ಈ ನನಗೆ ತೋರೋ 
ವಿವೇಕ ಮೊದಲೆಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿತ್ಕೂಂತ ? 

ಹೇಗೋ ನಾನೂ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗನಾದೆ. ರಘುನೀರ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಕಂಪೆನಿ ಲೆಬ್ಬಪತ್ರಗಳ ತನಿಖೆಯಾದ್ರಿ ಮುಕುಂದರಾಯ:ರು ನಿರಸರಾಧೀಂತ 
ಹೊರಬೀಳುತ್ತೆ. 'ಅಲ್ಲಡೆ ನಮ್ಮಿ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾರಾಗೃಹ ಕಾದಿದೆ. ನ ಸುಚಿ 
ಕುಂದ ಯಂಗೆ. ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಮಾಡಿದ ಪೊ ಹ ನಮ ನ್ನು ದಹಿಸದೇ 
ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಕಠಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಆಗಿ "ಹೋಗುತ್ತೆ 
ಅಕ ಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ! ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ ? ಯಾವುದಾದ್ರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ 
ಗಾದ್ರೂ ಹಣ ಜೊತೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ನ — ಮ 


ಕಾರ ಸ್‌ ಚ್‌ ಬರ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಲಘು ಬಿಗು ನೋಡಿ ಪ್ರಸ್ತಾಸಿಸಿಬಿಡ್ತೀಫಿ, ಇರಲಿ. 
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(ಪ್ರವೇಶ: ಪಾಂಡುರಂಗ ಮತ್ತು ಉಡುಗರೆಯನ್ನು ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ನಾರಾಯಣ ಇದಿರಾಗಿ ಬರುವರು) 

ನಾಃ- ಬುದ್ಧಿ! ಒಸಿ ನಿಧಾನಮಾಡಿ. ಮುಂದ್ಯೋಗ ಬೇಡಿ, ಒಂಟಾಗಲೇ 
ಒಂದು ಬೆಕ್ಕು ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬತ್ತು. ಓದರೋಯ್ಯ್ಕದೇಂದ್ರೆ ಈ ಆರು 
ವಯ್ಯ ಬೇರೆ ಎದುರಿಗೆ ಬತ್ತವನಲ್ಲಾ ಒಂಟಿಸಂಟಔಿಯಾಗಿ. ಸಕುನ 
ಸಂದಾಗಿಲ್ಲ. ತಡೀರಿ ಬುದ್ಧಿ! 

ಪಾಂ:--ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧಗಳಿಗೂ ಈಗಲೇ ಅವಸರವಾಗಿತ್ತೇ? 

ರಾ:--(ಪಾಂಡುರಂಗನನ್ನು ನೋಡಿ) ನಮಸ್ಸಾರ |! ಪಾಂಡುರಂಗರಾ 
ಯಕೇ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೀರಿ ಸ್ವಾಮಿ? 

ಪಾಂ:- ಹೊಂ! (ಎಂದು ಮುಖವನ್ನು ಗಂಬಕ್ಕುವನು) 

ನಾ: (ಸ್ವಗತ) ಪ್ರಸ್ನೇನೂ ಅನುಕೂಲವಾಗೇ ಐತೆ ಸಕುನಕ್ಕೆ ! 

ಪಾಂ: ಇಲ್ಲಾ, ಹೀಗೇ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಮ್ಮನವರ ದರ್ಶನಮಾ 
ಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣಾಂತ ಹೊರಟೆ. 


ರಾ ತಮ್ಮನ್ನೇ ಕಂಡುಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೋಣಾಂತ ಹೊರೆಟುಬಂದೆ. ತಾನೇ 
ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದರಲ್ಲಾ. ಅದೇ ಆ ನಿಚಾರೆ.............. ಸ್ವಲ್ಪನಿಂತು 
ಕೊಂಡ್ರೆ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿ ಬಿಡ್ತೀನಿ. 

ಪಾಂ- ಈಗ ನಿಲ್ಲೋದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಹಣದ ಸಮಾಚಾರ 
ವಿನಾಯಿಸಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದ್ರೂ ಇದ್ರೆ ಬೇಗ ಹೇಳಿ. 

ರಾ:--ಆಗಲೀಂದೈ ! ತಾವೆಲ್ಲೋ ಹೊರಟದ್ದೀರಲ್ಲಾ ! ದಯಮಾಡಿಸಿ, 
ವಿರಾಮವಾಗಿ ಬಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ತಿ ನೆ. 

(ಹೊರಡುನನು) 


ಪಾಂ ಜೂಜುಕೋರು ಮುಂಡೇವು ! ಸಾಲಮಾಡೋದು - ಜೂಜಿನ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತು ಬಿಡೋದು. ಏನೋ ಹಾಕ್ತಾ ಇದ್ದಾನೆ ಪ್ಲಾನು 
ಹಾಳಾದವನು. ನನ್ನ ಹಣ ಅಷ್ಟು ಕರಗಿಸಬೇಕೂಂತು' ಕಂಡಕಂಡ 
ಕಡೇಲಿ ಸಿಕ್ಕಾಸಟ್ಟೀ ಸಾಲಾ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಬೀದಿಬೀದಿರಿ 
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ಅಲೀಕ್ಟೆ ! ಅಲ್ಲ, ಅದು ಹೋಗಲಿ. ನಾನು ಹೊರಟಿರೋದು ಮದುವೆ 
ನಿಶ್ಚ ಸರೂ ಈ ಪ್ರಾ ರಬ್ದ ಗಳು ಹೀಗೆ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ಅಸತ ಮಾಡೋದೇಂತ ? 


ನಾ ಬುದ್ಧಿ ! ಮತ್ತವರತಾವಾ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೋಯ್ಕೀಥೀಂತಂದ್ರಲ್ಲಾ? 


ಪಾಂ ಅಲ್ಲವೋ ನ:ರಾಯಣ ! ಈ ಹೆಣಮುಂಡೇದರ ಹೆತ್ತರ ಮದುವೆ 
ಮಾತು ಹೇಳೂಂತ್ಲೇನೋ ನೀನು ಹೇಳ್ಮಾ ಇರೋದು ? 


ನಾ: ಸರಿ ಬುದ್ದಿ | ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ. 


ಪಾಂ- ಅಲ್ಲ, ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಂಬಿಗನಾಗಿ ಬಂದದ್ದೂ ಸಾಲದೆ, «ಎ 
ಹೋಗ್ಗೀಯಾ' ಅಂತ ಬೇರಿ ಕೇಳ್ಬಿಟ್ನಿಲ್ಲಾ! ಹಾಂ! ಅಪಶಕು 
ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹೆಚಾರ! 

” ಬ 


ನಾ:--ಆದೋಯ್ಕದೆ ಬುಡಿ ಬುದ್ಧಿ | ಅದಿರಲಿ ನಾನವತ್ತೇ ಏಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಲವ್ರಾ 
ತಮಗೇ? ಒಳ್ಳೆ ಡಿರೆಸ್‌ ಗಿನ ಠೌ ಆಕ್ಕೊ ೦ಡು ಶಾವು ಒಂಟುಬುಟ್ರೆ 
ತಮೊ ಕದಾಗೆ ವ ಕಾಣೆ ತೇ ಬುದ್ಧಿ 1 ಕರೋ ಆಟ! 
ವೈಲ್ಲಾ ತನ್ನೇ ನೆ ನೋಡ್ಲಾರೇ ಬುದ್ದಿ I 


ಪೂಂ--ಹಾಗಾದ್ರೆ ನಾನೀಗ ಕನ್ನಿ ವಯಸ್ಸಿನವನಹಾಗೆ ಕಾಣ್ಮೀನೇನೋ? 


ನಾ:--ಅಲ್ಲವ್ರಾ? ಅದರಾಗೂ ಚ್‌ೌರಾಗೀರಾ ಮಾಡುಸ್ಟುಟ್ರಿ ನತ್ತೇಸಿಕ್ಕೋ 
ಶ್ರಿಲ್ಲ. ಅಂಗೂ ತಮಗೇನೆಂತೇ ವಯಸ್ಸು ಕೊಳ್ಳೇ ಓನ್ಸು ಬುಡಿ 
ಬುದ್ಧಿ ! ತಮ್ಮನ್ನ ಸ ನೆಗ್ನ್ನ ಆಗೋಕೆ ಕೇಳಿ ನದಿ ಬೇಡನ! ೨ ಅಂಗೂ 
ನೆಗ್ಗಾ ಆಗೋನು) ತಮ್ಮೂಟ ಏಡುದಿನ್ಸಾ ಬಾಳಿದ್ರೊ ಸಂದಾಗಿ 

ಬಾಳ್ತಾರೆ. ಇದರಮೇಕ್ಕೆ ತಮಗೇನಾರಾ ಆಣಾ ಕಮ್ಮಿಯಾಗೈತಾ? 

ಇದಿರಾಗಿನ್ನೊಂದು ಸಮಾಚಾರಾ ಬುದ್ಧಿ ! ತಮ್‌ತಾವ ನೇ 


ಕೂಂತ ; ಮರೆಶೋಯ್ತ್ಕಾನೇ ಐತೆ. 


ಪಾಂ ಲೋ, ನಾರಾಯಣ | ಅಪಶಕುನವಾಗಿದ್ರೈ ಆಮೇಲೆ ಹೇಳು, 
ತಿಳೀತೇ ? 
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ನಾ:--ಅಪಸಕುನಾಂತ ಅಲ್ಲವು. ಅದರಾಗೂ ಏಳಬೋದೋ ಜೇಡವೋಂತ? 
ಏಳ್ಳುಡ ಬೇಕೂಂತ ಮನಕಾಡ್ಠೈತೆ. ಏಳೂಂತಂದ್ರೆ ಏಳ್ಬುಡ್ತೀನಿ 
ಬುದ್ಧಿ 

ಪಾಂ:--ಅದೇನದು ಹೇಳಿಬಿಡೋ ಅತ್ತಲಾಗೆ. 

ನಾ;--ಬುದ್ಧಿ ಒರಗ್ಫೋರ ಮಾತು. ಅಮೇಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಣ ಇಂಗೆಲ್ಲಾ 
ಅಂದ ಅಂತ ನನ್ನ ಮೇಲ್‌ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡೈ? 

ಪಾಂ: ನ್ಯಾಯವಾಗಿದ್ರೆ ಸಿಟ್ಟು ಯಾತಕ್ಕೋ ? ನಡೆದದ್ದು ನಡೆದ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳು. ಮರೆಮಾಚಬೇಡ. 

ನಾ; -ಬುದ್ಧಿ ! ಆ ಸೀರೆ ಎಲ್ಲಾ ತತ್ತಾರೋಂತ ಚೀಟ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ 
ದ್ರಲ್ಲಾ ಆ ಸಂಗಪ್ಪ್ನೋರ ಅಂಗಡೀಗೆ. ನಾ ಓದ್ದೇ ತಡ, ಚೀಟಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ. ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ತೆಕ್ಟೊಂಡ್ರು. ತೆಕ್ಕೊಂಡವು ಕುಂತುಕೋಪ್ಪ 
ಅಂದ್ರು, ಕುಂತ್ಕೊಂಡೆ. (ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಅಭಿನಯಿಸು 
ವನು) 

ಪಾಂ; ಲೋ ನಾರಾಯಣ | 

ನಾ: ಬುದ್ದಿ [ 

ಪಾಂ:-ನಿನ್ನ ಮೊಖಕಷ್ಟು ಬೆಂಕಿ ಹಾಕಿದ್ರು. 

ನಾ:--ಇದ್ಯಾಕ ಬುದ್ಧಿ | ಬೊಯ್‌ ತಿದ್ದೀರ್ಯಾ 9) 

ಪಾಂ ಇದೇನೋ ಈ ಅವತಾರ? 

ನಾ;--ಅದೇ ಬುದ್ಧಿ ! ನಡೆದದ್ದು ನಡೆದಂಗೆ ಏಳೂಂತ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಿ. 

ಪಾಂ: ಅಲ್ಲವೋ ಅದೇನೋ ಹೇಳ್ದೀನೀಂದೆ. ಹೇಳೂತಂದೆ. ಇದೇನೋ 
ನಾಟ್ಯ ಇದು? «ಹೋದೆ - ಕೊಟ್ಟೆ-ಕೂತುಕೋಂದ್ರು- ಕೂತ್ಕೊಂಡೆ. 
ನಿಂತುಕೊಂಡೆ '' ನಿನ್ನ ತಲೆ ! ಇದೇನೋ ಈ ಪುರಾಣಾ ? 

ನಾ ಅದ್ಯೇ ಬುದ್ಧಿ | ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡ್ತಿಕೇನೋಂತ ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದು. 
ಏನೂ ಮರೆಮಾಚಬೇಡಾಂತ ಬೇರೆ ಅಸ್ಸಣೆಯಾಗಿತ್ತಲ್ರಾ \ 
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ಪಾಂ:--ಅದಕ್ಕೇನೋ ಈ ನಾಟ್ಯ, ಈ ಅಭಿನಯ |! ಅಹೆಹ! ಎರಡು 
ಕಣ್ಣು ಸಾಲ್ಬೋ ನಿನ್ನ ಅವತಾರ ನೋಡೋದಕ್ಕೆ 1 ಹೂ! 
ಮುಂದೆ ಹೇಳು, 

ನಾ:--ಅದೇ ಬುದ್ಧಿ! ಚೀಟಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಓದ್ಯೊ ಂಡ್ರು. ಕುಂತ್ಕೊ €ಂದ್ರು. 
ಕುಂತ್ಯೊಂಡೆ, ಎಲ್ಲಾ ಎತ್ತಿ “ಮಡಗಿದ್ರು- ಸೀಕಿ-ಗೀಕ - ಕುಪ್ಪ ಸಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ಲ ನೂವೆ, ಅಮೇಕಿ, ದ್ಧೊಂಡು WN ನೋ ಸಂಸಯ ಬತ್ತೂ 
ಬುದ್ದಿ ! ಅವರಿಗೆ. ಇದಕ್ಕು ೦ಚೆ ನಾಓದ- ಗೀದವನಲ್ಲ ಅವರಂಗಡೀಗೆ ; 
ನನ್ನೊ ಡಿದ ನೆಸ್ರೂ ಇಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ, ಅಮೇಕಿದ್ಯೊಂಡು ಕ್ರೈ ಚ್ಚ ಕ 
ಮಾಡಿದ್ರು ಬುದ್ಧಿ ನನ್ನ. 

ಪಾಂ:--ಏನೂಂತ? 

ನಾ:--ಅದೇ ಬುದ್ಧಿ ! "ನೀನು ಯಾರು ?' ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ರು. 

ಪಾಂ ಆಮೇಲೆ ? 


ನಾ: ನಾನಂದೆ. ಅಗೊಳ್ಳಿ ಬುದ್ಧಿ! ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಾಗೇ ಐತಲ್ಲಾ ಚೀಟಿ. 
ಟಸ್ಸೆ ಒತಿ ತ್ತಿಲ್ಲವ್ರಾ ದರೆ ನನ್ಮಜಮಾನರದು ? ಅಂಗಿದ್ದೂ 
ನನ್ನೇ ಕೇಳ್ತಿದ್ದೀರ್ಯಲ್ಲಾ?' ಅಂತ. ಅಂಗೂ ಕೇಳ್ವಿ. ಫಾಸೇನಂತೇ 
ಕಳ್ಳ ಗಿಳ್ಳ ನಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ | ನನ್ನಿ ವು ಸಿಕ್ಕಾ ಸಟ್ಟೀ ಕ್ರೈ ರ್ಚ್ಚಮಾ 
ಜೋಕೆ! ಸ ಕೊಡೋ ದಣಿಗೋಳೂ ಸ 'ಮಾಡುದ್ದಾ ಕಿಲ್ಲ 
ಅಂತಂದೆ. ಆಮೇಕಿದ್ಳೊ ದು ಅದೇನು ಬರೆದವ್ರೋ ಚೀಟಿಯ 
ಅದ್ದೊ ಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಓಜ್ಬೊಂಡು ಕೊಡ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ನೂವೆ? ಆಮೇ 
ಕೇನಾರಾ ಬುಟ್ಟು ಗಿಟ್ಟೊ "ಡೆ ಯತ್ವಾಸ ಸ ಬಂದ್ರುಡ್ತೈತೆ ಅಂದೆ, 
ಆದಕವರಂದ್ರು ಸ ಸ ಬವೋ ವ ಅವರ ಮನೆಯಾಗೆ 
ಎಂಗ್ಸೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಇಲ್ಸನಲ್ಫಾ 9 ಯಾತ್ವೀ ಸೀರೆ ಕುಪಾ ಲ್ಲಾ ? 
ಚತ 


ಪಾಂ:--ಹಾಂ! ಹಾಗಂತ ಕೇಳಿದ್ರಾ 9 
ನಾ;-ಓಿದೂ ಬುದ್ಧಿ «ಂತಂದ್ರೆ | ತಮ್‌ ಪಾದದಾಣೆಗೂ! 


oa ದಾಭಾಬ್ರಾ 
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ಪಾಂ: ಫೀನೇನಂದೆ ಅದಕ್ಕೆ 9 


ನಾ;--ಅದಕ್ಕಾ ನಂದೆ "ಬುದ್ದಿ! ಅದ್ನೂ ಒಂದು ಸಕ್ಸ ಕಾಣ್ಸಿ ರಬೋದೂ 


ಚಜೀಟಯಾಗೆ; ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿ ಬುದ್ದಿ? ಅಂದೆ, "ಅನೆಲ್ಲಾ ಕಾಣಿ 
ಸ್ಲಿಲ್ಲಾ ಆವರೂಂತಂದ್ರು'. 

ಪಾಂ: ಆಮೇಲೆ?) 

ನಾ;--ಅವರು ಕೇಳಿದ್ರೂ ಬುದ್ದಿ! "ನಿಮ್ಮೆಜಮಾನ್ರು ನೆಗ್ಗ ಆಯ್ತಾ 
ರಾ? ”ಂಕ ಇವರಿಗೆಂಗೆ ತಿಳೀತು ಈ ಸಮಾಚಾರಾಂತ ಮೊದಲು 
ಯೋಚನೆ ಬತ್ತು. ಆಮೇಕೆದ್ದುಕೊಂಡು ತಾವೇ ಒಂದುಪಕ್ಸ ಅವರ 
ತಾವಾ ಇ ಕೋದೇನೋಂತ 'ಅಂದ್ವೊ ಡು ಊಂ ಕಾಣ್ಬು ದ್ಧಿ 

ಕೆ) ಏಡ್ತೀಮಕ್ಕಳ್ಗ ಸಾಕ್ಷಾ ರಾರಾಂತ? ಕೇಳ್ವಿ. ಜಲ್ಲೆ ವ್ರ 

ಕ ಮಾತಿಗಲ್ಲನಯ್ಯಾ [ ತ ಮುದುಕರಾಯಿತಲ್ಲಾ ! 
ಅವರ ಕಾಲಾಲ್ಲಾ ಮುಗೀತಾಬತ್ತು. ಈಗೆಂತೇ ನೆಗ್ನ ಅವರಿಗೇ 9704 
ಕೇಳಿದ್ರು. ಅದ್ದೂ ೪ ಅಂದೇ ಬುದ್ದಿ ನಾನು "ಮದುಕರೂಂತ ಅವರ 
ಣೇಲ್ಬರದೈತಾ? ಅಂಗೂ ಒಂದು ಸಕ್ಸ ಅವರ್ಮದುವೇ ಆಯ್ಕಾ 
ಕೇಂದೆ,ೇ ನಿಮ್ಗೆಲ್ಲಾ ನೆಗಸಾರ ಆಯ್ಕಾ ? ಅದ್ಯಾಕ್ರೀ ಅಗಬೇಡ್ಮೂ? 
ಕಂಕಣ ಕೂಡಿಬತ್ತೊಂದ್ರೆ ಎಲ್ಲಿದ್ರೂ ಉಡುಕ್ಕೊಂಡು ಬತ್ತೈತೆ” 
ಅಂತಂದೆ. 

ಪೂಂ- ಸರಿ. ಅಮೇಲೇನಾಯಿತೋ ? 


ನಾ--ಆ ಿದ್ಧೊಂ ೦ದು ಜವೆರಂದು ) "ಅಯ್ಯೋ | ಮಾರಾಯರಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪ್ಪಾ! ಒಂದಿಲ್ಲನಿಕ್ರೆ ಅತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಮ್ಮಪ್ಪನ 
ಮನೆಗಂಬೇನು ೬ ಓದದ್ದು 9) ಜಗು | ಯಾರಾರಾ ಮನೆಯಾಗೆ ಮಡ 
ಬಾ ರವಾಯ್ಕ ದೇಂತ ಎಣ್ಣು ಬಾನೀಲ್‌ ತೆಳ್ಳಾಕೆ ಬದ್ದು 

ಇವರ ಮನೆಯಾಗಿ ತಂದು ತೆಳ್ಳಿ ದ್ರ , ನಾಡ್ಕೋಬೋದೂಂತಂದ್ರು " 


ಪಾಂಹೌದೀನೋ? ಹಾಗೇಂತಂದ್ರೈನೋ ? ಅಲ್ಲ! ಏನೋ ನಾರಾ 
'ಯಣಾ |! ರಿಜನೇನೋ? ಹಾಂ! 
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ನಾ ಬುದ್ದೀ ತಮ್ಬಾ ದದಾಗ್ಬಿದಿ ರೋ ತಾಪೇದಾರ ನಾನು. ಇದರಾ 
ಗ್ಸುಳ್ಳು ಬೇರೇ ನಾ ಬುದ್ಧಿ? ಆಲುಂಡ ಮಕ್ಕಳೇ ಬದಕಾಕಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನಿ ಸಾಕುಡು ಜೀವಿಸ್ತವಾ ? ಸುಳ್ಳು ಗಿಳ್ಳಿಲ್ಲ "ಬುಡ್ಡಿ | ಅದಿರಲಿ 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಪೂರೈಸ್ತೂಂತ್ಲಾ 9 

ಪಾಂ:--ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೆ ೇನಂದ್ರೋ? ಎಲಾ ಇವರ........... ಹಾಂ! 

ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ 1 ಅಮೇಕಿದ್ದೊ ೦ದು ಅವರಂದು, ಪ್ರ "ನಿಮ್ಮೆಜಮಾನ್ರು ಬೋಕಾ 
ಎದೀ ಸೇರಿಸಿ ಮಡಗವ್ರೆ ಅಣಾವಾ. `ವಾರಸ್ಸು ಗೀರಸ್ಸು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂಗೂ ನುದುತೆ ಆಯ್ಕದೋ ಓಯ್ಕಜೋ ಕಂಡೋರು 
ಯಾರು? ಇರೋ ಅಣಾನಾರಾ ಕರ್ಚಾಗಲಿ 


ಪಾಂ ಅಲ್ಲವೋ ನೋಡಿಜಿಯ ಮತ್ತೆ ಅಪಶಕುನ? ಅದು ಬೇಡಾಂ 
ದ್ದೆಲ್ಲೋ ಮೊದಲೇ ? 

ನಾ:--ಯಾವುದು ಬುದ್ಧಿ ! ಮದುವೇನೆ ? 

ಪಾಂ--ಥೂ ಹುಚು,ಮುಂಡೆ! ಅಪಶಕುನ ಕಾಣೋ, ಅಸಶಕುನ! 

ನಾ:--ನಾನೆಲ್ಲಿ ಮಾಡ್ದೆ ಬುದ್ಧಿ ಅಪಸಕುನ | 

ಪಾಂ;--ಮತ್ತಂದೆಯಲ್ಲೋ ಈಗತಾನೇ ಮದುವೆ ಆಗುತ್ತೋ 
ಹೋಗುತ್ತೋ ಅಂತ? 

ನಾ;--ನಾನಂದದ್ದಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ! ಅಂಜೋವು ) ಅವು) "ಮದುವೇ 
ಆಯ್ಕದೋ ಒಯ್ತದೋ" ' ಅಂತೆ. 

ಪಾಂ-ಹಾ! ನನ್ನ ಕಂಡರೆ ಇವರಿಗಿಷ್ಟು ತಾತ್ಸಾರವಾಯ್ತೇ ? 

ನಾ:-- ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ | ಆ ಯಂಗಡಿಯಾಗೆ ಅದ್ನಾರ್ಗಾರೋ 
ಸೇರಿದ್ರಲ್ಲಾ - ಅವರಂದ್ರು, «ದಾರೆ ಆಗೋ ಟೀಮ್‌ನಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಏಟೋ ನೆಗ್ಗಗೋಳು ತೆಪ್ಪೋಗ್ಬುಟ್ಟವೆ. ಅಂಗಿರಬೇಕಾದೈ ಈ 
ಮಡುವೇದೊಂದು ನೆಚ್ಚಿಕೆ ಏಲಾಕಾಯ್ದದಾ ?” ಅಂಶ. 

ಪಾಂ ಅಲ್ಲ, ಬೇಡಬೇಡಾಂದ್ರೂ ಮತ್ತೆ ಅಪಶಕುನ! ಹೊಂ! ಆಯ್ಯೋ 
ದುರಹಂಕಾರ ಮುಂಡೇನೇ! ಇವಕ್ಕೇನು ಬಂತು ಹೊಟ್ಟೇಕಿಚ್ಚೂಂತ? 
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ನಾ:--ನಂಗೂಕೋಪ ಬಂತ್ತು. ಕೇಳ್ಪುಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ--*"ಇದೇನ್ರಿ ಬುದ್ಯೋರಾ 
ಇದೇನು ನಿಮ್ಮ ಲೇವದೀಂತ? ನೀವೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಓಗಿ ತಿಳುಸ್ಬುಡ್ಲಾ 
ನಮ್ಮೆಜಮಾನ್ರತಾವಾ 9» ಅಂತ. ಅದಕ್ಕವು «ಓಗ್ಳೋ ಓಗೋ! 
ನೀನೂ ಏಳು - ನಾಳೆ ಪೇಪರಾಗೂ ಬತ್ತದೇ - ಸಾವಿರಾರು ಜನಗೋ 
ಳಿಗೆ ತಿಳೀತೈತೆ ಎಡ ಆಣ್ಣು ಮುದುಕರು ಮದ್ವೇಯಾಗಿ ಷರಾಯದೆ 
ಉಡ್ಗೀರ ತಲೇಮೇಕ್ಕೆ ಬಂದೇ ಎಳೀತಾ ಅವ್ರೇಂತ'” ಏಳಿದ್ರು.... 


ಪ್ಪಾ — ಆಯ್ಯೋ ಚಂಡಾಲ ಮುಂಡೇವೇ! ಇವಕ್ಕೆ ನು ಬಂತು ಕೇಡೂಂತ! 
ನನ್ನ ದುಡ್ಡು ಕರ್ಚುಮಾಡಿ ನಾನು ಮದುವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರೆ ಇವ 
ಕ್ಕೀನು ಆದ ನಷ್ಟಾಂತ? ಹೆಣಮುಂಡೇವು! ಅಲ್ಲ, ಸೇವರು 
ಬಾಯ್ಯೊಟ್ಟದ್ದಾ ನೇಂತ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹರಟಬಿಡೋದೇ 
ಹಾಗಾದ್ರೆ? ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹೇಳೋವ್ರು ಕೇಳೋವ್ರು ಯಾರೂ ಗತಿ 
ಇಲ್ಲೇ ಹೋಯ್ತೇನೋ? ಹೊಂ ನೆಗೆದು ಬದ್ದೋಗೋದಕ್ಕೇ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಡೋದು? 


ನಾ;--ಬುದ್ಧಿ ! ಆ ಮಾತು ಬುಡೀ ಇನ್ನ. ಮುಂದ್ಮಡಿಯೋ ನೆಲಸನೋಡೀ 
ಬುದ್ದಿ. | 
ಟು 
ಪಾಂ:-ಸಹೋಗಲಿಬಿಡೋ ನಾರಾಯಣ! ಇನ್ನು ನಡಿಯೋ ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ರಾಹುಕಾಲ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೆ. ಆಮೇಲೆ ಅದೂ ಒಂದು 
ಗ್ರಹೆಚಾರ | 


೪ 


ನಾ: ನಡೇರ ಬುದ್ಧಿ | (ನಾಲ್ಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ) ಅಂಗೇ ಒಸಿ 


೮ 


ತಡೀರಿ ಬುದ್ಧಿ ಚ (ಎಂದು ನಿ ಲುವನು) 


ಪಾಂ: ಮತ್ತಿದೇನು ಬಂತೋ ಗ್ರಹಚಾರ? ನಡೀರಿ ಅಂತಂದೆ. ಮತ್ತೆ 
ತಡೀರಿ ಅಂತ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದೀಯಲ್ಲೋ? ಇದೇನೋ ಹುಡುಗಾಟಿ? 
ಹಾಂ! 

ನಾ: ಬುದ್ಧಿ! ಕಟ್ಟಿಗೇವ್ಪು ಬುದ್ಧಿ! ಏಕ್‌ದಂ ಚೆಂದಾಗಿಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಸಕುನ! 
ಬ್ರ ತ್‌ ದೊ, ಎಲ್ಲೂ, ಮೂರಾಯ್ತು . ಅಪ ಪಸಕುನ. ಬೆಕ್ಕು - 
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ಆರುವ _ ಕಟ್ಟಿಗೆ. ಒಸಿ ಕುಂತ್ಕೊಳ್ಳಿ ಬುದ್ಧಿ ಆಂಗೆ. ಇನ್ನಿ ದರೆ 
ಮೇಕ್ಸೆ ಮುಕುಂದಸ್ನೊ ರ PR ಬುದ್ಧಿ ? "ಗ್ಗ 
ನಿಕ್ಸ ಯ ಮಾಡೋಕೆ 

ಪಾಂ;- ಹಾಗಾದ ಏನು ಮಾಡೋದೋ ಈಗ? ಮೊದಮೊದಲು 
ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ಕಾಲು ಹಿಂದಿದೋದೇನೋ? ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲೋ ? 
ನಾರಾಯಣಾ! 

ನಾ:--ಅಂಗಾರೆ ಈ ಸಕುನಕ್ಟೇನು ಮಾಡೋದು ಬುದ್ದಿ? 

ಪಾಂಃ--ಅದನ್ನೇ ನಾನೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇರೋದು. 

ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ ! ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಒರಡೋವಾಗ ಪಂಚಾಗ ನೋಡಿದ್ರಾ ಬುದ್ಧಿ? 

ಪಾಂ ನೋಡ್ಲಿಲ್ಲನೇನೋ ಮತ್ತೆ ? ಹೊತ್ತು ಘಳಿಗೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಬಂದಿ 
ತ್ರಲ್ಲೊ ! ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ ತಗೊಂಡು ಆ ಸುಬ್ಬಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಅನ್ಭು ತಯೋಗ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಕೂಡಿದೇಂತಂದ್ರಲ್ಲೊ 7?) 


ನಾಃ--ಅ ಹ ಮೃತಯೋಗ ರೋ ! ನಡೇರಿ ಬುದ್ಧಿ ! ಈ ಪಟ್ಟು 
ಪಾ ಅಯ್ಯೋ ಸಃ ! ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಅಪಶಕುನ ಬರಬೇಕಾಗಿ 
ತೆ ತೇನೋ ಸ 
ಸ, ಜೇನ 9 
ನಾ;ಯಾಕಾ ಬುದ್ಧಿ [ ಆಅಂಗಂದ್ರೇನ್ಸುದ್ದಿ 1 
ಪಾಂ:--ಮೃ ಚ ಲ್ಲವೋ ಕರ್ಮಿಷ್ಠ ಮುಂಡೇದೇ | "ಅಮೃತ 
ಯೋ "ಗನ್ನು. 


ನಾಃ-- ಏನು ಬುದ್ಧಿ 1 ಅಮರ್ತಯೋಗ ಅಲ್ಲವ್ರಾ ? ಎಂತೇದೋ ಒಂದು 
ಯೋಗ. ಇರ್ಲಿ, ಈಗೇನುಮಾಡ್ತೀರಿ ಬುದ್ಧಿ ? 

ಪಾಂ:-ಅದೇನು ಮಾಡೋದೋ ? ಏನು ಬಿಡೋದೋ ? ಹಾಂ! ಯಾಕೆ 
ಹೀಗೆ ಅಸಶಕುನಗಳಾದುವೂಂತ? 

ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ ! ತಾವು ಆಳೇಕಾಲ್ಹೋರು ! ಇಡ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಈಗಿನ ಕಾಲ್ದೋರು ಇದ್ದೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಸದಾಗೇ ಮಡಗಾಕಿಲ್ಲ ಬುಡಿ 
ಬುದ್ಧಿ ! ಓದರೋಯ್ತದೆ ಆ ಚಿಂತೆ ಬುಟ್ಟುಡಿ, 
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ಪೂಂ- ಏನೋ ? ಅವರ ಹಾಗೆ ನೀನೂ ಆರಂಭಿಸಿದೆಯಲ್ಲಾ--ಹಾಗಾದ್ರೆ 
ಮದುವೆ ಬೇಡಾಂತ್ಲೇನೋ ನೀನು ಹೇಳ್ತಾ ಇರೋದು ? 


ನಾ:--ಛೇ, ಛೇ! ಅಂಗಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ ! ಮುಕುಂದಪ್ಪಾವ್ರ ಮನೆಗೆ ಈಗೋ 
ಗೋದು ಬೇಡಾಂತಂದೆ. ಸಕುನ ಸಂದಾಗಿಲ್ಲಾಂತ ತಾವೇ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡ್ಸಿದ್ರಲ್ಲಾ. 

ಪಾಂ;--ಹಾಗಾದ್ರೆ ೪ ಈಗೇನು ಮಾಡೋದೂಂತ ? 


ನಾ:-ಎಂಗೂ ಆ ಆರುವಯ್ಯನ ತಾವಾ ದೇವಸ್ತಾನಕ್ಕೋಯ್ಲೀನೀಂತೆ 
ಏಳ್ಳುಟ್ರ. ದೇವರೇ ಆಡಿಸ್ಬುಟ್ಟ ಶವರ್‌ ಬಾಯಾಗಿಂದ ಆ ಮಾತ್ನ. 
ನಡೇರಿ ಬುದ್ದಿ! ದೇವಸ್ತಾನಕ್ಕೇ ಓಗೋವ. ಅಂಗೆ ಈ ಸೀರೆ 
ಕುಪ್ಸಾನೂ ಆಮ್ಮನೋರಿಗೇ ಒಪ್ಪಿ ಸುಬುಡೀ ಬುದ್ಧಿ. ಮುಂದ್ಯಾದ್ರೂ 
ಒಳ್ಳೇದಾಯ್ತದೆ. 

ಪಾಂ- ಭೇಷ್‌! ನಾರಾಯಣ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದೂ ಅದೇ. ನಡಿ 
ಹೋಗೋಣ, (ಹೊರಡುವನು). 


6% 
ದೃಶ್ಯ ೯] [ಸ್ಥಾನ: ಒಂದು ನಿರ್ಜನ ಸ್ರದೇಶ 


[ಪಾತ್ರಗಳು: ಸಾಧು ಮತ್ತು ಮುಕುಂದ್‌] 
ಮು; (ಸ್ವಗತ) ಪ್ರಭಾಕರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ. ನನ್ನ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸೋಣನೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ? 
ಇನ್ನೂ ಬರದಿರಲು ಕಾರಣ? ಹೊಂ! ಅವನ ಕಷ್ಟಗಳೆಂತಿರಬ 
ಹುದೋ? ಆಂತೂ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವನೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ. ಆದರೇನು? ಅವನಲ್ಲಿ ಹಣವಿಲ್ಲ. 
ಅವನೇನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲ? 


ಹೊಂ! ಮುಕುಂದ! ಉದ್ಯೋಗವಳಿದ್ಳು ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು 
ಹಾಳಾಗಿ, ವರಮಾನವು ಕ್ಷಯಿಸಿ, ಆಶೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗಿ, ಸಾಲಗಾರನ 
ಮಗನಾಗಿ, ನೀನು ಅಳಲಿ, ತೊಳಲಿ, ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿಹೋದೆ. 


ಆಹಾ! ಘೋರಕರ್ಮದ ದುರ್ಫ್ಥಟನೆಗಳೇ! ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ 
ವಿಧಿಶಾಸನವೇ! ಮುಕುಂದ | ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ ಸ್ತೋತ್ರಕಾರ 
ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲಿ? ಬಹುಳವಾದ ಬಂಧುಬಳೆಗನೆಲ್ಲ? ಸತಿಸುತಸುತೆಯರೇಕೆ 
ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ವಿರಸಗೊಂಡರು? ನಿನ್ನ ಜೀವನೆದಲ್ಲಿ ಸಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಖಶಾಂತಿ 
ಗಳು ಈಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಮಾಯವಾದುವು? 


ಇರಲಿ, ಇವೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳೂ ಒಂದೆಡೆಯಿರಲಿ. ಪಾಂಡುರಂಗನ ಸಾಲ! 
ಲಲಿತೆಯಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿರುವ ಮೋಹ! ನನ್ನ ಪ್ರಮಾಣ! ವೃದ್ಧನೊ 
ಡನೆ ವಿವಾಹದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಷಾಣಕಲುಷಿತ ಪ್ರಣ 
ಯಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಸಲಾರಜಿ- ಪ್ರಚಂಡ ನೆಂಡಗಳಂತೆ ಹೃದಯವನ್ನು ದಹಿ 
ಸುವ ದುರ್ಭರ ಶೋಕದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ--ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮಹ 
ತೈಗೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವ ನನ್ನೆ ಮುದ್ದು ಬಾಲಿಕೆ ಲಲಿತ! ಇವಳ ಹೃದಯತಾ 
ಪವನ್ನಾರಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ-- ಅಖಂಡ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಬಿದ್ದ-- 
ನಾಕು--ಮತಿಗೇಡಿ--ಹೇಡಿ--ಮುಕುಂದ! ಹೂಂ! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ! 
ಸಾಹಸ! ಶಕ್ತಿ! ಚಾತುರ್ಯ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೆಲಕ್ಳುರುಳಿ, ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 
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ಕಲೆತುಹೋದುವು. ಸತ ಶ್ರ ಹೀನೆನಾದ ನೀನು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಈ ಬಲವಂತ 
ವಿವಾಹದಿಂದ ರ್ತಿ ಸಬಲ” ಯಾ? 


ಹೊಂ! ಮುಕುಂದ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಗೌರನಿಸುವರಾರು ? ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಒಳಸಂಚು ನಡೆಯಿಸಿ ಅಸಹೆಕಾರಮಾಡಿ ದೂರ ನಡೆ 
ದರು! ಕೀನೋರ್ವ ಸಾಂಕ್ರಾ ಕ. ಪೀಡಿತನೆಂದವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ! 
ಕಾರಣ? ನಿನ್ನ ಬಡತನ! ಇದೀಗ ಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರ! ಹಾಯ್‌! 'ಕೃತಘ್ಪಸ ಪ್ರಪಂಚ! ವೇಷಧಾರೀ ಸಮಾಜ! 
ಹೊಂ! ಹಣ! . ಹ Ha ಹಣದಮೇಜಿ! ಹಣದ ಒಳಗೆ! 
ಹೊರಗೆ! ಹೆಣದ ಸುತ್ತಲೂ! ಆದಂತ ಹಣದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಜಗತ್ತು 
ಚಲಿಸುತ್ತಲಿನೆ. ಮ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುವ ಶಿಶುವೂ ಸಹ ಹಾಂ! 
ಎಂದು ಇ ಯೊಡ್ಡುವ ವಿಚಿತ್ರಕಾಲನಿದು! ಆ ಹಣಕ್ಕೆ ಅಭಾವವು ಹುಟ್ಟಿ 
ತೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲ ತೆರನಾದ « ಅಪ್ರೀತಿ! ಅನೆಖ್ಯಾ ತಿ! ಆನಾಹುತ! 


ಹೊಂ! ಮುಕುಂದ! ಕಷ್ಟ ! ಕಷ್ಟ 1 ಒಂದು ಸ ತ 
ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಸಿದ್ಧ ! ಈ ಕಪ್ಪ ಗಳ "ನರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಜನವಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಚಂಡನ್ರಯತ್ನ ! ಮುಕುಂದ! ಸಾಕು! 18] ಆಶೆ ಶೆಯನ್ನು 
ತೊರೆ! ಇನ್ನುಳಿದವರನ್ನು ಮರೆ! ಬಯಲು ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಡು ! 
ಸಾಲಗಾರರ ಸಹವಾಸವು ಸಾಕು! ಈ ದುರ್ಭರ, ದೌರ್ಜನ್ಯ, ವೃಸನ ಕಲು 
ಹಿತ ಜೀವನವು ಸಾಕು! ಸಾರವಿಲ್ಲದ ಈ ಸಂಸಾರವು ಸಾಕು! ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತಲಿರುವ ಈ ಅನುಪಯೋಗ ಶರೀರದ ವರಿಪೋಷಣೆಯು 
ಸಾಕು! ಇನ್ನೀ ಆತ್ಮನಾಶಕ-- ಸಂಕಟಿಕಾರಕ.... ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾವ 
ಹತವುಂಟಿಂದರಿತಿರುವೆ? ಮುಕುಂದ! ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ತೊಕ ಕುಟುಂಬ 
ರಕ್ಷಣ ಭಾರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿನಾಯಕನಮೇಲೆ ಹೊರಿಸು. ಒಡೆಯನನ್ನು 

ಸ್ಮರಿಸು. ತ್ಯಜಿಸು! ನೈಕಿ ಮಾತ್ರವಾ ದ-ನಿಂದಿತ-- ನಿನ್ನೀ ಆಪ್ರಯೋ 
ಹ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂ! ತ್ಯಜಿಸು! ನಿನ್ನ ಕಳೇಬರವನ್ನಾ ದರೂ 
ಹದ್ದು ಜಗ ಕಿತ್ತುಂಡು ಸಂಶೋಷಸಡಲಿ. ಹೊಂ! ಪರಮಾತ್ಮ! 
© 


ಮುಕುಂದನ ಸರ್ವಾಪರಾಧವನ್ನು ಇಷ್ಟವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಿಸು! ಅವನ ಪ್ರಾಣ 


*ದೃ್‌ ಟಿ 
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ನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೋ! (ಎಂಡು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಿವಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುವನು) 


ಹ 
[7 
೩೪ 
WL 

38 
೫೬ 


ರೆಯುಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವು ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಮುಕುಂದನ ಕೈಯನ್ನು ತಡೆದು) 


ಸಾಧು: ಸಾವಧಾನ! ಆ ಅತ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಆತ್ಮೀಕವಲ್ಲ. 
ಮು:--(ಬೆಚ್ಚಿ ಬದ್ದು) ಯಾರದು? ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕಾರಣ? 
ಸಾ:--ಕಾರಣಾಕಾರಣಗಳನ್ನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರ್‌ 'ಬಹುದು. ಆದರೂ 


ನಿಮಗೊಂದು ವಿಷಯವನ 

ಮು:--ನಾದಿಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಮಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು? 

ಸಾ ಆತ್ಮೀಕ ಸಂಬಂಧ ! 

ಮುಃ--ನನಗರುಹೆಬೇಕಾದ ನಿಷಯ ೪ ಅದು ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ? 

—ಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೇ ! ನೀವು ಸ್ವತಂತ್ರಹೀನರು ! ನಿಮ್ಮನ್ನು 

ನಂಬಿದನರನೇಕರಿರುವರು, 

ಮು;--ಸಾಧುಗಳೇ | ನಾನದನ್ನೊಪ್ಪ ನೃಲಾರಿ! ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಯಾರಿಗೇನು 
ಪ ಸ್ರಯೋಜನನುಂಟು 9 fe ಯಾರನ್ನೂ ನೆಂಬುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟ ನನು ನಾನು | 

ಸಾ;--ಆದರೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಲು ಮರೆತುಹೋದಿರಿ, 

ಮು:--ಯಾರನ್ನು? 


ಸಾಃ --ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು [ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಾಧಿಕಾ ರಿಯನ್ನು ! 
ಮು:-- ಅವನನ್ನೂ ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ಕನಿಕರವಿಲ್ಲ. 


ಸಾ:--ಏನು? ಏನಿದೀ ಅಜ್ಞಾನ? 


ಮು: ೨ಜ್ಞಾ ಸವೇತಕ್ಕೆ 9 ಜ್ಞಾನಂ ವೈ ದ್ದಿ ಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಅವಕಾಶ 
ನನ್ನೀಯ ಪೈ ಈ ಅತ್ಯ ನಾಶಕ ಬಾತ, ಫೋರಸಮೂಹದಿಂದ, 
ಎದಿಬಿಡದೆ ಹಗಲಿರುಳೂ ಕಡು ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದಿಂದ ನಿಮುಕ್ತ 
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ನಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು ಅಜ್ಞಾನವೇ? ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ, ಸಾಧುಗಳೇ ! 
ಇದೀಗ ಜ್ಞಾನೆಮಾರ್ಗದ ಸಮಾರಂಭ! 

ಸಾ ಜ್ಞ್ಯಾನಮಾರ್ಗದ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಉತ್ತೇಜಕರ 
ವೆಂದು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರು ? ಪನಿತ್ರತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೋಸುಗ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸಾಧನಶರೀರವನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಜ್ಞಾನವಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತೇನು? ಕರ್ತವ್ಯಶೂನ್ಯ 
ರಾಗುವುದು ಮಾನವರಿಗೆ ಹಿತವಲ್ಲ. 

ಮು: ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಿಸುವಿರಿ ? 

ಸಾ:--ನೀವು ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯು ಜೀವಿಸಿರುವಳು! 

ಮು:--ಅಹುದು. 

ಸೂ: ನಿಮಗೆ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳಿರುವರಲ್ಲವೆ ? 

ಮು: ಆದನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳುತ್ತೇನೆ. 

ಸಾ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಹಿತ್ಸೆಸಿಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವರಲ್ಲವೆ ? 

ಮುಃಆಗಲಿ. ಅದನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು 
ಅವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

ಸಾ:--ಇರಲಿ, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು - ಪತ್ನಿಯ ಮಂಗಳ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು ಚಿಲ್ಲಿ — ಆಕೆಯನ್ನು ನಿರಂತರ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಪಡಿಸುವುದು - ನಿಮ್ಮೀ ನೂತನ ಜ್ಞಾನ ಸಮಾರಂಭದ ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರತಿಫಲವಲ್ಲವೆ ? 

ಮು:--ಆದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಘೋರ ದಾರಿದ್ರ್ಯ | ಅದನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುವವರು ? 

ಸಾ:--ನಿಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮವು ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸೇರಿದುದು-ಯೋಚಿಸಿ. ಆತನನ್ನು 
ನಂಬಿ, 


ಅನನ್ಯಾಶ್ರಿಂತಯಂತೋಮಾಂ ಯೇಜನಾಃ ಪರರ್ಮಿಪಾಸತೇ | 
ತೇಷಾಂ, ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾನ್ಯುಹಂ Il 
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ಇದರ ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಹೋದಿರಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯು ಕುಂದಿತು. ದುರ್ಜಿಶಕೆಯೆಂಬ ನೆವದಿಂದ, ಪ್ರೇಮದ” ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಾಕಲಾರಿರೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ, ನೀಚವಾದ ಈ ಆತ್ಮೆಹೆತ್ಯೈಯ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ತೀವ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ತ್ಳೈ ಕೊಂಡು, ಆದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ತಿರುಕ 
ರಂತೆ ಬೀದಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರ ಸ್ಕಿ ಅವರೆ ಭವಿಷ್ಯ ತ್ರೆ ನ್ನು ವಿಷಮಯ “ಮತ್ತು 
ಅಮಂಗಳಕಾರಕ ದುರ್ಭರ ಸನ್ನಿ ಮೇಶಗಳಿಗೊಳ ವರು ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರತಿಫಲ, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ಹಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯ 
ಹಲ ಟೆ 
ನ 9 ಕರ್ತವ್ಯರ ನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಕಲುಷಿತಪಾದ ಈ ಈ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಟೋ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ವಾಗತವಿಲ್ಲ. ಇಹಲೋಕದಳಿ ನಿಂದೆಯು ತಪ್ಪದು, ಸಮಾಜ 
ದ 


ಶೋಕದಿಂದ - ಸೆಂಸಾರಬಂದನದಿ 


ಸಮೂಹ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಾಫಿಕರೆವಾದ ಇಂತಹೆ (ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯ) 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಶೋರಿಕೊಡುವುದು - ಮಾನವನಿಗೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಪರವೆನಿ 
ಸದು; ಜನತೆಯು ಒಪ್ಪಲಾರದು. ಇದರಿಂದ ಜೀವಿತದ ಪೆರಾಕಾಷ್ಮ ತೆಯನು 
ಮುಟ್ಟಿದೆಂಶಾಗುವುದಲ್ಲ. ಆತ್ಮೆಹೆ ಯು ದೈವಶಾಸನಕ್ಕೂ ನಿರೋಧವೆನಿಸು 


ವುದು, 
««ಜೀರ್ವ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ” 
ಆಲೋಚಿಸಿ; ಪ್ರಾಣವೊಂದುಳಿದಿದ್ದರೆ ಸತಿಸುತರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಎಂದಾ 
ದರೊಂದು ದಿನ ನೀವು ನೋಡಲಾದೀತು. 


4"ರಜನೀಕೇ ನೀಛೇ ರಜನೀ ನೈ ಆಯೇಗಾ? 

ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ತೊಲಗಿದರೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಪ್ರಭಾತವಾಗವೆ ಇರದು. 
ಜೀವನ ತತ್ಪಾರ್ಥಗಳ ನೈಜಕ ನೆಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂತಹ ಕಠಿಣ ಸನ್ಸ್ಟಿ ವೇಶಗಳೂ - ಅಸಹನೀಯ ಯಾತಶನೆಗಳೂ-ಮಾನ 
ವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತಃ ಪಾಗುವುನು. ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಚಿತ್ರಲೀಲೆ, 
ಕೇಳಿ, ವಿಪತ್ತು ವಿರಕೈಗೆ ಕಾರಣ, ವಿರಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಮಶ ಶುದ್ಧ ತೆಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಆತ್ಮ] ಶುದ್ಧ ಕೆಯಿ ಂದೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ- -ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ-ಸಂಸ ಕ ಅಳಿದು--ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾ 
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ಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ದೈವವನ್ನು ನಂಬಿ, 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಿ. 


ಮು: ಸಾಧುವರ್ಯರೇ! ಒಪ್ಪಿದೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುಸುಕಿದ 
ಮೋಡವು ತೊಲಗಿತು. ನವಜ್ಞಾನವು ಉದಯಿಸಿತು. ನನ್ನ ಅವಿ 
ವೇಕವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ. 
(ಎಂದು ಸಾಧುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಾಧುವು ಅದೃಶ್ಯ ನಾಗುವನು, 
ಮೇಲೆದ್ದು ಸಾಧುವನ್ನು ಕಾಣದೆ) 


ಹಾಂ! ಇದೇನು ಕನಸೇ? 


ಎಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳು? ಅವರೆಲ್ಲಿ 
ಹೋದರು? 


(ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೋಗುವನು) 
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ದೃಶ್ಯ ೧೦] [ಸ್ಥಾನ: ಮುಕುಂದನ ಮನೆ. 
(ಸೀತೆಯು ಚಿಂತಾಸಕ್ಕಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು) 

ಸೀ:-(ಸ್ವ) ಇಂದು ಅವರಿನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಇಷ್ಟು ತಡವಾ 
ದುಡಕ್ಕಿ ಕಾರಣ? ಹೊಂ! ಅವರಿಗೂ ಚಿಂತೆಯು ಹೆಚ್ಚಿಹೋ 
ಚ ಅವರೇನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ಮನೆಯ ಕಷ್ಟಗಳ 
ನ್ಹಂತೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 

[ಪ್ರನೇಶ: ಶ್ಯಾಮಲಾ] 

ಶ್ಯಾಃ-- ಅಮ್ಮಾ! ಅಮ್ಮಾ! ಮನೇವು) ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಬಾಡಿಗೆ 
ಬೇಕಂತೆ, ಅಪ್ಪಾವು) ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೇಂಶ ಕೇಳಿದ್ರು. ಅವರು ಮನೇ 
ಲಿಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೇಂದೆ, ಅವರು ಬರಲೀಂತ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ 
ಕಾಯ್ಫ್ರೊಂಡು ಕೂತಿಣ್ಣ್ಹಾರಮ್ಮಾ. 

ಸೀ:--ಅವರು ಬಂದರೆ ಹೇಳ್ತೀನೀಂತ ಹೋಗಿ ಹೇಳಮ್ಮಾ. 

ಶ್ಯಾ:--ಮನೇವರಿಗೇನಮ್ಮಾ? 

ಸೀ: ಹೌದು, 

ಶ್ಯಾ:--ನಾನು ಹೇಳಿದೇಮ್ಮಾ ಆಗಲೇ. “ಅವರೇ ಬರಲಿ, ಎಷ್ಟು ಸಲ 
ಬಾಡಿಗೇಗೆ ಬರೋದೂಂ”ತ ಹೆಠಹಿಡಿದು ಕೂತಿದ್ದಾರಮ್ಮಾ. 

ಸೀ: ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹೋಗಿ ಹೇಳಮ್ಮಾ. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ 
ಕಾಯೋದು? ಅವರು ಯಾವಾಗ ಬರ್ತಾರೋ ನಿನೋ? ಬಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳ್ತೀನೀಂತ ಹೇಳಮ್ಮಾ. 

ಶ್ಯಾಃ--ಆಗಲೀಮ್ಮಾ (ಎಂದುಕೊಂಡು ಶ್ಯಾಮಲೆಯು ಹೋಗುವಳು) 

ಸೀ:--( ಸ್ವಗತ) ಈ ಸಂಕಟಿಕ್ಸೆ Ne ಇವರಿಗಂತೂ 
ಮನನ ಸ್ಟೇ ಕೆಟ್ಟು ತೋಟ ಹೊರಗೆ ಹೋದರೆ ಕಷ್ಟ. ಒಳಗೆ 
ಬೆ ಕಷ್ಟ. ನಿಂತ ಸ ೈಳದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದ್ರೂ ಇಟಗಾ ಸಿದ್ಧ. 
ಈಗ ಹಣವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ "ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ರೈ ಕೇಳೋದಿಲ್ಲ, ಯಾವುದಾದ್ರೂ 
ದುಡ್ಡು ಒದಗಿದರೆ ಅಲ್ಲವೇ ಈ ಕಷ್ಟಗಳು ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದ್ರೂ ಹೆರಿ 
ಯೋದಕ್ಕೆ? ಅಂತೂ ಈ ಅರಿವಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿವಾರಣೆಯಿಲ್ಲ. 
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ಈಚೆಗೆ ಅವರು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಊಟ ಸಹಾ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ. ನಿದ್ರೆ 
ಅನ್ನೋದು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಂತೂ ಬರೆಬರೆತಾ ಬಹು ಕ್ರೂರವಾ 
ಗತಾ ಇದೇ ಗ್ರಹಚಾರ! ಮನೇಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಅವರ 
ಹತ್ತರ ಚಾ ಭಯವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ತನ ಏನ 


ನ್ನ್ನಾದ್ರೂ ಹೇಳಿದ್ರೆ «ಶ್ರ ಹಾಳು ಪ್ರಾಣ ಕ ಳಕೊಂಡುಬಿಡ್ಕೀನೀ? 
ಅಂತಾರೆ, "ನನ್ನನ್ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡ್ಕಾ ಇದ್ದಾನೆ ದೇವ್ರೂ?” 
ಅಂತ ವ್ಯ ಪಡ್ತಾರೆ, ಹೊಂ! ಈ ಸಂಕಟ ಹೇಗೆ ತಡೀಲಿ ? 


(ಪ್ರವೇಶ: ಮುಕುಂದ; ಆಯಾಸಸೀಡಿಕನಾಗಿ) 

ಶ್ಯಾ:--ಆಪ್ಪಾ! ಆಪ್ನಾ! ಮನೇವ್ರ್ರ ಬಂದಿದ್ರಪ್ಪಾ ಬಾಡಿಗೇಗೆ. ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಕಾದಿದ್ರು, 

ಸಿಂ ಲೇ ಶ್ಕಾ ಆಟಾ ಇರಲಿ ಹೋಗೆ! ಸಮಯ ಇಲ್ಲ, ಸಂದರ್ಭ 

ಇಲ್ಲ. ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಮನೇಗೆ ಬರೋದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ದೊಡ್ಡೆ ಸಮಾಚಾರ! 

ಶ್ಯಾ;--ಆಲ್ಲಾಮ್ಮಾ! ಮನೇಪ್ರು ಹೇಳಿದ್ರು " ಅಪ್ಸಾವರು ಬಂದ ತಕ್ಷಣ 
ನಾ ಬಂದಿದ್ದೇಂತ ಹೇಳಮ್ಮಾ”ಂಶ, ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲೇ 
ನಮ್ಮಾ ತಪ್ಪು ? 

ಸೀ;--ಅವರು ದಣಿದು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈಗೇನಮ್ಮಾ ಅವಸರ ಹೇಳೋದ ಕೈ? 

ಆ:- ಅಪ್ಪಾ ! ನನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಲ್ಲಾ ಹರಿದುಹೋಯಿತಸ್ಪಾ ! ಬೇಕೆ ಹೊಲಿಸಿ 
ಫೊಡೆಸ್ಟಾ ! ಠಿಮ್ಮನ್ನ ಕೇಡಿ ಅಪ್ಪಾವು ಬದ್ದೀಂತೆಂಡ್ಲು. ಸ್ಟೂಲು 
ಹುಡುಗರೆಲ್ಲಾ ನಗ್ತಾ ರಸ್ಪಾ ನನ್ನ್ನ ಬಟ್ಟೇನ್ನೆ ಮೋಡಿ. ಇದ್ಯಾ ಕೆ 
ಹೀಗಿದ್ದಿ ಯಾ ? ಠಿಮ್ಮಪ್ಪಾ "ನಂಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಂಬಳಾ ಬರತ್ತಲ್ಲಾ ಚ ) 
ಮೊನ್ನೆ "ಮೇಷ್ಟ್ರು ಕೂಡ ಹೇಲಸು, «« ಬೇರೆ ಬಟ್ಟೆ ಹೊಲಿಸ್ಟೋ, 
ಇನ್ನೆಸೆಕ್ಟರು ಮ 

ಸೀ;--ನಿನಗೂ ಈಗಲೇ ಅವಸರವಾಗಿತ್ತೇನಪ್ಪಾ ೫ ದುಖ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೋ 
ದಕ್ಕೆ? 

ಆ:ಹೋಗಮನ್ಮು | ಯಾವಾಗ ಕೇಳ್ಲಿ ಬಯೊ ್ಯಾದು. ಇನ್ಯಾರನ್ನು ಕೇಳೆ 
ಬೇಕೋ ನಾನು? 
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ಮು: ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದಿ) ಸರಿ. (ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡು 
ವನು) 

ಸೀ:--ಯಾರದು ಕಾಗದ? 

ಮು:--ದಿನಸಿ ಅಂಗಡಿ ಧರಣಯ್ಯ ನದು. ದಾವಾ ಮಾಡ್ತಾನಂತೆ. 

ಸೀ; :—ಮಾಡೋವ್ರೆ ಲ್ಲಾ ಮಾಡ್ಲಿ. ನಾವು ಹುಟ್ಟ ಹ ಕಷ್ಠ ಪಡೋದಕ್ಕೆ. 

ಮು: ಸೀತಾ ! ನಮ್ಮ ಜೀವಿತವು ವ ನಮ್ಮನ್ನು ಎ 
ಆವರಿಸಿದ ಈ ಬಡತನ! ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಹರಿದು ನುಂಗುತ್ತಿದೆ. 
ಹಿಡಿದು ಹಂಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸ ಸ್ಯಮಾಡುವ ಸಮೂಹ | 
ಅದರ ಮುಂದೆ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ಳಿದು ನಾಟ್ಯ ವಾಡುವ ನಾವು! ಕಷ್ಟ 
ನಷ್ಕನಿಷ್ಠೂರಗಳಿಗೊಳಗಾದ ಈ ಹಾಳಾದ ಸ ಅಯ್ಯೋ ಬ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪ್ರಳಯವು ಬಂದು, ನಮ್ಮೆ. ಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಮ್ಮಿಂ 
ದೊಮೆ ಯೇ ಕೊಚ್ಚಿ ಡು ಹೋಗಲಾರದೇತಕ್ಕೆ 9 ಆಗೆ ನಮ್ಮೀ 
ದುಸ್ಪ ಸ ಯಾತಕೆ ಒಂದೇ ಸಲ ಅಳಿಯಬಹುದಲ್ಲವೆ 9 


ಸಿ: ನಿಜ: ಹಾಗಾಗುವುದು ದೈವಸ ಸಂಕಲ್ಪವಲ್ಲ, ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವು 
ಸುಖವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಜೀವನದ ಸ್ವಾರಸ ಸ್ಯವು ಡುವುದು, 
ಪೂಸದಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯು ತೊಲಗುವುದು, ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸಶೇಷವಾಗಿ 
ಅನುಭನಿಸಿದರೇನೇ, ಕರ್ಮವು ಅಳಿದು, ಜ್ಞಾನದ ಉದಯವಾಗಿ, 
ಜೀವನದ ನೈಜಿಕ ನೆಲೆಯು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ, ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಗ 
ಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಲ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬರಬೇಕು. ತೆ "ಜೀವನದ 
ರಹಸ್ಯ ! ಆತ್ಮೀಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಸಮಾರಂಭ! 

ಮು:-- ಈ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ನಿನಗಾರು ಬೋಧಿಸಿದರು? 

ನಾನು 1 "ಅತ್ರಿ ಕ ಸಂಸ್ಕಾ ರ ಪತ್ರಿ ಕೆ. 


(ಸೃನೇಶ: ನಾರಾಯಣ) 
ಮು:--ಯಾರದು ? 
ನಾ: ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ! ಪಾಂಡುರಂಗಪ್ಪ್ಕೋರ ಜವಾನ. 


11 


ಸಣ-(ಸ್ವಗತ) ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಟಿ! ಅಂತೂ ಈ ಸಾಲಗಾರರ ಹಾವಳಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ. 

ನಾ ಬುದ್ಧಿ! ನೆಗ್ನ ನಿಕ್ಸಯಾ ಮಾಡೋಕೆ ಯಾವಾಗ ಬರಾನಾಂತೆ 
ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ಬರೇಳಿದ್ರು ಎಜಮಾನ್ರು, 

ಮು: ನಾನೇ ಬರ್ತಿೀನೀಂತ ಹೇಳನ್ಪ. 

ನಾ;--ಅಪ್ಪಣೇ ಬುದ್ಧಿ! (ಎಂದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು) 

ಮು: (ಸ್ವಗತ) ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಚಾರ! 
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ದೃಶ್ಯ ೧೧] [ಸ್ಥಾನ : ಬೀದಿ. 

(ಪ್ರನೇಶ: ಲಲಿತ] 

ಲಲಿತ:--(ಸ್ವಗತ) ಲಲಿತ! ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ! ನಿನ 

ಯಿತು. ಯೌನನನ್ರು ನ ವೃಸನಶಃ ಸಹಿತನಾಯಿತು. ತಂಜಿಯ ಸಾಲ! 
ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ಮುದುಕ ಪಾಂಡು ರ 


ಹಡ 
] fe ತ! ಸವನ ರೂ 
ವೃದ್ಧಿ ಅಹುದು ಲಲಿ ನಿದ್ದಿ ರೂ 


Cc 


ಇಪು ನಿನ್ನ ತಂಪಿಗೆ ಶತ್ರುವಾ 
ಯಿತು ಆತನ ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾನಸಿಕ ಕೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾ 


ಯಿತು. ನನ್ನನ್ನೇ ಮಡುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದು ಆ ವಯೋ 
ವೃದ್ಧರ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ, ಇಷ್ಟೆ ಕಾರಣ? ನನ್ನು ರ್ರ 
ನೊಡುವೆರೆಂದು ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರಿಗೆ ಆ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತಂದ ಸಾಲ. ನನ್ನ ತಂದೆ ನಿರಪರಾಧಿ. 
ಈಗೇನು ಮಾಡುವುದು? ಆವರು ತ 
ಸದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಕಷ್ಟಗಳು ಒಂದಕೆ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರೆ ನಾನು ಈ ಮುದುಕರನ್ನು ಮದುವಯಾಗಲೇ 
ಬೇಕು. ಆಗ ತಂದೆಯು ಸಾಲವಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಪ್ರಾಣ ಚ ಕಾ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸನ್ನ ತಾಯ್ತಂಜೆಯರೂ ಇಳಿಯುವರು. ಆನಂತರ ಉಳಿಯು 
ನವರು ಅನಾಥ ಪರದೇಶಿಗಳು ಹ ಲಾ ಮತ್ತು ಆನಂದ್‌! 
ಹೊಂ! ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರ ಸಾಲ! ಅದರ ಅರ್ಥ--ಆತ್ಮವಥೆ | 
ಮಾತೃವಥೆ! ಪಿತೃವಧೆ! ಸಹೋದರ ವಧೆ! ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪಿ 
ಲಲಿತ! ನಿನಗೇತಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬವ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ] ಹಾಗೂ 
ನಾನಳಿದರೆ ತಂದೆಯ ಸಾಲವು ಬತಾ ಉಳಿಯುವುದೋ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ನನ್ನಿ ಂದ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲ. ಬಲವಂತ 
ವಿವಾಹವು ಪ್ರ ಮಾಡಕರವಾಡುದು.. ಅದ£ಂದ ನಮ್ಮಾ ಕುಟುಂಬದ 
ಸರ್ವನಾಶವುಂಟಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹೂಂ! po ನೀಶಿ 
ದ್ವರೆ ಹೊರೆ! ಸತ್ತರೆ ಹೊರೆ! ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೆತ್ತವರಿಗೆ 
ಹಲವು ತೆರನಾದ `ಹೊರೆಯಾಗ ಬಹುಜೇ 9 
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ಸುಮ ನೆ ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರಯೋ ಜನವೇನು? ನಮ್ಮಿ ಷ್ಟು ಜನರಿಗೂ 
ಜೀವದಾನ ಮಾಡತಕ್ಕವನೆಂದೆ ಆ ಪಾಂಡುರಂಗನೊಬ್ಬನೇ! ಅತನ ಪಾಶದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಿಲುಕಿ ಬಿದಿ ರುವೆವು. 
ಇದರಮೇಲೆ ಕಂಕಣಪ್ರಾಪ್ತಿ! ನನ್ನನ್ನು ಆ ಮುದುಕದಿ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುಜಿಂದರೆ ನನ್ನ” ಜನನೀ ಜನಕರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಅವರ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವರು ಅಳಲಿ ಬಳಲು 
ವುದಸ್ನೂ, ನನ್ನ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳ ನ್ನು ನ ಹಿಗ್ಗ ಬೇಕೆಂದು ಕುತೂ 
ಹೆಲಸಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಅದಕೆ ಫಣಿ ಮಹತ್ತು! 
ಬಡಕನದ ಬಲವಾದ ಬಾದೆ! ಇದರ ಕಟ್ಟಿ ಸಲ್ಲಿ ಸಿಲುರಿಬಿದ್ದ ನಮ್ಮಾ 
ಶೋಕಸರಿತಸ್ಮ ಕುಟುಂಬ! ಅಹುದು. ೬೪ ಪ್ರಾ ಸ ಚ್ಟ ಆದು ಕೇವಲ 
ದೈವೀಕವಾಮದು. ನನ್ನನ್ನೂ--ನನ್ನ ತಾಯ ಂಡೆಯರನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು 
೬೬... : ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮಿಂಚಿದುದು, ಆದರೆ 
ಸ್ಮದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಈ ಬಲನಂತ 
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ನ ನಿಲ್ಲ ಬಲ್ಲುದೇ ಷ್ಟ 

ನಾನು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದುದು ಸುಳ್ಳ ಲ. ನನಾ ಸ್ವರ್ಣನಾಡಿನ 
ಸಹಸ್ರಾರು ನ ನವ ತರುಣಿಯರು ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲದ ಇಂತೆಹೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. ಕಾರಣ 1 ಅವರನ್ನು ಹೆತ್ತನರನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆ ಆವರಿಸಿದ ಬಡತನದ ಬಲವಾದೆ ಬಲೆ! ಧನಮದೂಂಧ ವಂಚಕರ 
ಪಾಶ! ಸ್ವಾ ರ್ಥಪರೆರಾದೆ ಹಲವು ವ ದ್ಧ ರ ಕ್ಷಣಿಕ ಸುಖಾಭಿಲಾಜ! 
ಯೌವನ ತರುಣಿಯರ ಚಾಚಾ ತಗಳ ಳನ್ನೂ | ಸತ್ತ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ ನೂ ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸುವ - ವರನಾಮ ವಿಲ್ಲದ - ಉಪದ,ವ 


3 ಚ 
ಕಾರಕ - ಆತ್ಮ ಸಾರಕ ೩ ತ ವಿವಾಹಗಳಿಗೆ - ಮನಸ್ವೀ ಉತ್ತೇಜನ 
ನ - ಅವು ಅನರ್ಥಕಾರಕವೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡುವ ಕ್ಸುಲ್ಲ 


ಮಸೆ 
ನಾದ ನೇಸಧಾರೀ ಸಮೂಹೆ ! ಬಲನಂತ ವಿವಾಹದ ಸ 
ಅನಾಹುತಗಳಿಗೆ ಇಪುಕಾರಣ್ಮ ನಿಷಬೀಜಗಳನ್ನು ಯಾರು ಸ 
ಚೆಲ್ಲಿಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು ಮೊಳೆತು ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿ - ಫಲಭರಿತ 


ದರೆ - ಆ ವಿಸ ಫಲಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸಲು ಯಾರು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರು) 
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ಇನ್ನೇಕೆ ಈ ಕಂಕಣ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ? ಇಂದು ನನಗೆ ಕಂಕಣ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದರೆ ಅದು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ--ಭಾವಿಯ ತಳಿದಲ್ಲಿ-.-ಆಲದ ಮರದ 
ಕೆಂಬೆಯಲ್ಲಿ- ಅಥವಾ ನಿಷಪಾನದಲ್ಲಿ ಕಲೆತ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ. ಅದು ಬಲ 
ವಂತ ವಿವಾಹದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರತಿಫಲ! ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಿವಾಹವೇ 
ತಪ್ಪಿದಕೆ ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳೂ ಮಾಯವಾಗುವುವಲ್ಲವೆ ? 
ಆಗಲಿ, ತಂದೆಯನ್ನು ಖಣಮುಕ್ತೆನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು, ಬಲವಂತ 
ನಿವಾಹದೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅಳಿಯುನು ದು, ಇವೆರಡೂ ಆ ಪಾಂಡುರಂಗನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುವು. ಈಗ ನಾನು ಆ ಪಾಂಡುರಂಗನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕು ಈ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಜೀವದಾನವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರು 
ಮೆನು. ತನ್ಮೂಲಕ ಶಾಂತಿಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಬೇಡುವೆನು. ಈ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಕ್ಲೆ ತಾಯ್ಕಂದೆಯರ ಆಶೀರ್ವಾದ ಬಲ! ನನ್ನ್ನ ದೃಢ ಪ್ರಯತ್ತ ದ ಬಲ! 


4 ` ಈ ಷಿ 
ದೈವ ಸಹಾಯ! ಆಗಲಿ. 


(ಹೊರಡುವಳು) 


76 
ದೃಶ್ಯ ೧೨] [ಸ್ಥಾನ : ಬೀದಿ. 
(ಪಾತ್ರಗಳು : ನಾರಾಯೆಣ, ಮುಕುಂದ್‌, ಧರಣಯ್ಯ) 


ನಾ:--(ಸ್ವಗತ) ಅಂತೂ ಈ ಮದುವೇ ನಿಕ್ಸಯಾ ಇಂಗೇಂತ ಏಳಾಕಾಗಾ 
ಕೆಲ್ಲ. ಗಳಿಗ್ಗ ಗ್ಗೆ ನನ್ನೊ ಡಿಸ್ತಾರಿ ಮುಕುಂದೆಪ್ಪಾ ವರಶಾಕೆ, ಅವರು 
ಆವೊತ್ತು 'ಬಿತ್ತೀನೀ ಇಂಬ ನಮ್ಮೆ: ಜಮಾಕರ ತಾನ ಬರ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮೆ] ಜಮಾನ್ರೋ ಉರಿದುರಿದು ಬೀಳ್ತಾ ಅವ್ರೆ. "ಎಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು 
ನೆಗ್ನ 2028 ಕಂಡೀರ್ಸ ಮೇಲಲ್ವಾ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಸಾಲ 
ತೆಕ್ಕೊಂಡಿದ್ದು ಮುಕುಂದಪ್ನೋರು? ಅಣ ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಮದುವೇಗೆ 
ತಕರಾರು ಮಾಡಿದ್ರೆ ನಾ ಸುಮ್ಮೇ ಬುಟ್‌ ಬುಡ್ತೀನಾ? ದಾವಾ 
ಊಡಿ, ಜಸ್ತಿ ಮಾಡುಸ್ಟುಡ್ತೀನೀಂತೆ ಏಳ್ತಾ ಅನೈ. ಅಂತೂ ಬಲ 
ವಂತದ ನೆಗ್ನ | ಎಂಗಾರಾ ಆಗ್ಲಿ. ಇನ್ನು ನಾನೋಗಿ ಆ ಮುಕುಂದ 
ಪ್ಪಾ ವರ್ನ ಎಜಮಾನ್ರು ಬರೇಳಿದ್ರೊತ. ಏಳ್ಳು ಟ್ಟು ಬಾಕೀ ವಸೂ 
ಲ ಇ ಕ ಆಂ! ಬ ಬತ್ತವರಲ್ಲು 1 

(ಪ್ರವೇಶ ; ಮುಕುಂದ) 

ನಾ;--ಶರಣು ಬುದ್ಧಿ ! ತಮ್‌ ತಾಕ್ಕೇ ಕಳಿಸಿದ್ರು ಎಜಮಾನ್ರು. 

ಮು:--ಏಿನು ವಿಷಯ? 

ನಾ:--ಅದೇ ಬುದ್ಧಿ | ಆವೊತ್ತು ಬತ್ತೀನೀಂತ ತಾವೇಳಿದ್ರಲ್ಲಾ. ಬರ್ಲಿಲ್ಲ 
ನಲ್ಲಾ ಯಾಕೆ? ಯಾವಾಗ ಬತ್ತಾರೇಂತ ಎಲ್ಲಾ ಕೇಳ್ಕೊಂಡು ಬರೇ 
ಳಿದ್ರು ಬುದ್ಧಿ 

ಮು; ಮನೇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅಸ್ವಸ್ಥೆ. ಬರೋದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ, ನಾಳೆ ಬರ್ತಾರಂತೆ 
ಅಂತ ಹೋಗಿ ಹೇಳಪ್ಪ. 

ನಾ:--ಅಪ ರ್ರಣೆ ಬುದ್ಧಿ | (ಹೊರಡುವನ;) 

ಮು;-(ಸ್ವ ಗತ) ಹೊಂ! ಪಾಂಡುರಂಗನ ವರಾತು ಬೇರೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತ್ತು 
ಈತನಿಂದ ಯಾತಕ್ಕಾ ದ್ರೂ ಸಾಲವನ್ನು ತಂಡೆನೋ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲವೆಲ್ಲಾ ೪ 
ಈತನನ್ನು ಮಡುನೆ ಮಾಡಿಕೋ ಎ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಬಲವಂ ಕೆ 


76 


ಪಡಿಸಲೇ? ಛೇ! ಆಗ ಲಲಿತೆಯು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಶೊರೆಯುವಳು. 
ಕೊಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದಿರಲೆ? ಆಗ ಪಾಂಡುರಂಗನು ಸಾಲ 
ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುನನು. ಅಂತೂ ಈ ಸಾಲದೆ ಇಕ್ಸಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಿತವೂ ಹೊತುಹೋಗಿದೆ. ಈ ಸಂಸಾರದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಈ ಸಾಲ - ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾದ ಬಲ 
ವಂತ ನಿವಾಹ | ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಹೂಂ! ಪಾಂಡುರಂಗ ! 

ದೆಂತೆಹೆ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಿಲು3ಸಿದೆ ? ಆಹಾ! 
ಚಿತ್ರ ಸಮಸ್ಯ | ಆಯುಷ್ಠಾಂಶವೂ ಲಲಿತೆಯ ಜೀವನವನ್ನು 
ಶೋಕಕೆಲುಷಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲೆ? ಭೇ! ಸಲ್ಲದ ಮಾತು! ಹೊಂ! 
ಲ್ಲ ಸಾಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಾಂಡುರಂಗನ ಸಾಲನೂ ಒಂದಾಗಲಿ. ನಸ್ಯ 
ವೇನು? ತೀರ ಮುಳುಗಿಹೋದವನಿಗೆ ಭಳಿಯೇನು? ಘಾಳಿಯೇನು? 
ಲಲಿಕೆಯನ್ನು ಈ ಮುದುಕನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ನಾನು 
ಸಮ್ಮತಿಸಲಾರೆ. ಪಾಂಡುರಂಗ | ನನ್ನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡುವ ಭಾರವು 
ನಿನ್ನ ದಾಗಿರಲಿ, (ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುವನು) 


ಚಿ ಚಿ 
ಓ ಐ್ಲಿೀ 


(ಪ್ರವೇಶ ; ದಿನಸಿ ಅಂಗಡಿ ಧರಣಯ್ಯ) 


ಧ;--ನಿಲ್ರೀ ! ನಿಲ್ರಿ ಮುಕುಂದರಾಯರೆ ! 

ಮು;--(ಸ್ವಗತ) ಇದ್ಯಾರು ? (ತಿರುಗಿನೋಡಿ) ಧರಣಯ್ಯ ! ದಿನಸಿಅಂಗಡಿ 
ಯವನು ! ಯಮನಿಗಾದ್ರೂ "ಒಂದು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸ ತಡೆದು ಬಾ? 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಮಹೆರಾಯನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಬರುವಾಗಲೇ ಸಿಂಹ ಘರ್ಜನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬರ್ತಾನೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಿಡಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೀತನಿಗೇನೆಂದು 
ತಾನೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಹೇಳಲಿ ? 

ಧಃ (ಸ್ರನೇಶಿಸಿ) ಆದರೂ ಮನುಸ್ಥನಿಗೆ ನಾಲಿಗೆ ಒಂದಲ್ವೇಸ್ರಿ ? 

ಮು: ಯಾರಿಲ್ಲಾಂದವರು ಸ್ವಾಮಿ? 


ಧಃ ಅಲ್ರೀ! ಅನತ್ತೇನಂದ್ರೀ ಬಾಕೀಗೆ? ಕೊಡ್ತೀಥೀಂತ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಪೀ ? 
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ಮು: ಬಂದಕಕ್ಷಣ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡ್ತೀನಿ ಸ್ವಾಮಿ! ನಿಲ್ಲಸಿಕೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ. 


ಯಾರ ಬಾಕಿ ನಿಂತರೂ ನಿಲ್ಲಲಿ. ನಿನ್ರುಖ ಬಾಕಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ ಧೆರಣಯ್ಯ ನರೆ" ! ಸದ್ಯ ಕ್ಲೆ ಯಾವುದೂ "ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಧೆ ಯಾಪತ್ರೀ ಬರೋದು ನಿಮಗೆ? ಬಂದ ಶಕ್ಷಣ ಕೊಡ್ತಾರಂತೆ ! 
ಏನು ಬರೋದು ? ಕೇಡುಗಾಲ! 


Ww 


ಖಃ ಸ್ವಾಮಿ! ಧರಣಯ್ಯನವರೆ! ಈ ಗ ನನಗೆ ಬಂದಿರೋ ಕೇಡುಗಾ 
ಸಾಲಜಿ ಸ್ವಾಮಿ? ಇನ್ನಿ ದಕ್ಕಿ ಶೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಕೇಡುಗಾಲ ಬರಬೇ 
ಕೂಂಕಲೇ ಸ್ತೂಮಿ ನೀವು ಹೇಳೋದು?” 
ಧು:--ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಬಾಕಿ ಬಂದಹಾಗೇ ಆಯ್ತು ! 


ಮು: ಆಂದರೆ ನಾನೇನು ಕಳ್ಳ ಫೆ ಸ್ಪಾ ಪಾನಿ? ನಿಮ್ಮ ಬಾಕೀಗಾಗಿ ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ರಗತ್‌ 


ಧಃ ಕೆಳ್ಳರ ತಾತ ಅನ್ನ ಯ್ಯ | ಕಳ್ಳ ನಂತೆ ಕಳ್ಳ! ಕಂಡವರ ಒಡವೆ 
ಸುಂಗೋವು ) ತಳ: ಲ್ಲದೆ "ತ್ತ ] (ನೂಂತ? ಎದ್ದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲುಹಾ 
ಕಿಕೊಂಡದ್ದು ಯಾಕಯ್ಯಾ ? ಅದೇನಂಥಾ ಗ್ರ ಚಚ ನಗೆ ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದೊಂತ? ಸಾಚಾವಾಗಿಕೈ ನಿನ್ನೋಡಿಸ್ತಾ ಇಕಿ ಕೆಲಸಬಿಟ್ಟು 9 

ಮು: ಸಾಮಿ! ನೀವೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದವು)! ನಿಮ್ಮತ್ತರ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೇಕೆ ? 
ನನ್ನ ಬಾಕಿ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿ, 

ಧ;--ರೂ. 10-7-8. ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು ಅತ್ತಲಾಗೆ, ಯಾಕೀ ಸಂಚಾಂಗಾ? 

ಮುು--ಒಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಗುರುತುಹಾಕಿ ನೊಡಿ ಸ್ವಾಮಿ [ 

ಧು ಗುರುತು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿ ? 

ಮು ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಬಾಕಿಯಾಗಿ ತೀರಿಸಿಬಿಡ್ತೇನೆ. 


ಧಃ--ಆಗೋಲ್ಲಾಯ್ಯಾ ! ಮನೇಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದ್ರೂ ನಗೆನಟ್ಟಿದ್ರೆ ಮಾರಿ 
ತಂದುಕೊಡು, 
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ಮು:--ಅದಿದ್ರೆ ನಿಮ್ನತ್ತರ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು' ನಿಂತ್ಕೊಂಡು ಯಾರು 
ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ರು ಸ್ವಾಮಿ? 

ಧ;--ಹಾಗಾಜ್ರೈ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾಯ್ಯಾ ! ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಾಂದಿ. ಇನ್ನಸ್ಲಿಂದ 
ತಡಿಯೋಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರಕಾಲಿಗಾದ್ರೂ ಬಿದ್ದು ಹಣ ತಂದು 
ಮೊದಲು ಪೈಸಲ್‌ ಮಾಡಯ್ಯಾ ! ಅಕ್ಬೀ ಜೆ ಎಲ್ಲಾ ತಕ್ಕೊ ಡು 
ಹೆಂಡತೀ ಮಕ ಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಂದು "ತಗಿದಾಗೆ ಗ 
ಕೊಟ್ಟ ಸಾಲ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ್ರೆ ಈಗೊಂದು ಪಕ್ಷ ಕಹಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಯಾವಾಗ ಕೇಳಲಿ ಇವತ್ತು ನಾಳೆ. ಇದೇ ಸಬೂ 
ಬೇನೋ? ಯಾರಕೈಲಿ ಸಾಧ್ಯ ಈ ಗೋಳು ಕೇಳ್ಳೊಂಡಿರೋದಕ್ಕೆ? 
ಅಲ್ಲ, ತಿಂದ ಅನ್ನವಾದರೂ ಮೈಗಂಟತ್ತೆಯೇನಯ್ಯಾ ! ಬಾಕಿ ಇಟ್ಟು 
ಮಾತಾಡಯ್ಯಾ ! ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾತಕ್ಕೆ ಈ ಪಂಜಾಯಿತಿಕೆ ಎಲ್ಲಾ! 

ಮು:- ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೇಡಿಕೋತೀನಿ ಪ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಿಕ್ಕಾಪಟ್ಟಿ ನಡು 
ಬೀದೀಲಿ ಮಾನಾ ಕಳೀಬೇಡೀಂದ್ರಿ. ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಸುಧಾರಿಸಿ, 

ಧಃ--ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ನಿಮಿಷವೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲಾ ಯ್ಯಾ! ನಿನ್ನಂಥಾವರು ನಾಲ್ತು ಜನಾ ಗಿರಾಕಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಟ್ರೆ ನನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೇನೂ ಕಮ್ಮಿ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುಗಾದ್ರೂಮಾಡಿ 
ಬಿಸಾಕಯ್ಯಾ ನನ್ನ ಬಾಕಿ. ನಿನ್ಯಾರು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಳ್ತಾರಾಮೇಲೆ ? 

ಮುಃ..-ಧರಣಯ್ಯನವರೇ! ನಾನೂ ತೀರಾ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದೇನೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳ್ತೇನೆ, ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ 
ಸುಧಾರಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ! 

ಧಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಟುವಾಗಿ ಅರುವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ತಕ್ಕೊ ಡು ಬಾ. 

ಮು: ಯಾಕೆ ಸ್ವಾಮಿ, ಅರುವತ್ತು? 56 ಚಿಲ್ಲರೆ ಹ ಹೇಳಿದಿರಿ. 


ಧ:--ಬಡ್ಡಿ ? ಸ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ತಿರುಗಿದ ಕೂಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ok 
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ದೃಶ್ಯ ೧೩] [ಸ್ಥಾನ: ಸಾಂಡುರಂಗನ ಮನೆ 
(ಪಾತ್ರೆಗಳು : ಪಾಂಡುರಂಗ, ನಾರಾಯಣ ಲಲಿತೆ) 


ಪಾಂ;--ಲೋ ನಾರಾಯಣಾ ! ನಾರಾಯಣಾ! 
ಹ್‌ [ 
ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ ! 
ಪಾಂ: ಎಲ್ಲೋ ಮುಕುಂದರಾಯರು ಬಂದ್ರೇನೋ 9 
ನಾ:--ಇದ್ಳಾಕಾ ಬುದ್ಧಿ! ನನ್ನ ಕೇಳ್ತಿದ್ದೀರ್ಯಲ್ಲಾ ? ಬರ್ಲಿಲ್ವಾ ಅಂಗಾರೆ 
ತಮ್ಮನ್ನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಾಕೇ ? ಅವತ್ತೇ ಬತ್ತೀನೀಂತ ಏಳಿದ್ರಲ್ಲಾ ? 


ಪಾ:- ಬರಲೂ ಇಲ್ಲ. ಗಿರಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ, ಇದೇ ನೋಡು- ಜನಗಳಿಗೆ 
ಮಾತಿನ ಮಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾಲದೂನ್ನೋದು. ಸಾಲ ತಕ್ಕೊಳ್ಳೋ 
ವಾಗ ಅಷ್ಟು ಓಡಿಯಾಡಿ ಬಿಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯ, ಈಗ ಮಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಮದುವೇ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಮಾತು ಉಳಿಸ್ಫೋಬೇಕೂನ್ನೊ ಜ್ಞಾನ 
ವಿಡೆಯೇ ಆತನಿಗೆ? ಅಲ್ಲ, ಇದ್ಯಾಕೇ ನನ್ನೆಲ್ರೂ ಹೀಗೆ ನೀಡಿಸ್ತಾ 
ಇದ್ದಾಕೇಂತ ? ಹಾಗಾದ್ರೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಾಲ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹೇ ನನ್ನ 
ತಪ್ಪೇ? 

ನಾ:--ಅವರಿಗೂ ಕೊಂದರೆ ತಾಪಶ್ರಯಗೋಳು ಪಾಪ! ಅವರು ಆಡಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ತೆಪ್ಪೋವ್ರಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ! "ಮನೆಯಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಯಿಲೆ ಆಗವ್ರೆ 
ಬುಡುವಿಲ್ಲ' ಅಂತಂದ್ರು ಅವತ್ತೇ ನನ್ಯೂಟಿ. ಇನ್ನಿದರಮೇಕೈ ಅವರ 
ಸಂದರ್ಬ ಎಂಗೆಂಗಿರಬೋದೋ 9? ಕಂಡವು ಯಾರು ಬುದ್ಧಿ ? 


ಪಾಂ: ಆದರೂ ಬರಬರತಾ ಅತನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನೆಚ್ಚಿಕೇನೇ ಕಮ್ಮಿಯಾಗ್ತಾ 
ಬಂತು, ಅಲ್ಲ,ಹಣವಂತನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡೋದೂಂ 
ತಂದ್ರೆ ಒಂದಲೀತಾರೇ-ಹಾಗಲೀತಾರೆ ಹೆತ್ತವರು. ಹೇಗಾದ್ರೂ ತಮ್ಮ 
ಮಗಳಿಗೆ ಹಣಗಾರನಾದ ಗಂಡ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಲ್ಲಾಂತ | ಹೀಗಿರಬೇ 
ಕಾದ್ರೆ, ಈತ ನೋಡಿದ್ರೆ ಇಷ್ಟು ತಾತ್ಸಾರ | ಅಲ್ಲವೋ ನಾರಾಯಣಾ! 
ನಾ ಬುದ್ಧಿ ! 
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ಪಾಂ:--ನೀನ್ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೇನೋ ಅವತ್ತು ಮುಕುಂದರಾಯರಿಗೆ-- 
ನಾನು ಬರಹೇಳಿದೇಂತ ? 

ನಾ:--ಇದ್ಯಾಕಾ ಬುದ್ಧಿ ! ಅಂಗಾರಕಿ ಏಳ್ನಿಲ್ಲವ್ರಾ? ತಮ್‌ಪಾದದಾಣೆಗೂ 
ಏಳ್ಗೆ ಬುದ್ಧಿ | 

ಪಾಂ ಲಗ್ನ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡೋಡಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಿದ್ರೂಂತೆ ಹೇಳಿದೆಯೇನೋ? 

ನಾ:--ಔದೂ ಬುದ್ಧಿ ಅಂಗಂತ್ಲೇ ಆಲ್ಲವ್ರಾ ನಾ ಏಳಿದ್ದು 9 

ಪಾಂ:--ಅದಕ್ಕೇನಂದ್ರೋ ಅವರು? 

ನಾ:--ನಾಳೇನಾಡಿದ್ದು ಬತ್ತೀನೀಂತಂದ್ರು, ಅಂಗಂತ ಮೊದಲೇ ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡ್ತೊಂಡ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಬುದ್ದೀ! 

ಪೂಂ:- ಕಂಡಕಂಡ ಹಾಗೆ ಅಪಶಕುನ ಆಗಿಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಈ ಮಡುವೇಗೆ, 

ನಾ:--ಅಯ್ಯೋ, ತಾವು ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿ ಬೇಕು ಆ ಉಡಿಗೇಗೇಂಡ್ರೆ'-- 
ತೆಪ್ಸೋಕೆ ಯಾರ ಕೈಲಾಯ್ತದೆ? ಬುಡಿ ಬುದ್ಧಿ! ಎಲ್ಲೋರಿಗೂ 
ದೊಡ್ಡೋನು ಬಗವಂತ ಒಬ್ಬನನ್ನೆ! ವೇಳೆ ಬಂತ್ತೂಂತಂದ್ರೆ ಎಲ್ಲಿದ್ರೂ 
ಉಡುಕ್ಕೊಂಡು ಬತ್ತೈತೆ. 

ಪಾಂ:--ಅದು ಸರೀನ್ನೂ ಆದ್ರೂ ಈಶ ಬರದೇ ಇರೋದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ? 

ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ ! ತಡೀರಿ ಬುದ್ಧಿ! 

ಪಾಂ: ಯಾಕೋ ? 

ನಾ:--ಅವರೇ ಬತ್ತವ್ರೆ ಬುದ್ಧಿ ! 

ಪಾಂ:-- ಯಾರೋ? 

ನಾ: ಅವರೇ ಬುದ್ಧಿ [ 

(ಲಲಿತೆಯ ಪ್ರವೇಶ) 

ಲಲಿತವ್ವೋವ್ರು ಬುದ್ಧಿ | 

ಪಾಂ ಹೌದೇ ? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ್ತಿದ್ದಿಯೇನೋ? ಅಲ್ಲವೊ ಇದೇನು 
ಲೇವಡೀನೋ ಇದು? 

ಇಸು ಇ ಇ ೦. pe ದ್‌ 
ನಾಃ--ಇದ್ಯಾಕಾ ಬುದ್ಧಿ? ಎಲ್ಲಾದ್ಯೂ ಸಂಸಯವಾ ? 
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(ಲಲಿತೆಯು ಹತ್ತಿರ ಬರುನಳು) 
ಲೋ ನಾರಾಯಣ | ತ್ತ ಕಂಬಳಿ ತಂದು ಹಾಸೋ ಕೂತಕೊ ಸ್ಕಾ ಳ್ಳಲಿ 
(ಲಲಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಕೂತೊ ಸ್ರೀ, ನಿಂತಿದ್ದೀಯಲ್ಲಾ ! ಗ 
ಲಲಿತ ಈಗ ವಿರಾಮನಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಪಾಂ:-ಸಆಯ್ಕೋ, ಬಂದಬ್ಬೇನು? ಆಗಲೇ ಹೋಗ್ಮೀನೀ ಅನ್ನೋದೇನು? 
ಲಲಿತ: --ಎನ್ಲಿ) ನನ್ನ ತಂಬಿ! ಅವರಿರುವರೆ? 
ಪಾಂ:--ಇಲ್ಲ; ಏಕೆ? 


[ae] 


ಲಲಿತ: ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಇನ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ, 


ಪಾೂಂ-ಜಾಂ! ಇಲಿ ಬರ್ತೀನೀಂತ ಹೇಳಿದ್ರೆ 9 


೧೧ 


ಲಲಿತ; ಹಾಗಾದೆ, ನನ ತಂದೆಯು ಜಃ ಇಲ್ಲವೆ ೪ 
KS) ಮೆ ಣಿ ನ್‌ 
p ೨ 


ಪಾಂ: ಇದೇನು ? ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಘಾಬರಿ? 

ಲಲಿತ ಇನ್ನಾ ಯಿತು. ನಮ್ಮ ಜೀವನವು ಮುರಿಯಿತು. ಅಪ್ಪಾ ! ಅಪ್ಪಾ ! 
ನೀನು ಅತ ಹತ್ಯೆ ಕಟ? ಆಯ್ಯೋ ಲಲಿತ! ನಿರ್ಭಾಗೆ 
ಲಲಿತ ! FE ಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಹೊರೆಯಾದೆಯಾ ? ಹೆತ್ತ 
ತಂಪಿಗೆ ಮ ತ್ಯುವಾದೆಯಾ ) ಅಯ್ಯೋ | (ಎಂದು ಅಳುವಳು.) 

ಪೂ--(ಫಾಬರಿಯಿಂದ) ಏನಿದು? ನಿನ್ನ ತಂ! ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ! ಲಲಿತ! 
ಹೇಳು; ಬೇಗಬೇಳು. ಏತಕ್ಕೆ ? 


ಲಲಿತ: ಆಪ್ಪು 1 ಅಪ್ಪಾ ! ಕೊನೆಗೂ ನ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಡಿ 


ಚನಾ ೪2 ಲಲಿತ | ಜಗ ೫ 

ಲಲಿತ:--ಅಯ್ಯೋ | (ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಅಳುವಳು) 

ಪಾಂ;--ಅಯ್ಯೋ ದೇವ್ರೆ! ಏನು ಮಾಡಲಪ್ಪಾ ? ಲಲಿತ! ಹೇಳು. ಏನು 
ಸಮಾಚಾರ? 
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ಲಲಿತ: ಆಪ್ಪ | ಸಾಲ! ಚಿಂತೆ! ನಿನ್ನೆ ಹೋದವು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ 
ಆಪ್ಪ ಅಪ್ಪ | ನೀರು, ದಾಹ! 
ಪೂಂ:- ಹೂಂ! ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಲೋ ನಾರಾಯಣ! ಏನಾದ್ರೂ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾರೋ ಕುಡಿಸೋದಕ್ಕೆ! 
ನಾ:- ಸೋಡಾ ತರಲೋ ? ಲಿಮ್ಲೇಟ್‌ ತರಲೋ ಬುದ್ಧಿ 
ಪಾಂ:--ಯಾವುದಾದ್ರೂ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಾರೋ-ಅಯ್ಯೋ, ಏನು ಮಾಡಲಿ? 


ಲಲಿತ: ಅಪ್ಪ ! ಕ್ಷಮಿಸು. ನನ್ನದು ತಪ್ಪು! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ಈ ಕಷ್ಟಗಳು ? ಅಸ್ಪ! ನಾನೂ ಬರು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ಪ | 

ಪಾಂ:--(ಪಾನೀಯವನ್ನು ಲಲಿತೆಗೆ ಕುಡಿಸಿ) ಲಲಿತ | ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯೇನು? 
ನಿನ್ನ ತಂಡೆಯೇತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; 
ಸುಳ್ಳು. ನಿನಗೆ ಭ್ರಮೆ! 

ಲಲಿತ: ಇಲ್ಲ, ಅವರು ಸತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದಿರಲು ಕಾರಣ ? 

ಪಾಂ: ಲಲಿತ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದ್ಳ್ಯೋ ಮನಸ್ಸನ್ನ - ನಿನ್ನ ತಂದೆ 

ಒಂದು ಸಮಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಾಜ್‌ ie 

ಲಲಿತ; ನಾನು ನಂಬಲಾಕೆ. ಅವರು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದಿರಲೇಜಬೇಕು. 
ಅಯ್ಯೋ, ಅಪ್ಪ | ಅಪ್ಪ! 

ಪಾಂ:--ಇಲ್ಲ, ಲಲಿತ! ಅವರೇಕೆ ಪ್ರಾಣಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? 

ಲಲಿತ: ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ, 

ಪಾಂ: ಲಲಿತ! ಟಿ ಆ ಕಷ್ಟ? ಹೇಳು. ಮರೆಮಾಚಬೇಡ, ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಲಲಿತ: ಈ ಮಾತು ನಿಜವೇ) ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹರಿ 
ಸಲು ತಮಗೆ ಇಷ್ಟನಿದೆಯೇ? 
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ಪಾಂ: ಉಂಟು. ಲಲಿತ ನಿನ್ನ ಅಭೀಷ್ಮವನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ನಾನು ಸಿದ್ಧ! 

ಲಲಿತ: “ನಾನು ನಂಬಲಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಆ ಪಾಂಡುರಂಗ ದೇವ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಹೆರಿಸಬಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಗತಿ ಏನಾಯಿಶೋ ? (ಎಂದು ಹೊರಡಲು ಸನ್ನದ್ಧ ಳಾಗುವಳು.) 

ಪಾಂ: ಲಲಿತ! ಕುಳಿತುಕೋ! ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನತಂಪೆಯನ್ನೂ ಆ ಪಾಂಡು 
ರಂಗನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವನು. 

(ಲಲಿತೆಯು ನಿಧಾನಿಸುವಳು.) 

ಆದಿರಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ನಂಬದಿರಲು ಕಾರಣ? 

ಲಲಿತ: ಆ ಪಾಂಡುರಂಗದೇವನೇ ಬಲ್ಲ! 


ನ 

ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಾನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಲಲಿತ; ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆ? 

ಪಾಂ: ಲಲಿತ! ನಿನ್ನಾಣೆಗೂ ಸತ್ಯ! ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳು ನೆನ್ನಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗೋ ಪನ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳು. ಸಂಕೋಚಸಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ 
ನಿನಗೇ ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲವೆ ? ಲಲಿತ! ಹೇಳು, 

ಲಲಿತ: - ಸಂತೋಷ! ನಾನು ಧನ್ಮಲಾದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಂಬಿರುವ 
ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ ದೇವನ ಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸುವಿರಾ? 


ಪಾಂಃ-ಇನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ! ಲಲಿತ! ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಏನನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ ದೇವನ ಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿಯೂ 
ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳೇನಿದ್ದರೂ ನಾನು ಪರಿಹಾರಮಾಡ್ತೇನೆ, ಇದು ಸತ್ಯ. 


ಹೇಳು. ಲಲಿತ! 
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ಲಲಿತೆ: ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ (ಎಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ) ಸ್ವಾಮಿ! ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮಗಳಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರಿ! ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ 
ಜೀವನೇ ಸಾಕ್ರಿಯಾಗಿರಲಿ ! 


ಪಾಂ ಹಾಂ! ಲಲಿತ! ನಿನ್ನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮುದುವೆಮಾಡುವು 


ದಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿರುವರಲ್ಲಾ ? 

ಲಲಿತ ಅದು ನಿಜ! ಅವರು ಮಾತನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಈಗ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದಿರಬೇಕು! 

ಪಾಂ:--ಹಾಂ! ನಿಜನೆ? ಇರಲಾರದು - ಆದರೂ ಲಲಿಶ! ನೀನು-ನನ್ನನ್ನು 
ವಿವಾಹ........ ನೋಡು........ 

ಲಲಿತ ಸ್ವಾಮಿ! ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಪಾಂಡುರಂಗದೇನನೆ ಸಾಕ್ತಿಯಾಗಿ ತಾವು 
ಈಗೊಂದರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು 
ಇಷ್ಟವಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿ. ಹಾಗೆ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆಲ್ಲಿ- ತಮ 
ಗುಂಬಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ. ನನ್ನ ತಂದೆಯವರನ್ನು 
ಕೊನೆಯ ಸಲ ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ, ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಈ ಪಾಪಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಶೊರೆಯುತ್ತೇನೆ. (ಎಂದು 
ಮತ್ತೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗುವಳು.) 

ಪಾಂ: (ಅನಳನ್ನು ತಡೆದು) ಲಲಿತ! ನಿಲ್ಲು. ನೀನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಏನು? ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಾಪೆಖಾಗಲು ಸಮ್ಮುತಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ? 

ಲಲಿತಃ--ಸ್ವಾಮಿ! (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾಂಡುರಂಗನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ನಾನು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಪಾಂಡುರಂಗವೇವನ ಅಣೆ 
ಯಾಗಿ ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಇಸ್ಟವುಳ್ಳವ 
ರಾದಕೆ-ಇಇದೋ ತಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಇಂದಿಥಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಿ-ಕೈಹಿಡಿ 
ಡೆತ್ತಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ಸುಟುಂಬದನರ ಪ್ರಾಣಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಮಹತ್ಸುಣ್ಯಕ್ಕೆ ತಾವು ಪಾತ್ರರಾಗುನಿರಿ, ತಂದೆಯ 


ವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕ್ಸತವಿರುವುದಲ್ಲ 

ಇಂದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಅರಿಯೆ ಬಾವಿಕೆಯರನೇಕರು, 
ಸ್ವತಂತ್ರಹೀನರಾಗಿ-- ಪೋಷಕರ ನೈೇರೇದಣೆಯಿಂದ,, ಅವರ ಬಲವಂತೆ 
ದಿಂದ-- ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯದ---ರಮ್ಮ ತಾತಂದಿರಾಗಿರಲು ಸಾಕಾ 
ದಪ್ಪು ವಯ ಸ್ಟಾ ಗಿರುವ ವ ವೃ ದ್ದ ರವೆ: ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು-- ಆ ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವಿವಾಹ ಸೂತ್ರ ನ ಗಲ್ಲವು ಅಳಿದು--ಅಳ 
ನಿಲ್ಲದ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ. -ಕೂಯ್ಸಂದೆಯರಿಗೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ, ಒಡ 
ಹುಟ್ಟಿದವರ ಆದೆರವು ಅಲಿದ, ಬಂಧುಗಳಿಂದ 3ರಸ್ಸತರಾಗಿ, ವೇಷಧಾರೀ 
ಸಮಾಜದ ನುಲ್ಲಕರವಾಗ ವಿಷಸಬ ಗನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೆ 9 

“ನ್ನ್ನ ನಿಜಾ ಸನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸುನಿಐ27? ಸಿ ೀವೃರುಇರಿಗೆ ಪರಸ ಸ್ಪರ 


ವ್ಯಾಮೋಹವು ಸಸಜವೆಂದು ನಾನು ಒಗ್ಗಿಸೆೊಳ್ಳುತೆ ತ್ರೀಣಿ. 301 

ವಯೋ ವಶ ತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ: ನದಿ ಇಂತದ ಬಿವಂಶ ವಿನಾಹಗಳು ಸ್ತ್ರೀ 
ಸ 0 

ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಂಶೋಷಕರವಲ್ಲ. ಇವುಗಳ. ಬಲಕೆ ಜೀವಿತದ ಸುಖ್ಯ 


ಶಾಂತಿ, ಸ್ಲೇಮಸಮಾಧಾನೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಬಲ 
ವಂತ ವಿವಾಹಗಳು ಈ ವೇಳೆಗೆ ನಸ್ಫೋ ನಚಿಮ ಹೋಗಿ ಅವುಗಳ ಅನಿಷ್ಠ 
ಪರಿಣಾಮಗಳು ಸಮಾಜವನ್ನು ಸುಡುತ್ತಲಿವೆ. ತನ್ನುನ್ನು ನಾನು ಹಾಗೂ 
ಮದುನೆಯಾಗವೇ ಬೇಕೆಂದರೆ - ಅಲ್ಲಿಗೆ ಷ್‌ ಅತ್ಮಹತ್ಕೆಯ ಬಜಿ ನಿಜ. ಅದರೆ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಮಗಳಿಲ್ಲ. ಡಿ ಹಿಡಿದವರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಿಲ್ಲ. ಈ 
ನಿನಾಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಸ್ತಗಳೂ ನನ್ನ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ 
ಹೊರಚೆಲ್ಲುವ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಲುಷಿತವಾಗುವುದು. ತಂಪ ತಿಳಿದೊ ಇಂತೆಹೆ 
ಬಲವಂತ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಅನುಮಶಿಯನ್ಲೀಯುವ ನೀ ಬ್ಬಬ್ಬರೂ, ಕೇವಲ 
ನಿರಪರಾಧಿ, ನಿಷ್ಕಳಂಕ, ಸಹಾಯಶೂನ್ಯರಾದ ಕಪಿ ಕೆಯರ ಕೊಲೆಗೆ ಕಾರೆ 
ಣರಾದಂತಾಗುವುದಲ್ಲನೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನಂತಹೆ ಕರ್ಮಪೀಡಿತ 


೪ 
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ಕನ್ಸಿಕೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ತುಂಡರಿಸುವುದು ಉಚಿತವ 
ಲ್ಲನೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಭ್ರಮೆಯೇನು? ಕೊಲೆಯು ಎಂದಿದ್ದರೂ ಕೊಲೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರೇನು? ಪರೌಕ್ಷವಾದರೇನು? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಧರ್ಮವುಂಟು, ನೀತಿಯುಂಟು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಕೊಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದವರೇ 
ಇಂತಹ ಅಧಮ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಕುಟಿಲತೆಯಿಂದ ಸರೌಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿರಚಿಸಿ-- 
ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು | 


ಪಾಂ:--ಲಲಿತ ! ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳುವುದಾದರೂ ಏನು? 


ಲಲಿತ:-- ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡಿರೆಂದು! ಕ ಬಲವಂತೆ 
ವಿವಾದ ಅನರ್ಥಕಾರಕ ಬಲೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
ಸಿರೆಂದು! ನನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿರೆಂದು! ನನ್ನ ಕುಟುಂ 
ಬದ ಪ್ರಾಣ ಮಾನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ತಮಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಕೀರ್ತಿಯು 
ದೊರೆಯಲೆಂದು! ನಾನು ಬೇಡುವ ಭಿಕ್ಷೆಯು ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ 
ದೇವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧುವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ - ಅದನ್ನು ತಾವು ಠೀಡಬ 
ಹುದು. ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ಹಿತವು, ಸೌಮಾಂಗಲ್ಯ ಭಾಗ್ಯವು -ತಮ್ಮ 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೀಡಿ. ನನ್ನ ಈ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯು 
ತಮಗೆ ನಿದಿತವಾದರೆ- ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ತಮಗೆ ಅಂಗೀಕೃತವಾ 
ಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಈದೀನ ಕುವರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕೈಹಿ 
ಡಿದೆತ್ತಿ ಆತೀರ್ವದಿಸಿರಿ. ಸಮಾಜ ವಿಷಕೂಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ 
ರಿಸಿರಿ, ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಾಂಡುರಂಗದೇವರು ತಾವೇ! 
(ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು) ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡಿ. ಕಾಪಾಡಿ, ನನ್ನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸಂಕಟಿಕ್ಟೊಳಗಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಶಕ್ಷಣ ಕಾಣ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಹೋಗುವುದು. ವಾಗ್ಮಾನನನ್ನಿತ್ತು 
ಸಲಹಿರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿರಿ. 


ಪಾಂ: (ಲಲಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಲಲಿತ! ಏಳಮ್ಮಾ! ನೀನು ಸುಖಿ 
ಯಾಗು. (ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ) ನಿನ್ನ ಅಮೋಘ 
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ವಾದ ದೈವಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ಅಮ್ಮಾ ! ಮಗು! ಲಲಿತ! ನನ್ನ 
ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಮುಸುಕಿದ್ದ ಭ್ರಮೆಯು ಇಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ಹಾರಿಹೋ 
ಯಿತು. ಅಪೂರ್ವ ನಾರೀ ರತ್ನಳೇ! ಸ್ತುತ್ಯಾರ್ಹವಾದ ನಿನ್ನೀ ದಿವ್ಯ 
ಬೋಧೆಯು ನನ್ನಂತಹ ಕಾಮಪೀಡಿತ, ಚನಲಚಿತ್ತ, ಧನಮದಾಂಧ 
ಮುದಿಗೂಬೆಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಸಿ-ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತಟ್ಟಿರುವ 
ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ. ಬಲವಂತ ವಿವಾಹವೆಂಬ ವಿಷವೃಕ್ಷವು 
ಬೇರುಸಹಿತ ಮುರಿದು ಬೀಳಲಿ! ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
ಈ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ ಮುಖಾಂತರ ಮತ್ತೆ ಭವಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡಿ--ನರಕವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ--ನರಜನ್ಮವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆತ್ನಿ ಸಿದ--ನನ್ನ ಅಧಮ ಅವಿವೇಕವನ್ನೇನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ ? ಲಲಿತ! ನನ್ನ ಕಾಮಾಂಧತೆಯಿಂದ ನಿನಗುಂಟಾದ 
ಮನೋಯಾತನೆಯನ್ನು ಮರೆತು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು, ನಾನು ಈಕ್ಷ 
ಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಶೋಕವನ್ನು 
ತೊರೆ, ನಿನಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯ ಸಾಲವನ್ನೂ ಮನ್ಸಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಲಲಿತ: ಪೂಜ್ಯರೆ! (ಎಂದು ಮತ್ತೆ ವಂದಿಸುವಳು) ನಾನು ಧನ್ಯಳಾಡೆ. 
ತಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಮನ್ಸಿಸುವುಜೆಂದರೇನು ? ತಾವು ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಸಮಾನ. ಇನ್ನು ಅನುಜ್ಞೆಯಾದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 
ಹೋಗುವೆನು. 


ಪಾಂ: ಶ್ರೀ ಫಢಂಡರಂಗನು ನಿನಗೆ ನೆರವಾಗಲಮ್ಮಾ | 
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(ಪಾಕ್ರಗಳು; ನಕುಂದ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕರ್‌) 
— ದು ತ್‌ 


ಮು: 





ವಿಶಿಯು ಶೋನ! ವುಂಡುರಂಗನ ಚಿಂತೆ! ಇತರ ಸಾಲ 
ಗಳ ತೆ! ಶ್ನಾಮಿಲೆಯ ಖಾಯಿಲೆ | ಬ್ಲಾಂಕಿನವರ ಡಿಕ್ಕಿ | 





ಬೆಳಗಾದರೆ ಜನ್ಲಿ! ಆಯ್ದೋ ಮುಕುಂದ! ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಥಿ < 

ಯಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲ ನಿಂತು, ನೆಂಸಾರದ ಸಂಕ! ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸು 

ವಂತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆಯ ದಿವಸ ನಾನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಮ ಮನೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೊ ಉಸವಾಸ! ಸಾಲಗಾರರ ಕಾಟಿದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
[ 


ಪುಡ್ಕಾಗಿ ಶೀಗೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಿರಿಗುವುದು! ಇದೆಂತಹ 
ಅನಿಷ ಬಾಳು? ಕೈೈಯ್ನಲ್ಲೊಂದು ಬಿಡಿಕಾಸಿಲ್ಲ ಈ ಮಧ್ಯೆ ಡಾಕ್ಟ 

J ಆ) ಸೆ ೧೧ ಸ್ರ ಚೆ 
ಅರಳು ವ ps 


ವರು ಕಳೆದ ಒಂದು ವಾರದಿಂದಲೂ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಬರಲಿಲ್ಲ 
j ರ 9 ಆತ್ಮಃ ಹತ್ಯೆ ಚ 


ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜ. ಆದರೇನು ಮಾಡುವುದು K ಈ ಬಹ ಇಕ ಕೃಟ್ಟ ನ 
ನಾನು ಎಲ್ಲ ೩ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 


ಸ ಸ್ನ ಚೆ A 
ಕೆಟ್ಟ. ಹಾಗೂ ನನ್ನಂತಹ ರಿತ್ನ ದ ದರಿಡ್ರನಿಗೆ ಯಾರು ತಾನೇ 
ನ ಡಿ 
ಕಾಲಾಂಶರಕೂ, ಸರಾಯ ಮಾಡಲಾದೀತು 


(ವ್ರಖೇಶ : ಪ್ರಭಾಕರ್‌) 


ಪ್ರ: ಮುಕುಂದ್‌! ಮ ? ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಹೀಗೆ ಹುಚ್ಚ 
ನಂತೆ ಯೋಚಿಶುತ್ತಿ ರುನಿಯೇಕೆ? ನಿನ್ನ ವ ಭ್ರಮಣಪು ಮತ್ತೆ 


ನೋ 
ಕ ಜ್‌ 


ಹಿಡಿಯಿತು ? ಬಿಡು ಚಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು | 


ಮು _ಅತುದು. ನಾನೆ ಇಬ್ಬ ಹುಚ್ಚ | ನಿಜ. ಆಸ್ಕಿ ಅಂತಸ್ಮುಗಳು ಅಳಿದು 
ಹೋಗಿ, ಸಾಲಗಾರನ ಮಗನಾಗಿ 1. ದಿಕ್ಟು 'ತೋಕದನಕೊತೆ ಅಲೆದ 
ಜೆದು - ಕಂಡಕೆಂಡೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನ ವ ಸತಿಸುತೆಯ 


ರೆಲ್ಲರೂ - ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವನ್ನೇ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿರಲು - 
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ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ - ಮುಕುಂದನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವುದು ಅತಿಶ 
ಯನೇ ? 


ಪ್ರ: ಮುಕುಂದಾ! ಸೈರಿಸು, ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಚ್ಛೈ ತನ್ಯ ವುಂಟು. ಫೀ ್ಯ 

ಗುಂದಬೇಡ. 

ಮುಃ--ಜೀವ ! ಚ್ಛೈ ತನ್ಯ ! ಧೈರ್ಯ! ಸುಟ್ಟು ಹೋದ ಈ ಬಾಳಿಗೆ ಅವು 
ಬೇರೆ ತ 

ಪ್ರ:--ಇದೇನು ಮುಕುಂದ್‌ ! ನೀರಿಂತಹ ಹೇಡಿಯಾಗಬಹುದೇ ? 

ಮು:--ಹೇಡಿ! ಅಹುದು. ನಹಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಲಹಲಾರದವನು 
ಹೇಡಿಯಲ್ಲದಿ ಮತ್ತೇನು? ಮಕ್ಕ ಛ ಮನಸ್ಸಿ 3 ತಟ್ಟ ದ ಯಾತನೆ 
ಯನ್ನೂ, ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಂಕುರಿಸಿದ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನೂ — ಪರಿಹರಿಸಲು 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಕ Ry ಅಡಿಗಡಿಗೆ ತೊಳಲಿ ಕಳಪೆ ಹೊಂದಿ 
ದವರನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ನಿರ್ನೀರ್ಯನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನನ್ನಂತಹ 
ಪಾಪಿಯ ಪ್ರಾಣವು ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಾರಿಹೋಗ 
ದೇತಕ್ಕೆ ? 

ಸ ಈ ಪ್ರಾಣ ತ್ಯಾಗದ ಒಳಸಂಚು ! ಇದು ಅವಿವೇಕ | 
ಆತ್ಮ: ವಂಚಕ! ನಂಬಕದ್ರೊ ೀಹೆವೆಂದು ತಿಳಿ, ಅಯ್ಯೋ ಮೂಢ! 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಾ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟ ಗ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುವುಡೆಂಬ "ಸನ್ನ ತಳಿಗೇಡಿತನಕೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ ? ನಂಬಿದ 
ವರನ್ನು ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡಿ - ಅವರನ್ನು ಘೋರಸಂಕಟಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿ - ಸ್ವಾರ್ಥಾಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಬು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತೊರೆಯುವುದು. ಅಹಹ | ಎಷ್ಟು ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ ನಿನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ 9 
ಹೊಂ! ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆ [ 

ಮು: -ಭ್ರಮೆಯೇತಕ್ಕೆ? ಅಂದು ಒಬ್ಬ ಸಾಧುಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಈಗ ನೀನಾಡುವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು ಹಿತ 
ಬೋಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಜ್ಞಾನವು ಅಸದೃಶವಾದು 


| 


ದೆಂದು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಅವರ ಬೋಧೆಯು ಆತ್ಮೋದ್ಧಾರಕವಾ 
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ದುದು. ಆದರೆ ನ ರ್ರಭಾಕರಾ! ನನ್ನ ಯಾವದ್ವಿ ಶಿಷ್ಟ ಕಷ್ಟ ಗಳೂ ಹಣ 
ಪೊಂದರಿಂದಲೇ ಪರಿಹಾರ ಹೊಂದೆತಕ್ಕ ಡು ನ್‌ ಹಣವಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಾನಿಷ್ಟು ಕಣ್ಣ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ "ವಿದ್ದು ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿರುವುದು, “ಕೆ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ತರು 
ನಾಯ ಅವರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಇಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ದೈವ 
ವನ್ನು ನಂಬಿ ಕಾಲವನ್ನು ತಳ್ಳಿದ್ದಿ ಆದರೇನು? ದಿನೇ ದಿನೇ ನನ್ನ 
ಕಷ್ಟಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಅವು ಅಳಿಯುವಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಾವ ಸುಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ಇದಿರುನೋಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರ:;--ಮುಕುಂದ್‌! ಆದರೂ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಕೊರೆಯಬೇಡ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸಂಕಲ್ಪವೊಂದಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ಆತನ ಕರುಣಾ 
ಕಟಾಕ್ಷವೊದಗಿ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗುವೆಯೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ದೃಢನಂಬಿಕೆ. 


ಮು:--ಪ್ರಭಾಕರ್‌! ಇನ್ನೇಕೆ? ಇದಾವ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಾಧನೆ 
ಯೊದಂತು ಈ ಬಾ RR ಅನುನ ಜೋಗ ಜೀವಿತವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು? ಇಂದು ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಹಸ್ರ ಯಾತಕೆ 
ಗಳು ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದಂತಾದುವು. ನೀನಿಷ್ಟೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳು. 
ಇನ್ನರಕ್ಷಣವೂ ನನ್ನಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗದು. 

ಪ್ರ:- ಇದೇನು ಮುಕುಂದ್‌! ಇದೆಂತಹ ವಿಪರೀತ ವಿಕಲ್ಪ? 

ಮು;--ಅಹುದು ಮಿತ್ರ! ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು ನನಗನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ - ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿ ನಾನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದೆನಾದರೆ - ಈ 
ಸಂಸಾರದ ಸಂಕಟವೂ - ಸಾಲಗಾರರ ಕಾಟಿವೂ - ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆತು 
ಹೋಗಿ - ಆಗಲಾದರೂ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್‌ 
ಶಾಂತಿ ದೊರಕಬಹುಡೇನೋ ಎಂದು. ಪ್ರಭಾಕರ್‌ | ಏನು? ಹೀಗೆ 
ನೋಡುವೆ)? ಮುಕುಂದನು ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪು ವನಲ್ಲ. ಮಾನವ 
ಕೋಟಯು ಮುಕುಂದನನ್ನು "ನಡೆ ನಡೆ' ಎಂದು 4 ತ್ತಿರುವುದು, 
ಅದರಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನು "ಇರು ಇರು? ಎನ್ನುವೆ, ಪ್ರಭಾಕರ್‌ | ಇಂದು 
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ಮುಕುಂದನ ಸಂಕಲ್ಪವು ದೊಡ್ಡಜೋ - ಮಹಾಮಹಿಮನ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ದೊಡ್ಡದೋ? ಆದನ್ನೂ ನೋಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮಿತ್ರಾ ! 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತತನವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಕುಂದನ ಪ್ರವಾಸವು 
ಸಾಕೆನಿಸಿದೆ. 

ಮುಕುಂದ! ಈ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಬಿಡು, ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೆರ 
ನಾದ ಸಾಪಮಯ ಯೋಚನೆಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊಳೆತು - ಅವನ ಥಿರ್ಮಲಜ್ಜಾನಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿಯುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ಮಾನಸಿಕ ಸ್ಮೈರ್ಯವು ಕೆಡುವುದು. ಯೋಚಿಸಬೇಡ. 
ದೈವವನ್ನು ನಂಬು, ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೊಪ್ಪಿಸು, ಚಿಂತೆ 


ತೊರೆ. ಈಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು, ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತ ಶ್ಯಾಮಲೆ 


ಯನ್ನು ಪಚರಿಸು. ಉಳಿದವರನ್ನು ಸಂತ್ರೈಸು, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 


ನಿರಾಕರಿಸಬೇಡ. ಹೂಂ! ನಡೆಯಪ್ಪಾ! ನಾನು ಡಾಕ್ಟರನ್ನು ಕರೆತರು 


ತ್ತೇನೆ, 


ದೃಶ್ಯ ೧೫] (ಸ್ಥಾನ: ಮುಕುಂದನ ಮನೆ 


(ಪಾತ್ರಗಳು : ಸೀತಾ, ಶ್ಯಾಮಲಾ, ಆನಂದ್‌) 


(ಶ್ಯಾಮಲೆಯು ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಮಲಗಿರುನಳು. ಸೀತೆಯು ಅವಳ ಬಳಿ ಕುಳಿತು) 
ಸೀ: (ಸ್ವಗತ) ಆಯ್ಯೋ! ನಿನ್ನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೋದವು) ಅವರಿನ್ನೂ ಮನೆಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕೆಕೊಂಡು ಹೋದ ಲಲಿತೆಯ ಸಮಾ 
ಚಾರನೂ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು, ಇನ್ನು ಒಂಓಔಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಯಾವ ಆಸತ್ತು ಸಂಭನಿಸುವುದೋ ಏನೋ? ಶ್ಯಾಮಲೆಗೆ 
ಔಷಧಿಯನ್ನು ತರಲುಹೋದ ಆನಂದುವೂ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇವ 
ಳಿಗೆ ಗಂಜಿ ಕಾಸಿ ಕೊಡೋಣನೆಂದ್ರೆ - ಹಾಲಿಲ್ಲ, ಸಕ್ಕೆರೆಯಿಲ್ಲ - 
ರವೆಯಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಉಸವಾಸ! ಅವರ ಪಾಡಂತೂ 
ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಕೋರ್ಟು ಕಛೇರಿಗಳಿಗೆ ಅಲೆದಲೆದು ಬೇಸತ್ತು 
ಹೋದರು. ಅವರ ಶರೀರವೂ ಕೃಶವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೋತೀನೀಂತ ಬೇರೆ ಜೆ ಗ್ಗೆ ಹೇಳಶಾನೇ ಇದ್ದಾ ಕೆ. “ನನ್ನು 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೂ ಹತ್ತರ ಒಬ್ಬರಿಲ್ಲ. 
ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಲಿ? ಈ ಮಕ್ಕಳ ಶೋಕ 
ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಿ? ಅವರನ್ನು ಯಾನ ರೀತೀಲಿ ಸುಧಾರಿಸು 
ವುಹೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ. ಅಯ್ಯೋ, ಭಗವಂತ! ನೀನೇ ಹೆರಿಸಿಪಾ 


ನು 
ಈ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನ. "ನನಗಂತೂ ದಿಗೆ” ಮೆ ಹಿಡಿದುಹೋಗಿದೆ. ಕೈಕಾಲು 


ಉಲ 


ನಡುಕ “ಜೀಕಿ 'ಅರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಜೆ. ದೇವರೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
[ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಔಷಧಿ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರವೇಶ ಆನಂದ್‌] 
ಆ:--ಅಮ್ಮಾ! ಡಾಕ್ಟರು ಈ ಔಷಧಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ಯಾಮಲಕ್ಕನಿಗೆ 
ಕುಡಿಸೂಂತ ಹೇಳಿಗ್ಹಾರೆ, ಹಾಗೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಗಂಜೀ 
ಕೊಡೂಂತ ಹೇಳಿದರಮ್ಮಾ! ಅವರು ಪುರುಸೊತ್ತು ಮಾಡಿಕ್ಕೊಂಡು 
ರಾತ್ರಿ ಬರ್ತೇನೇಂತ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಮ್ಮಾ! ಹಸಿವಮ್ಮಾ! 
ಸೀ: _ಮನೇಲ್ಲೇನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲೋ ಕಂದ! 
ಆ- ಬಹೆಳೆ ಹೆಸಿವಮ್ಮಾ! ತಡಿಯೋಕಾಗೋಲ್ಲ. 
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ಸಿಂ (ಸ್ವಗತ) ಹೊಂ! ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೆತ್ತವರ ಪುಣ್ಯ ! ಪದಾರ್ಥಗಳು ಚೆಲ್ಲಿ 
AS ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಕನಸಿನ ಕಾಲವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. pS ಕಾಲಪೋ-- ಜೆಲ್ಲಿಹೋದುದನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಿನ್ನುವ 
ಕಾಲ! ವಿಧಿಯ ಕಟ್ಟಳೆ [ (ಪ್ರಕಾಶ) ಆಪ ಆನಂದು! ಅಪ್ಪಾವ್ರ 
ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ಊಟಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅನರಿಗೇಂತ ಎರಡು ರೊಟ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ವೇನೆ, ತಕ್ಕೋ ಹೋಗಪ್ಪ. 


ಆ:--ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬೇಡಾಮ್ಮ್ಮಾ 1 ಹೊಟೆ ಸೈ ಶುಂಬೋಲ್ಲ. ಅನ್ನಹಾಕಮ್ಮಾ | 


ಸೀ: - (ಸ್ವಗತ) ಅಯ್ಯೋ ಗ್ರಹೆಚಾರವೇ! (ಪ್ರಕಾಶ) ಲೋ ಆನಂದು! 

ಇವತ್ತು ಅಡಿಗೆ ಮ ರ ವಪ್ಪಾ ! ನಾಳೆ ಅನ್ನ ಮಾಡಿ ಬಡಿಸ್ನೇನೆ. 

ಈಗ ಕೊಟ್ಟಿ ತಿಂದೇ ಮಲಕ್ಕೋಪ್ಪಾ, ನನಗೂ ಸಂಕಟವಾಗಿದೆ; ತಡೆ 

ರ ಲ್ಲ. (ಆನಂದನು "ಕೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತಿಂದು ಮಲಗುವನು). 

ಸ್ವ) ಅಯ್ಯೋ, ಲಲಿತೆಯೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ಯಾ ಮಲೆಗೆ 

ಕ ತಪ್ಪಿ ಕ ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲೋಪ್ಪ ದೇವರೇ | (ಎಂಡು 
A ಭರದಿಂದ "ಮಲಗುವಳು 
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ದೃಶ್ಯ ೧೬] [ಸ್ಥಾನ : ಬೀದಿ. 
(ಪ್ರವೇಶ; ಪಾಂಡರಂಗ) 
ಪಾಂ:--(ಸ್ವಗತ) ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! ಲಲಿತೆಯು ಹೇಳಿದ್ದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಮುಕುಂದನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದೇ ತೋರುವುದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟುಹುಡುಕಿಯೂ ಆತನು ಕಾಣದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ? 
ಅಯ್ಯೋ! ಒಬ್ಬ ನಿರ್ದೋಹಿಯ ಕೊಲೆಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನಾದಂತೆ 
ಕಾಣ್ತಾ ಇದೆಯಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ಲಲಿತ! ಲಲಿತ! ನನ್ನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ - ಈ ಅನ 
ರ್ಥವು ಸಂಘಟಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹಾಂ! ಏನುಮಾಡಲಿ? ಸೀತಮ್ಮನ 
ಮಾಂಗಲ್ಯ ಬಲವು ಹೇಗಿರಬಹುದೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ! ಹಾಗೂ 
ಮುಕುಂದನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ ನಾಳೆ 
ನಾನು ಹೇಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ ? ಪರ 
ಮಾತ್ಮ! ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಪ್ಪ ನನ ನ್ನೀ ಪಾತಕದಿಂದ! ಇನ್ನೇನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿ ನಾನು? ಹಾಂ! ಈ ನಾರಾಯಣ ಯಾಕಿನ್ನಾ ಬರಲಿಲ್ಲ? 


(ಪ್ರವೇಶ: ನಾರಾಯಣ) 
ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ! ಬುದ್ಧಿ! ಬುದ್ಧಿ! ಮುಕುಂದಪ್ಪ್ಕೋರು ಇತ್ಯಡೇನೇ ಎಲ್ಲೋ 
 ಬಂದ್ರಂತೆ ಬುದ್ಧಿ! ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಾಗೂ ಬೀಳ್‌ನಿಲ್ಲವ್ರಾ? 
ಪಾಂ: ಇಲ್ಲವಲ್ಲೋ, ಹೋಗಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಬದುಕಿದ್ದಾನಲ್ಲ! ನಡಿ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುವರು) 
(ಪ್ರವೇಶ; ಖಿನ್ನ ಮುಖಳಾಗಿ. ಲಲಿತ) 
ಲಲಿಶ:---(ಸ್ವಗತ) ಹೂಂ! ನನ್ನ ದುಃಖವು ಮಿತಿಮಾರಿತು. ಪಾಂಡುರಂಗ 
ರಾಯರ ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯವ 
ರನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಆಗಲಿ, ದೈವವನ್ನು ನಂಬಿ ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಹೊರಡುವಳು) 


ಆರಾ ರಾ 
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ದೃಶ್ಯ : ೧೭] [ಸ್ಥಾನ : ಮುಕುಂದನ ಮಸೆ 


[ಪಾತ್ರಗಳು :-ಮುಕುಂದ್‌, ಸೀತು, ಲಲಿತ, ಶಾನುಲ್ಲಾ ಅನೆಂದ್‌, ಪ್ರಭಾಕರ್‌, 
ಪಾಂಡುರಂಗ, ಜಗಜೀರ್ವವಾಸ್ಸ್‌, ಡಾ! ಮನೋಹರ್‌, ನಾರಾಯಣ] 
(ಕಾಯಿಲೆ ಬಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತನ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶ್ಲಾನ:ಲ. ಉಸವಾಸದಿಂದ ಆಯಾಸವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಮೈನುರೆತು ಬಿದ್ದಿರುನ ಸೀತಾ ಮತ್ತು ಅನೇದಗ) 
[ಪ್ರವೇಶ : ಖಿನ್ನ ಮುಖನಾಗಿ: ಮುಕುಂದ್‌] 
ಮು: (ಸ್ವಗತ) ಹು! ಇದೇನು? ಎಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಯಬ್ದ? 
(ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿರುವವರೆನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದ) 

ಈ ನಿದ್ರೆ] ಇದೇನು ಜೀವಿತದ ಅಂತಿಮಾವಸ್ಥೆಯೇ ? ಲರಿತಾ! 
ಲಲಿತಾ! ಎಲ್ಲಿ ಲಲಿತೆ? ಲಲಿತೆಯು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು ? ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ವಯೋವೃದ್ಧ ನೊಡನೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದ 
ಮದುನೆ ! ಅದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿರಬೇಕು ! ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊಕೆದಿರಬೇಕು. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ? ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಹೆಡುಕಲೆ ? ಅಥವಾ, ಇವರನ್ನು ಉಪಚರಿಸಲೆ ? 
ಆಹಾ! ಪರ್ಯವಸಾನ! ವೃಸನಮಯ ಸಂಸಾರ! ಅಸಹನೀಯ ಚಿಂತಾ 
ಜ್ವಾಲೆ 

ಲಲಿತೆಯು ಸತ್ತಿರಬೇಕು ಇದೇನು ಸೀತೆಯ ಮೌನ ? ಅವಳೂ 
ಸತ್ತಿರಬಹುದೇ? ಸೀತಾ! ಉಹುಂ ! ಶ್ಯಾ ಮಲಾ | ಶ್ಯಾ ಮಲಾ ! (ಶ್ಯಾಮಲೆ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡುವನು) ಹೂಂ [ ಶ್ಯಾಮಲೆಯು ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ 
ರುವಳು, ಆನಂದ್‌ !:ಆನಂದ್‌ ! ಹೊಂ! ಅವನಿಗೂ ಎಚ್ಚರವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ವರಿನ್ನಾರು 1 ನಾನೊಬ್ಬನೇ! 

ಸೀತಾ! ಸೀತಾ! y ಅವಳ ಮಾತೂ ಇಲ್ಲ. ಅಹಾ! ಘೋರಸಂಸಾರ 1 
ಪಾಷಾಣ ಕಲುಷಿತ ಜೀವನ | ಆದ್ಯಂತ ಶೋಕಮಯ ದೃ ಶ್ಯ |! ವಿಷಮ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ! 1 ಅಖಂಡ ದಾರಿದ ರ್ಯ! ದುರ್ಭರ ಜಠರಾಗ್ನಿ ! ಉಪವಾಸ ಪೀಡಿತ 
ಆಯಾಸ! ಅನಂತ ನಿದ್ರೆ ! ಇದು ನನ್ನ ಸಂಸಾರದ ವಿಚಿತ್ರಮಯ ಚಿತ್ರ! 

ಪ್ರಭಾಕರ! ಸ್ರಿಯಮಿತ್ರ [ ನಿನ್ನ ದೇನು ತಡೆ? ನ್ನ ನಿನಗೂ 
ಬೇಸರನೇ 9 ಪ ಭಾರ ! ಇಂಥಾ ಅನಿನಾರ್ಯ ಶೋಕ ಸಮಯ - ಎಲ್ಲಿ 
ಡಾಕ್ಟ್ರ ರು? ಪ ್ರಭಾಕರ್‌! ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೀನೂ ಮರೆತೆಯಾ? 
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ಮರಣೋನ್ಮುಖ ಮುಕುಂದ | ಬಡತನದ ಬಡಬಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು 
ಹೋದ ಮುಕುಂದ ! ನೀನು ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದಂತೆ! ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಸುಳಿವ 
ರಾರು? ಸವಿ ಮಾತನಾಡುವವರೆಲ್ಲಿ 9 ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲಿ 9 ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲ 9 
ಮುಗ್ಧಮುಕುಂದ | ನೋಡು. ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಸಮಗ್ರ ಶೂನ್ಯತೆ ! ಏಕೆ ಈ 
ಭ್ರಾಂತಿ! ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರಿ - ನೋಡು. ಬಡತನದ 
ಬಲವಾದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ ಬಿದ್ದು, ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಸದಳವಾಗಿ, 
ಹಿಡಿದು ಹೆಂಗಿಸುವವರ ಮುಂಡೆ ಅಯ್ಯೋ ಎಂದು ಅರ್ತನಾದದಿಂದ ಕೆಳ 
ಕುರುಳಿದ- ಈ ಶೋಕ ಪರಿತಪ್ತ ಪೀಡಿತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು | 


ಮುಕುಂದ | ಕಂಡಕಂಡವರ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದೆ. ಯಾಚಿಸಿದೆ, ನಲಿದು 
ನಟನವಾಡಿದೆ. ಆದರೇನು? ನಿನ್ನ ಕರ್ಮ ಕಥೆ! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಳವಳ 
ವಾರಿಗಾಯಿತು ? ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ತಡವರಿಸಿದೆ. ಎಡವಿಬಿದ್ದೆ. ನಡನಡುಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ನೋಡು. ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೋಡು. ಮುಕುಂದಾ! ಯಾರ ಕನಿ 
ಕರಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ? ಏತಶ್ವೀ ಬಯಲು ಭ್ರಾಂತಿ! 
ನೋಡು! ಈ ಹೆತಭಾಗ್ಯ - ಶಕ್ತಿರಹಿತ - ಥಿಸ್ತೇಜ- ಸತಿಸುತಸುತೆಯರನ್ನು! 
ನೀನಿವರ ಪೋಷಕನೋ ! ಅವರು ನಿನ್ನಾ ಧೀನವೋ ! 


ಹು! ಲಲಿತಾ! ಹೊಂ! ಹುಚ್ಚು! ಅವಳು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿರಬೇಕು? 
ಸೀತಾ | ಶ್ಯಾಮುಲಾ | ಆನಂದು | ಇದೇನು ನಿನ್ನೀ ಅಸಹಕಾರ ೪ ಕಾಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಾನು ನೀಡಲಿಲ್ಲ. - ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು. ಅಸಹೆಕಾರಬೇಡ. ನಾನು-ಹತಾಶನಾದ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ! ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾ ಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವೇಕೆ? ಹಾಯ" | ದೈವವೆ ! ಹಾಂ! ಎಲ್ಲಿಯ ದೈವ? ದಯಾನುಹಿಮ! 
ಸುಳ್ಳು ! ಭಗವಂತ ! ನೀನು ದಯಾಮಹಿಮನಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳು. ಈ ಕಠೋರ 
ದೃಶ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಿತೇನು ? ಭಗವಂತ ! ನೀನು ಕರುಣ:ಶಾಲಿಯೆೇ? 
ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ,ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷುದ್ಬಾಥೆಯಿಂದ ಕುಂದಿ, ಕೊರಗಿ, ಕುಸಿದುಹೋಗಿ, 
ಕಳಪೆಹೊಂದಿ, ಕೆಳಗುರುಳಿ ಮರಣೋನ್ಮುಖತಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ? ಇವರ ಈ 
ಮೈಮರೆವು ನಿನಗೆ ಅನಂದಕರನೆಂದೆಸಿಸಿತೇ ? 
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ಮುಕುಂದ! ಮೂಢತೆಯನ್ನು ಬಡು. ಸಾಕಲಾರದ ನಿನ್ನ ಪಾಪಿ 
ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಇವರನ್ನು ವಧಿಸು. ಬಳಿಕ ನೀನೂ ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು. 
ನೊಂದು ನಂದಿದವರನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವ ಸ್ವಾರ್ಥಾವಲಂಬನ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಪಿಸು - ಈ ನಿರ್ಗತಿಕ - ನಿರಾಧಾರ - ನರಕಯಾತನಾ ಪೀಡಿತರ - 
ಶೋಕ ಕಲುಷಿತ ರಕ್ತದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು - ಅರ್ಪಿಸು. ಅಸಹೈಕರೆವಾದೀ 
ಜೀವನವು ಇನ್ನು ಸಾಕು! ಮುಕುಂದ ! ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ-ಸಮಾಜ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ - ನಿನ್ನಮತ್ತು ನಿನ್ನವರ - ಹೆಸರು ತೊಡೆದುಹೋಗಲಿ. ಯಾವ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸ್ಥಾನರಹಿತ - ನಿರ್ಗತಿಕ ಕುಟುಂಬಗಳು - ಕಳಂಕ 
ಮಯನೆಂದು - ಭಾವಿಸಲ್ಪಡುವುವೋ, ಆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದೊಂದು 
ಕುಟುಂಬವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಅಳಿದುಹೋಗಲಿ. ಮಾಯಾಮಯ ಸಮಾಜವೇ! 


ಇಷ್ಟವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುಕುಂದನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೋ. 


ಮುಕುಂದ ! ಇನ್ನೇಕೆ ತಡವರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಅಖಂಡ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ 
ಈ ಘೋರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಒಡೆದು ಹೋಗದಿರುವುದೇತಕ್ಕೆ? ಹೊಂ! ಏಕೆ ಸಂಶಯ? 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗು ! ವಧಿಸು. 

(ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲೆ ಮಾಡಲುಡ್ಯುಕ್ತನಾಗುವನು) 

(ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ) 
(ಸಾಧುವು ನೃವೇಶಿಸಿ ಮುಕುಂದನ ಕೈಯ್ಯ ಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು) 

ಸ್ಪಾ-ಮುಕುಂದ್‌ ! ಹಾಂ! 
ಮುು--ಯಾರು ? (ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯಿಂದ) ಮತ್ತೆ ಸಾಧುಗಳು ! 
ಸಾ:--ನಿನಿದು? ಈ ಚಿತ್ತ ಭ್ರಮಣ |! ಅಚಾತುರ್ಯ ! ಈ ಸಂಯುಕ್ತ 

ವಥೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ! ಸಲ್ಲದು, ಸಲ್ಲದು. 
ಮುಃ- ಅಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕಾರಣ ? 


ಸಾ--ಪರಮಾತ್ಮನಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲೋಸುಗ ; ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟಬಂದರೂ 
ನಢೆಯು ಪಾಸಮಯವಾದುದೆಂದ್ಕೂ ಮಾನವೀನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ, ದೈವ 
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ಶಾಸನಕ್ಕೂ ತೀರ ವಿರುದ್ಧವೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸೆ 
ಲೋಸುಗ್ಮ 

ಮು:--ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದ ನನಗೆ - ದಿಕ್ಬು ತೋರದ 
ನನಗೆ - ಜೀವಿತಕ್ಕೂ ಹೆತ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಾ;--ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಾಣಿಸದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನ ವರಿಸುವ ಭ್ರಮೆಯೇ 
ಕಾರಣ. 

ಮು;--ಭ್ರಮೆ! ನಿಜವಾಗಿ ನುಡಿದಿರಿ. ಅಷ್ಟಲ್ಲದೇನು? ನಾನು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಭ್ರಮಿಸಿಯೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮೋಸಹೋದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಆಪ್ತ 
ಸ್ನೇಹಿತ - ಪ್ರಭಾಕರನೆಲ್ಲಿ? ಡಾ|ಮನೋಹರ್‌-ಆವೆರೆಲ್ಲಿ? ನೋಡಿ. 
ಸಾಧುವರ್ಯರೇ! ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿ. ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೂರ್ಛಿತ 
ಳಾದ ಈ ಶ್ಯಾಮಲೆ! ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿ-ಈ ಸೀತಾ! ಅರಿಯದ 
ಹಸು ಬಾಲಕ . ಈ ಮುದ್ದು ಆನಂದ್‌! ಇವರೊಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಯಾವಾಗ ತಿಂದರೋ ತಿಳಿಯದು. ಉಸವಾಸದಿಂದ ಆಯಾ 
ಸವು ಪ್ರಬಲಿಸಿ ಕೆಳೆಗುರಳಿದರು. ಇದು ಸಾಲದೆಂದು ಬಲವಂತೆ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲೋಸುಗ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಅರಗಿಳಿ - 
ಲಲಿಶೆಯು - ಪ್ರಾಣಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲೇಬೇಕು. ಇದಿಷ್ಟು 
ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆಗಳ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಇರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ತಾನ್ಪ ಭ್ರಮಿಸಿರುವಿರೋ? ಅಥವಾ, 
ನಾನು ಭ್ರೃಮಿಸಿರುವೆನೋ 9% ಸಾಧುಗಳೇ! ತಮಗೂ ನನ್ನ ಸಹೆಸ್ರ 
ವಂದನೆಗಳು! ಮುಕುಂದನು ಮತ್ತಾವ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವುದಾವಶ್ಯವೆಂದೆರಿತು ಅವನ ಜೀವನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು 
ತವಕಗೊಂಡಿರುವಿರಿ? ಸಾಧುಗಳೇ! ಮನ್ನಿಸಿ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿ. 
ತಡೆಮಾಡಬೇಡಿ. ಇನ್ನಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕರುಣೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಇದಿರುನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ ? ಸರಮಾತ್ಮನೆಂಬುದು ಬರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿ 


ಸಾನಿಜ. ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕುದೇ! ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದರೆ 
ನಿಮಗದೊಂದು ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಿ ಕಾಣತಕ್ಕುದೇ ಸಹಜ! ಆ ಭ್ರಾಂತಿ 


99 


ಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ - ಜೀವಿತದ ನೆಲೆಯನ್ನೂ, ಗುರಿಯನ್ನೂ, ನೈಜಿಕ 
ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಭಗವಂತನಿಗೇ 
ಸೇರಿದ ಭಾರವಾಗಿದೆ. ಕಾರಕ, ಪ್ರೇರಕ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ, ಸಂರಕ್ಷಕನೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಅಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತಾರು? ನೋಡಿ, ಪೌರುಸಹೀನವಾದ 
ಈ ಕೊಲೆ ಪಾತಕವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. ಆತನು 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಡುದರಿಂದಲೇ ಈ ನೀಚ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದುದು, ಮುಂದೆ ನಿಮಗೊದಗಲಿರುವ 
ಸುಯೋಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಕೊಡುವವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ! ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸರೀಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗವೇ ಇದಿಷ್ಟು ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗುರಿಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿಡ್ಡೀನೆ. ನಿಶ್ಚಿತ 
ಕಾಲವು ಸನ್ಸ್ಟಿಹಿತವಾದಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪವು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೊರಬೀಳುವುದು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆತುರಸಡಲು ಕಾರಣ? 
(ಪ್ರವೇಶ ಡಾ| ಮನೋಹರ್‌. ಶ್ಯಾಮಲೆ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ 
ಆನರಿಗೆ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿಸುವನು.) 
(ಪ್ರವೇಶ: ಜಗಜೀನನದಾಸ್‌) 

ಜಃ: ಮುಕುಂದ್‌ | ಮುಕುಂದ್‌! 

ಮು:--ಯಾರು? ನನ್ನ ಒಡೆಯರು! ಸ್ವಾಮಿ! ತಾವು! ಈಗ! ಇಲ್ಲಿ? 
ಏನು ಕಾರಣ? ತಮಗೆ ನಾನು ತೆರಬೇಕಾದ ದಂಡವು ಇನ್ನೂ ಬಾಕಿ 
ಯಿರುವುದೇ? 

ಜು--ಮುಕುಂದ್‌ ! ನೀವು ನನಗೆ ದಂಡ ಕೆರಬೇಕೆ? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ; ನಿಮಗೆ 
ನಾನು ದಂಡ ತೆರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ದುರ್ಭರ ದಾರಿದ್ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಈ 
ಸಂಯುಕ್ತವಧಾ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ - ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣನು ನಾನು - ಪರಮ 
ಪಾತಕಿ! ಇನ್ನರಕ್ಷಣ ನಿಧಾನವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ - ಇದಿಷ್ಟು ನಿರ್ದೋಹಿಗಳ 
ನೊಲೆಗೆ ನಾನು ಕಾರಣನಾಗಿ - ಅವರ ರಕ್ತ ಪಾತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ, 

ಮುನು? ತಪ್ಪಿತಸ್ಥರು ತಾನೇ? ಅದು ಹೇಗಾದೀತು? ನಾನು 
'ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ಶಾವ್ರ.........ಈ ಅಲ್ಪನಮೇಲೆ ಕರುಣೆ 
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ಯಟ್ಟು......... ಈ ಕೊಳಕು ಭಿಕಾರಿಯಮೇಲೆ ಕನಿಕರಗೊಂಡು - 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಾ? ಇದೇನು? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಲ್ಪವೇ? ನಾನೇ 
ನಾದರೂ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನೇ? ಈಗ ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನು? 

ಜು--ಮುಕುಂದ್‌! ಮುಕುಂದ್‌! ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡಿ. 

ಮು: ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ಕಾರ್ಯ? 

ಜ:--ಈ ಸಾಧುವರ್ಯರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ! 

ಮುಃ--ಸಾಧುವರ್ಯರೇ। ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಭ್ರಮಿಸಿರುವುದು. ನನ 
ಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಾವಾದರೂ ಅಪೂರ್ವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಎರಡಾ 
ವರ್ತಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ - ಮತ್ತು ನೀಚ ಕೊಲೆಗನುವಾದ ನನ್ನ 
ಹೆಸ್ತಗಳನ್ನು ತಡೆದಿರಿ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿ. ಈ ನನ್ನ 
ಹಿತೈಹಿಗಳು - ಸರಿಪೋಷಕರು - ಇವರು - ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ - ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಏತಕ್ಕೆ? ಜ್‌ ಅಲ್ಲದೆ........ ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಸ್ಟೊಂದು ತವಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ತಾವು ಯಾರು? 

ಸಾ (ಜಗಜೀವನ್‌ ದಾಸ್‌ರವರನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇವರೇ ಹೇಳುವರು. 

ಜಃ ಮುಕುಂದ್‌! ನೀವು ನಿರಪರಾಧಿ | 

ಮುಃ-ಹಾಂ! ಏನೆಂದಿರಿ? ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿ! ಅಹುದೇ? 

ಜಃ ಅಹುದು. ನಿರಪರಾಧಿ ! 

ಮುು--ನಾನು ನಂಬಲಾರೆ. ಇದಿಷ್ಟು ಜನರ ಕೊಲೆಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ 
ನಾನು ಠಿರಸರಾಧಿಯೇ? 

ಜು--ಆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಭೀಷಣವಾದ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿ - ಈ ಅನರ್ಥಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಪಾಪಿ ನಾನು. ಮುಕುಂದ" | ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ಸ ಸುವಿರಾ? 

(ಪ್ರವೇಶ : ಪಾಂಡುರೆಂಗ) 
ಮು:--ನಾನು! ತಮುನು. ಮನಿ, ಸುನುಡೇ? ಹಾಂ! ಇದೇನು ವಿಚಿಶ,! 
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ಜ:- ಅಹುದು ಮುಕುಂದ್‌! ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ. ಆ ದುರಾಶ್ಮರು - 
ರಾಮನಾಥ್‌ - ರಘುವೀರ್‌ - ಅವರಿಬ್ಬರೂ - ಅನೇಕಾನೇಕ ಛಪಾ 
ವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ೧೮,೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ದುರುಪ 
ಯೋಗಪಡಿಸಿದರು. ಅವರು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಮುಕುಂದ್‌! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸ್ಥಿರಷಟ್ಟಿ ತು. 
ಇದನ್ನು ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಪದವಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ಇದೋ! ನೀವು ದಂಡವಾಗಿ 
ತೆತ್ತ ಎರಡು ಸಾವಿರ ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಡ್ಡಿ ಮೊದಲಾಗಿ - ಇನ್ನೆರಡು 
ಸಾವಿರ - ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಬುಸಾವಿರ - ನನ್ನಿ ಪ್ರಿ ಯದಿಂದ ಮತ್ತೆರಡು 
ಸಾವಿರ - ಒಟ್ಟು ಆರು ಸಾವಿರ ಸವ ಇದೋ ಹಿಡಿಯಿರಿ 
(ಎಂದು ಜಿಕ ನ್ನ್ನ ಕೊಡುವನು.) 

ಮು:-ಹಾಂ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ಏನು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮೇ! ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿ! 
ಮತ್ತೆ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌ ಪದವಿ! ಆರು. ಸಾವಿರ! ಇಲ್ಲ ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ಬರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿ! ಕಳ್ಳ ಕನಸು! ನಾನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ! ಈಗ 
ನಾನೆಲ್ಲರುನೆನು ಃ ) 

ಸ ಸಂಕಲ್ಪದ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ - 


ಮು:--ಅಹುದು, ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಮುಕುಂದ ಮುಗ್ಧ ಮುಕುಂದ! 

ಸಾಧುಗಳೇ ! ನನ್ನ ಮೌಢ್ಯ ವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ದೈವವಿರುವುದು. 
ಮುಕುಂದ ! ನನ್ನ. ಭಾಗಕ್ಕೆ "ರಿಮಾತ್ಮನಿರುವನು ! pp SE ರೂಪ, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿರುವನು! 

(ಎಂದು Se ಜಗಜೇವನದಾಸರವರಿಗೂ ವಂದಿಸುವನು:) 
(ಬಳಿಕ ಮೇಲೆದ್ದು) ಆದರೆ, ಆದಕೆ......... ನನ್ನ ಅಲಿತಿಯೆಲ್ಲಿ? : 
ಅವಳನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿ? ಸೀತಾ! ನೀನೇನಾದರೂ ಲಲಿತೆಯನ್ನು.' 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅವಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆಯಾ? 


ಸ ಅಹುದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ. 
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ಖ:- ಹಾಂ! ಪರಮಾತ್ಮ ! ನನ್ನ ಲಲಿತೆ | ಅವಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯು ನಿನ್ನನ್ನೇ '“ 
ಸೇರಿದ್ದಲ್ಲವೆ ? 
(ಪಾಂಡುರಂಗನನ್ನು ನೋಡಿ) 

ಸ್ವಾಮಿ! ತಮ್ಮ ಸಾಲವನ್ನು ಹರಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ತಡೆಮಾಡ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವಕಾಶವಾದುದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮಿಸಿ. 

ಪಾಂಮುಕುಂದರಾಯರೇ | ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನನಗೆಂತಹ ಸಾಲ? ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿಯೂ 
ನಾನರಿಯಜಿ ಹೋದೆ. ಅನವಸರವಾಗಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡಿದೆ. 
ಮನ್ನಿ ಸಿ. ನಾನು ಸಾಲವನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೆನ್ನಿಂದುಂಭಾದ ಶೋಕಪರಂಪರೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ - 
ಈ ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಮನ್ಸ್ನಿಸಿ, ಈ ಪ್ರಬಲ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣವೆಂದಕೆ ನಾನು 
ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಾಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸಾಲವನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟರು 
ವೆನು. ಅಲ್ಲಜಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೇನಾದರೂ ಸಹಾಯವು 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. 

ಮು: ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಲಲಿತೆ? ಅವಳೆಲ್ಲಿ? 

(ಪ್ರವೇಶ: ಲಲಿತಾ) 

ಲಲಿತ: ಆಪ್ಪ್ರಾ ! ಅಪ್ಪಾ ! 

ಮು ಲಲಿತಾ | ಲಲಿತಾ! (ಎಂದು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು) 
ಲಲಿತ! ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ? 


ಲಲಿತ: ಪಾಂಡುರಂಗ ದೇವನ ಬಳಿಗೆ. 
ಮು; ನನ್ನನ್ನು ಖಣಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 9 


ಬಲಿತು ಆ ಪುಣ್ಣವು ಈ ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಇವರೇ ನಮ್ಮಭಾಗದ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪಾಂಡುರಂಗದೇವರು (ಎಂದು ಪಾಂಡುರಂಗನಿಗೆರಗುವಳು) 
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ie ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿ ಸಿ) ಅಮ್ಮಾ | ಏಳು. ನಾನು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ ನಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡುರಂಗದೇವನ ಆಜ್ಞಾ 
ಚತತ ಈ ಸಂಕಲ್ಪ ಕ್ರೈ ಒಳಪಟ್ಟ ವರು. (ಮುಕುಂದ Ek 
ತಾದವರನ್ನು ನೋಡಿ) ಈ ಈಕೆಯ "ಹುಟ್ಟಿದ ಹೆಬ್ಬದ ದಿವಸ 
ಲಲಿತೆಯ ಮಾರಿ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಕಯಗಳನ್ನು ತ ಮುಗ್ಧ 
ನಾಡೆ. ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂಬ ಚಸಲವು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಧನ ಮದಾಂಧನೂ ಕಾಮಸೀಡಿತನೂ ಆದ 
ನಾನು ಈ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಮನುನೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ, ನನ್ನ ಚಸಲವು ದಿನೇ 
ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಂದಿತು. ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬಲವಂತ ಪಡಿಸಿದೆ. ನನ್ನ 
ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಬಿದ್ದ ಈ ಮುಕುಂದರಾಯರು--ಅವರ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಈ ಲಲಿತೆ ಇವರೇನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ? ಮುಕುಂದ 
ರಾಯರ ದುಃಖ! ಎಡೆಬಿಡದ ಲಲಿತೆಯ ಮನಃಕ್ಲೇಶ! ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಬಲಾತ್ಕಾರ ವಿವಾಹ ಪ್ರಯತ್ನ | ಹೊಂ! ಇಂದು ಈ 
ಲಲಿತೆಯಿಂದ ಅರಿತೆನು. ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರಿತೆನು. ನನ್ನ ಮನೋ 
ವೈ ಕಲ್ಯ ದ ಪ್ರತಿಫಲವಾದೀ ಅನರ್ಥ ಸಂಭವಗಳನ್ನು -- ರಕ್ತಪಾತ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ! ಈ ಲಲಿತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಅ ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗಿತು. 
ಲಲಿತೆಯು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾದರೂ ಬಹು ಪ್ರಾಜ್ಞಳು. ಅವಳ 
ದಿವ್ಯ ಜ್ಞಾನ 1 ಜನನೀ ಜನಕರರಮೇಲಣ ಪ್ರೇಮ! ಸಹೋದರ 
ಪ್ರೀತಿ [ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಂಚಿ-ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ ದೇವನಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗಿರುವ 
ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿ--ಇವು ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣವಾದುವು. ಇನ್ನೇಕೆ 
ಲಲಿತೆಯ ಮೇಲಣ ಮೋಹ? ಅವಳು ನನ್ನ್ನ ಸಹೋದರಿಯಂತೆ! 
ನನ್ನಿಂದ ಅವಳಿಗುಂಟಾದ ಅಪಾರ ಮನಃಕ್ಲೇಶದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳನ್ನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಮುಕುಂದರಾಯರಲ್ಲಿ ನನಗೆಂತಹ ಸಾಲ? ಅವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಉದಾರತೆಯಿಂದ ಮನ್ಸಿಸಿಡೆರಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯುಂ 
ಟಾಗಲಾರದು. 
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ಮು:ಸ್ವಾಮಿ! ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರೇ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ 
ದೇವನ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ! ಇನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲೇಶಕ್ಕೆ? 

ಸಾ:--ಆಹುದ್ದು ಗ್ರಹಚಾರ ಪರಂಸಕೆಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದುವು; 
ಅಳಿಯುವ ಕಾಲವು ಒದಗಿತು. ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಓಡಿಹೋದುವು, 
ಇದು ದೈವಸಂಕಲ್ಪವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 

ಮು:--(ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಮನೋಹರರನ್ನು ನೋಡಿ) ಡಾಕ್ಟರೇ! ಅನೇಕ ಕಠಿಣ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ - ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ — ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನೆಂತು ತಮಗೆ 
ತೋರಲಿ? ಮೃತ್ಯು ವಶಳಾದ ನನ್ನ ಕಂದ ಲಲಿತೆಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಎಡಾವರ್ಶಿ ಸಂರಕ್ರಿಸಿದಿರಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಂತೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಲೆತುಹೋಗಿರುವುದು. ಅವಳ ಹೆಸ್ತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು 
ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಂಗೀಕರಿಸುವಿರಾ? ಅಮ್ಮಾ ಲಲಿತ! 
(ಎಂದು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ನೋಡುವನು - ಲಲಿತೆಯ ಮುಖವು ಅರಳು 
ವುದು.) 

ಡಾ;--ಎಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ! ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಕಲ್ಪ ! ಲಲಿತೆಯ ಇಷ್ಟವು 
ಹಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದು. 

ಸಾ:--ಮುಕುಂದರಾಯರೇ! ತಾವು ಈ ಲಲಿತೆಗೆ ಜನ್ಮದಾತರು! ಆದರೆ 
ಈ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರು ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಣಸಂರಕ್ಷಕರು. ಇಲ್ಲಿ ಸೆಕೆ 
ದಿರುವವರಲ್ಲಿ ವಯೋವೃದ್ಧರು! ಆದುದರಿಂದ ಲಲಿತೆಯನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಅವರೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಡಾಕ್ಟರವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಿ. 

ಪಾಂ ಆಹಾ! ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸಂಶೋಷಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಮತ್ತೊಂ 
ದುಂಬೇ? 

ಜ: ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಯೋಚನೆ! 

ಪಾಂ ಲಲಿತಾ! ಸುಕುಮಾರಿ! ಬಾಮ್ಮಾ! ಅಹುದು, ಶ್ರೀಪಾಂಡುರಂಗನ 


ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ | (ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ 
ಹಸ್ತವನ್ನು ಡಾಕ್ಟರವರ ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ) ಜೈ ಪಾಂಡುರಂಗ | 
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ಜೈ! ನಿಟ್ಕಲ! (ಎಂದು ಜೈಕಾರಮಾಡಿ) ಜಗದೀಶ್ವರನು ನಿಮಗೆ 
ಚೆರಾಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸನ್ಮಂಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿ 
ಸಲಿ! k 

ಮು: ಆಹಾ! ಇದೇನು ಮತಿಭ್ರಮಣ | ಈ ಸಂತೋಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸ್ನೇಹಿತ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಾರದಿರಲು ಕಾರಣ ? ಅಹುದು; 
ಮುಕುಂದನ ಸುಖ ಶೋಕಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಸಮಾನವೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ಹೊಂ! ಡಾಕ್ಟರೇ! ತಾನೇನಾದರೂ ಆ ನನ್ನ ಆಪ್ಪಸ್ನೇಹಿತ 
ನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಿರಾ? ಇಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಆತನು ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿರಲು ಕಾರಣ? 

ಡಾ;- ಅವರು ಬರುತ್ತೇನೆಂದೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೂ ಅವರಿಗಾವ 
ತೊಂದರೆಗಳಿರಬಹುದೋ--ಕಂಡವರಾರು 9 

ಮು: ಅಹುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಭಾಕರ! ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂತಹೆ ತೊಂದರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸಹಾಯ ಸೇವೆಗಳಿಂದ - ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸುವ ಸರಮ ಮಿತ್ರನೆಂದಕೆ ಪ್ರಭಾಕರನೇ! ಇಂದು ನನ್ನ 
ನವಜೀವಿತದ ಉದಯವನ್ನು ಪ್ರಭಾಕರನು ನೋಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಸಾಃ- ಮುಕುಂದರಾಯರೇ! ಇಹಲೋಕವೇ ವೈಕುಂಠವಾಸವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಬೇಕಾದರೂ, ಅಥವಾ, ನರಕದ ಘೋರ ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬೇ 
ಕಾದರೂ, ಸಹವಾಸವು ಪ್ರಬಲವಾದುದಲ್ಲವೆ$ ರಾಮನಾಥ-ರಘುವೀ 
ರರ ಸಹವಾಸದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅರಿತೂ ಅರಿತೂ 
ಇನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಈ ಭ್ರಮೆ? ಈ ಪ್ರಭಾಕರನ ಸ್ನೇಹವು ಎಂತಹುದೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೆ 9 

ಮು:--ಸಾಧುವರ್ಯರೆ! ಕ್ಷಮಿಸಿ! ನನ್ನ ಪ್ರಭಾಕರನು ಅಂತಹವನಲ್ಲ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿರಲು ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 

ಸಾ ಇರಬಹುದು, ಆದರೂ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ತೀರಬೇ 
ಕೆಂಬುದು ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವೋ? 

ಮು:- ಅಹುದು. ಈಗಲೇ ನೋಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನಿಂದ ತಡೆಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


106 


ಸಾ: ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ! (ಎಂದು ತಾನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕೃತಕ ಗಡ್ಡ ನಿರಾಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿ-ಕಾನಿಶಾಠಿಯನ್ನು ಕಳೆಚಿಹಾಕಿ-ಪ್ರಭಾಕರನಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವನು) 
ಮು:--ಹಾಂ! ಪ್ರಭಾಕರ! ನೀನು! ಸಾಧು! ನಿಜನೆ? (ಎಂದು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು) 
ಪ್ರಅಹೆದು ; ನಿನ್ನಾಣೆಗೂ ನಾನು ಪ್ರಭಾಕರ. 
ಮು: ಪ್ರಭಾಕರ್‌! ನನ್ನ ಧೂರ್ತತನವನ್ನು ಮನ್ನಿಸು! ಪ್ರಭಾಕರ್‌ ! 
ನನ್ನ ಜೀವಿತ ಸರ್ವಸ್ವವೇ! ಪ್ರೇಮದ ಭಾಂಡಾರವೇ! ಆಪ್ತಸ್ನೇಹಿ 
ತನೆಂದರೆ ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಪ್ರ:--ಮುಕುಂದ್‌ ! «ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ತೀರ್ಥ! ಅದಿರಲಿ. ಈಗ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಬೇಡ. 
ಮು: ಮಿತ್ರ | ಹಾಗಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಸಾರವು ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾ 
ಯಿತು. ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಸೇವೆ ಸಹಾಯಗಳಿಂದ-- ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ 
ದಿಂದ--ಮೃತ್ಯುವಶರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದೆವು. ಮಿತ್ರ ಮನ್ಸಿಸು. 
ಪ್ರ:--ಮುಕುಂದ ! ನಿನ್ನೀ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ 
ಶ್ರೀ ಪಾಂಡುರಂಗ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸು, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೊಗ 
ಳುವೆ? ನಿರ್ಮಲ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಕನಟನಿಲ್ಲ; ಜಾಲವಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಿಫಲಾಸೇ 
ಕೆಯಿಲ್ಲ. ಕಷಟರಹಿತವಾದ ಸ್ನೇಹವೇ — ಸೇವೆ ಸಹಾಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸ್ನೇಹವೇ--ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆನಿಸುವುದು. 
ಮು: |[ಸುಳಾದಿ॥ 
ಅಚ್ಯುತಾನಂತ ಗೋವಿಂದ ರೆಕ್ಷಿಸೈ ಫ್ರರು 
ಸೋತ್ತಮ ಶ್ರೀಹರಿ ನಾರಾಯಣ 
ಪ್ರದ್ಮುಮ್ನ್ನ ಸಂಕರ್ಷಣ ವಾಸುದೇವ ಅನಿ 
ರುದ್ಧ ಪುರಂದರವಿಠಲರಾಯ ದೇವೋತ್ತಮ ॥ರಕ್ಷಿಸೈ! 
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ದೃಶ್ಯ ೧೮] [ಸ್ಥಾನ : ಬೀದಿ 
(ಪ್ರನೇಶ : ನಾರಾಯಣ) 

ನಾ: (ಸ್ವಗತ) ಏನೋ ಏಳ್ತಾರೇ ಪರಪಂಚದಾಗೇ --. "" ಎಲ್ಲಾ ನಾ 
ಮಾಡಿದ್ದು-ನಾ ಮಾಡಿದ್ದು'' ಅಂತ. ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನವ್ನೇಂತ 
ನೆಂಬ್ಡಿದೈ ಎಂತೇ ಸರ್ಯೋಜನಾಂತ? "ಸಂಕಟ ಬಂದರೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಎಂಕಟಿರಮಣಾ” ಅಂತಂದ್ರೆ ತೀರೋಯ್ತಾ ಲೆಕ್ಕ 9 ಮೊಟ್ಟ ಮೊದ 
ಲಾಗೇ ನಮ್ಮೆಜಮಾನ್ರೂ ಅಂಗೇ ಅಂತಿದ್ರೂ. ಈಗ ಅವರ ಮನಾನೂ 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಓಗೈತೆ, ಒಟೀಟಲ್ಲ. 

(ಪ್ರವೇಶ : ಪಾಂಡುರಂಗ) 

ಪಾಂ:-ಯಾಕೋ ನಾರಾಯಣ! ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದೀಯಲ್ಲೋ? 

ನಾ: ತಾವು ಬತ್ತೀರೇನೋಂತ ಕಾಯ್ಯೊಂಡಿದ್ದೆ ಬುದ್ಧಿ ! 

ಪಾಂ:--ಇನ್ನು ನಡಿಯೋ ಹೊತ್ತಾಯ್ತು. 

ನಾ:--ಅಂಗೇ ಆಗಲಿ ಬುದ್ಧಿ [ 

(ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಡುನರು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ) 

ಪಾಂ: ಅಲ್ಲವೋ ನಾರಾಯಣ | 

ನಾ:--ಬುದ್ಧಿ 

ಪಾಂ:--ಅಂತೂ ದೇವರಿಚ್ಛೆ ಹೀಗೇಂತಲೇ ಹೇಳೋಕಾಗುತ್ತೆಯೇನೋ? 

ನಾ;--ಯಾರ ಕೈಲಾದಾತು ಬುದ್ಧಿ ? ಯಾರೂ ಏಳಾಂಗಿಲ್ಲ. 

ಪಾಂ: ಅಲ್ಪ ಆ ಹುಡುಗಿ ಲಲಿತೆ | ಚಿಕ್ಕವಳಾದ್ರೂ ಬಹು ಜಾಣೆ ! ಬಹು 
ಜಾಣೆ! 

ನಾ:--ಅಲ್ಲವ್ರಾ ಬುದ್ಧಿ | 

ಪಾಂ ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ಮಾತು! ಹಾಂ! ಅವತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಮಾರಿಸಿಬಿಡ್ಕಲ್ಲಾ 

ನಾ:--ಆ ಕತೇ ಕೇಳಿತ್ತಿದ್ದೀರ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿ? ಎಂತೇವ್ರನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿ 
ಬಿಡೋದು ಅವರಾಡಿದ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ | 


ಪಾಂ: ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ದೈವಭಕ್ತಿಯೋ [ 
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ನಾ:--ಅದ್ದಿಂಗೇಂತ ಒಗಳಾಕಾಯ್ಮದಾ ಬುದ್ಧಿ ? 

ಪಾಂ:---ಅಲ್ಲವೋ ನಾರಾಯಣ! ಅಷ್ಟೊಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿತ್ತು ಆ 
ಮದುವೇ! 

ನಾಃ-ಮದುವೇ ಆಗೋಯ್ಕೂಂತಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಬುದ್ಧಿ ನಾನು. 

ಪಾಂ:--ಕೊನೇಗೇ, ಲಲಿತೇ ನಮ್ಮನೇಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಕೂಡ ಇನ್ನೇನು 
ಮದುವೇ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಹಾಗೆಯೇಂತಿದ್ದೆ ನೋಡು. 

ನಾ:--ಅಲ್ಲವ್ರಾ ಬುದ್ಧಿ 9? ನಂಗೂ ಅಂಗೇ ಅನ್ನಿಸ್ತೂಂತಂದ್ರೈಲ್ಸಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಅದಿರಲಿ. ನೆನ್ನೆ ಆಗೂಬೇಕೂಂತಿದ್ದ ಉಡುಗೀನ್ನ "ಪಾಂಡುರೆಂಗ 
ದೇವರ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗಳೂ'ಂತ ತಮ್ಮ ಮಾತು ಒಂಟ್ಟು 
ಡೈಲ್ಲಾ? 

ಪಾಂ: ದೇವರಾಡಿಸಿದ್ದೋ ಆ ಮಾತನ್ನ! ದೇವರಿದ್ದಾನೋ ನಾರಾ 
ಯಣ ! ಆಗೋ ಮದುವೇ ತಪ್ಪಿ ಹೋದ್ದಕ್ಕೆ ದೇವರೇ ಸಾಕ್ಷಿಯ 
ಲ್ಲನೇನೋ? ದೇವರಿದ್ದಾನೇಂತ ನಂಜೋ ಕರ್ಮಿಷ್ಠ ಮುಂಡೇದೇ ! 

ನಾ:-ಇದ್ಮಾಕಾ ಬುದ್ಧಿ! ನಾನಾ ಇಲ್ಲಾಂದೋನು? ದೇವರನ್ನೇ ಅನ್ನೇಂ 
ತಲ್ಲವ್ರಾ ತಮ್ಮೂಟಿ ನಾನೇಳ್ಕಿದ್ದಿದ್ದು? ಇಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾಂತ ತಾವೇ 
ಅಲ್ಲವಾ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ್ದು? 

ಪಾಂ-ಹಾಂ! ಏನಂದೆ? 

ನಾ: ದೇವರನ್ನೆ ಬುದ್ಧಿ | 

ಪಾಂ: ದೇವರಿದ್ದಾನೇ ನಂಬೋ ಸುಮ್ಮನೆ ಹರಟಬೇಡವೋ ! 

ನಾ:- ಅಂಗೇ ಆಗ್ಲಿ ನಡೀರಿ ಬುದ್ಧಿ ! 


—p— 
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ದೃಶ್ಯ ೧೯] [ಸ್ಥಾನ: ಬೀದಿ 
(ಪ್ರವೇಶ: ಮುಕುಂದ) 
ey ) 
ಮು: (ಸ್ವಗತ) 
ತ್ವಮೇವ ಮಾತಾಚ ಪಿತಾತ್ತಮೇನ | 
ತ್ವಮೇವ ಬಂಧುಶ್ಚ ಸಖಾತ್ವಮೇವ ॥ 
ತ್ವಮೇವ ವಿದ್ಯಾ ದ್ರವಿಣಂ ತ್ವಮೇವ | 
ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಂ ಮಮ ದೇವ ದೇವ ॥ 


ನಿತ್ಯಾ ನಂದಂ ಸರಮಸುಖದಂ ಕೇನಲಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಮೂರ್ತಿಂ ] 
ವಿಶ್ವಾತೀತಂ, ಗಗನ ಸದೃಶಂ ತತ್ವಮಸ್ಕಾದಿ ಲಕ್ಷ್ಯಂ I 
ಏಕಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿಮಲಮುಚಲಂ ಸರ್ವದಾ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತಂ | 
ಭಾನತೀತಂ ತ್ರಿಗುಣರಹಿತಂ ಸದ್ಗುರುಂ ತ್ವಂ ನಮಾಮಿ || 


ಹೇ! ಅಪಾರ ಮಹಿಮನೆ ! ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದುದು, ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು, ಲಾಭಾಲಾಭಗಳು, ಜಯಾಸಜಯಗಳು, 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಕೈ'ವಶವೇ ! ನಿನ್ನ ದಯವೊಂದಿದ್ದರೆ ಮಾನವನಿಗಾವ ಕೊರತಿ 
ಯುಂಟು 9 ನಿನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ ವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರಿತವರಾರು ? ಎರಡಾ 
ವರ್ತಿ ನಾನು ಮರಣೋನ್ಸು ಸಾಕ ಆದರೆ ಆತ ೬೫ಕ್ಕೆ ಸ್ವಜನರ ಸಂಹಾರ, 
ಇವು ತಪ್ಪಿ, ಇಂದು ಮಾರ್‌ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಇತತ ಬುಕ ರಿಯ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ರುನನೆಂದರೆ--ಆ ಲಭ್ಯವು' ನನಗೆ ಜೊಕೆತುದು - ಆದ್ಯಂತ 
ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಲೀಲೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ | ನಾಳೆ ಬುಧವಾರ ಲಲಿತಾ 
ಮನೋಹರರ ವಿವಾಹ! ಹೇ ದೇವ! ಈ ಸಂತೋಷಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗೋ 
ಪಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಭಾರವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇರಿದುದು. ಸಕಲ ಜೀವ 
ಜಡಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗಿದ್ದು - ಅಕಳಂಕನಾಮರೂಸದಲ್ಲಿ ಕರಿಸಿಕೊಂಡು- 
ಪ್ರಕಟನಾಗದೆಯೇ ೬ ಸಕಲ ಶೆರನಾದ - ಸುಖ ದುಃಖರೂಪಾತ್ಮೆಕವಾದ - 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾನನಕೋಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವರವರ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ - ಫಲಗಳನ್ನು ಬೀರುವ - ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಲೀಲೆ 
ಯನ್ನೂ, ಅದ್ಭುತ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ನಾನು ಮೊದಲೇ ಅರಿಯದವನಾದೆ. 
ಹೊಂ.!. ವಿಧಿಯನ್ನು 'ಉಲ್ಲಂಧಿಸಿ ಬಾಳಿದವರಾರು ? 
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ಹರಿಣಾಸಿ, ಹರೇಣಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಾಸಿ ಸುರೈರನಿ | 


ಲಲಾಟ ಲಿಖಿತಾ ರೇಖಾ ಪರಿಮಾಷ್ಟು ರ್ನಶಕ್ಕ ತೇ 

(ಹೊರಡಲನುವಾಗುವನು........... ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಧರಣಯ್ಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) 

ಧಃ ಆನಮಸ್ಸಾರ ಸ್ಪಾ ಸ್ನಾಮಿ, ಮುಕುಂದರಾಯರೆ ! ಕ್ಷೇಮವೆ ? 

ಮುಃ- ಏನೋ ಹೀಸ ಸೋಡಿ ನಿಮ್ಮ ದಯದಿಂದ | ಅದಿರಲಿ, ಸ್ವಾಮಿ 
ಧರಣಯ್ಯನವರೆ | ತಮ್ಮ ಬಾಕಿ, ಬಡ್ಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ತ ತ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಾ | ಮತಿ ತ್ರೀನು 9 

ಸಿನಿ ಲ್ಲಾಂದ್ರೆ! ಛೇ! ಅದಕ್ಕಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ! ಅದಕ್ಕಲ್ಲ. ಬಾಕಿ 
eR ಮು! | 

ಮು: ಹಾಗು ದರೆ ಬಡ್ಡಿ ಏನಾದ್ರೂ ನಿಂತಿಜೆಯೋ ಏನೋ ? ಇದ್ರೆ ಹೇಳಿ; 
ಅದನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ. ನಡುಬೀದೀಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾನಾ 
ಕಳೀಬೇಡಿ. 

ಧ:--ಅಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ! ಇದ್ಯಾಕೆ ಸ್ವಾಮಿ! ಹೀಗೆ ಗಾಬರಿ? 

ಮುಃ--ಏನೋ ನೋಡಿ ಧರಣಯ್ಯನವರೇ ! ನಿಮ್ಮನ್ನ ನೋಡಿದೇಓಗೆ ನನ್ನ 
ಎದೆ ಹೊಡಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ. 

ಧಃ ನೋಡಿದಿರಾ! ನಾನೇನಂಥಾ ಕೆಟ್ಟವನೇ ಸ್ವಾಮಿ? ಏನೋ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಹಣಾ ಒದಗಲಿಲ್ಲಾಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಶ ಮಾಡಿದೆ ; ಮನ್ನಿಸಿ 

ಸ್ಲಾಮಿ! ಹಾಳು ಹಣ ಅನ್ನೋದು ಬಹು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ನೋಡಿ. 


ವೆ 
ಎಂಥಾ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೆ. 


ಮು: ಸ್ವಾಮಿ! ಧರಣಯ್ಯನವರೆ! ನಾನೇನು ಮನ್ನಿಸೋದು ಹೇಳಿ? 
ಮೇಲೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವೆ ? ಎಲ್ಲಾರೆ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾಯ್ತಾ ಇದ್ದಾನಲ್ಲಾ! 
ಅವನೇ ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. 

ಧ:--ಸ್ವಾಮಿ! ತಾವು ಆ ರೀತಿ ಭಾನಿಸಬಾರದು ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮ ನೋಡಿ. 
ಅದಿರಲಿ. ತಮಗೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಉದ್ಯೋಗ ಜೊರೀತಂತೆ. ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷ ನೋಡಿ - ಬಹಳ ಸಂತೋಷ! ನೀನೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಬೇಕಾ 
ದವು ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ರೆ ನನಗೆ ಅದೇ ಒಂದು 
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ಆನಂದ! ತಮ್ಮ ಮಗಳ ಮದುವೇನೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತೂಂಶ 
ಕೇಳಿದೆ. ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಮನೋಹೆರ್‌ರವರೂ ಚಿನ್ನ 
ದಂಥಾ ಮನುಷ್ಯರು. ಒಳ್ಳೆ ಸಂಬಂಧ. ಅಂದ ಹಾಗೆ ಈಗ 
ಸಾಮಾನೆಲ್ಲಾ ತಾನೆಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳೋಣಾಗುತ್ತೋ? ಎಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಲ್ಲೇ 
ಇವೆಯಲ್ಲಾ ! ಅಪ್ಪಣೆಯಾದ್ರೆ ಮದುವೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನೆಲ್ಲಾ - 
ಕಳಿಸಿಕೊಡ್ತೇನೆ. ಹಣಕ್ಕೇನೂ ತಗಾದೆ ಇಲ್ಲ ಅಸ್ಲಿ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೆ? 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡರಾಯ್ತು. 

ಮು:--ಧರಣಯ್ಯನವರೇ! ಕ್ಷಮಿಸಿ, ನನ್ನದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ. ನಾನೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಗಳು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೆ. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಾಲಮಾಡ 
ಕೂಡದೂಂತ ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಸಾಮಾನು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳೋಕ್ಕೇನೂ ಆಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ತೇನೆ. 

ಧು--ಏನೋ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಬೇಕು ಅಂತೂ. ಯಜಮಾನರ ಕಾಲದಿಂದ 
ಬಂದ ವಾಡಿಕೆ ನಿಮ್ಮನೇದೂ. ಈಗ ತಪ್ಪಿಹೋಗಕೂಡದು. ಹಾಗೇ 
ನಡಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೂಂತ! ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟಿ. ಎಲ್ಲೋ ಅವಸರ 
ವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿಸ್ತಾ ಇದ್ರಿ. ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 

ಮು:--ಬಹಳ ಸಂತೋಷ - ಧರಣಯ್ಯನವರೇ [ 

(ಧರಣಯ್ಯ ನು ಹೊರಡುವನು.) 

(ಸ್ವಗತ) ಎಲ್ಲಾ ವೇಷಧಾರೀ ಜನಗಳು! ಹಣವಿದ್ದರೆ ಹತ್ತರ 
ಸೇರೋದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹತ್ತುಗಾವುದ ಆಚೆ ನಡಿಯೋದು. 


ಹಾಸ - 
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ದೃಶ್ಯ: ೨೦] [ಸ್ಥಾನ : ವಿವಾಹ ಮಂಜಪ. 

ಪಾತ್ರಗಳು: ಲಲಿತಾ ಮನೋಹೆರ್‌ 

(ಶ್ರೀಧರ, ಅನಂತ್‌ ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಮುಕುಂದ್‌, ಸೀತಾ ಪುರೋಹಿತರು ಇತಾ ದಿ) 
ಶ್ರೀ: ಅನಂತು! ಅಂತು ಮುಕುಂದನ ಕಷ್ಟ ಒಂದು HN ಕೊನೆ 
ಗಂಡಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? 

ಅ ಅಣ್ಣಾ! ಎಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹ! ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು 
ನಿಷಯ ತೋರುತ್ತಣ್ಣಾ ! ತೀರ ವ ಸೈ ಕ್ಟೊಳೆಗಾದವರ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆ ಇತರರನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಚ್ಚರಸುತ್ತೆ' ಅಲ್ಲವೆ? 

ಶ್ರೀ ಅಹುದಹುದು! 

ಪ್ರ: (ಪ್ರವೇಶಿಸಿ - ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕುರಿತು) ಏಕೆ ಪುರೋಹತಕೆ ! ಧಾರೆಗೆ 
ಹೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

(ಪ್ರವೇಶ : ಮುಕುಂದ್‌ ಮತ್ತು ಸೀತಾ) 
ಪು:--(ಮುಕುಂದನನ್ನು ನೋಡಿ) ಧಾರಾಮಹೋತ್ಸವ ನಡೀಬಹುದಷ್ಟೆ 9 
ಮು:-(ಶ್ರೀಧರನನ್ನು ನೋಡಿ) ಏನಣ್ಣಾ? 
ಶ್ರೀ: ಆಹಾ! ಆಗಲಪ್ಪಾ! 
ಪು:ಣ-ಓಂ! ಸುಲಗ್ದಾ, ಸಾವಧಾನಾ, ಸುಮುಹೂರ್ತಾ, ಸಾವಧಾನಾ, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಧ್ಯಾನಾ, ಸಾವಧಾನಾ........ ... 

(ಧಾರೆ ಮತ್ತು ಆರತಿ) 

ವಾಮನ ವಾಸುದೇವ ಪದುಮನಾಭ ಹರಿ। 
ದಾಮೋದರ ನರಹರಿ ಮಾಧವ ಸಿರಿಧರ ॥ 


ನಾರಾಯಣ ಹರಿಸಿರಿ ವತ್ಸಾಂಕಿತ | 
ವಾರಿಜದಳ ಲೋಚನ ಭೂರಮಣ ॥ 


ಜಯ ಜಯ ಸಿರಿ ನಾರಸಿಂಹ ದುರಿತ ಭಯನಿವಾರಣ | 
ಜಯ ಜಯ ಸಿರಿ ದಿವ್ಯಸಿಂಹ ಪುರಂದರ ವಿಟ್ಮಲ ದೇವ ॥ 


| ಮಂಗಳಂ | 
ಲಾಲಾ 


ಹಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 


ಗ ತ 
ಲೋಭಿ ಅಥವಾ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ 


ಇದೊಂದು ನೂತನ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ, ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯ ೦ಗಾರ್‌, ಬಿ. ಎ., ರವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಬೆಲೆ ಎಂಟ:ಣೆ ಮಾತ್ರ. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ನಾವು ವಂದನಾಪೂರ೯ಕವಾಗಿ ಆನರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುತ್ತೇೇನೆ. ಕನ್ನಡಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಯು ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೊಸತರಹದ ಸಾಹಸವಾಗಿರುತ್ಮದೆ, 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಸ ಸುಧಾರಣೆಯೂ ಒಂದು ಮಹಾ ಉಡ್ಡೇಶ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಓದುಗರು ಮತ್ತು ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯನರು ಈ ಸು ಪುಸ್ತಕಕ್ಕಿ 
ಉತ್ತೇಜನವನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸು ಹವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 


“ಒಸ್ಟ್ರೈಲಿಗರ ಪತ್ರಿಕೆ” 
3-2-1938. 
ಸ್ಟ್ಯಾನಿ, ನಿಶ್ಚಾಸಪಾತ್ರರಾದ ಸನ್ಮಿತ್ರಕೇ! 


ತಮ್ಮಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರಿ “ಲೋಭಿ” ಅಥವಾ *ಕಾರ್ಪಣ್ಯ?ವೆನ್ನುವ ಹೊತ್ತಗೆಯು 
(ಪುಸ್ತ ಕನು) ನನ್ನ ಕೈ ಸೇರಿತು. ಒಂದೆರಡು ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರುವುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ 
ಭಾ ಸಷಾಶೈಲಿಯೂ, 1008 ಗಗ ಚೂತಗಡ ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕರಣ ಹ 
ವಾದ ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಉತ್ಸಾ ಹಪೂರಿತವೂ ಸಮಯೋಚಿತವೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರ 
ಕಲ್ಪನಾ ಪೋಷಣೆಗಳೂ, ತನ್ಮು ಪುಸ್ಮಕವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಭಾವ 
ನಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪೊಳನುಗ್ಗಿಸಿ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದುವು. ಕನ್ನಡನುಡಿಯ jg 
ಎಂದರೆ ಬಹ:ವಾದ ತಿರಸಾ ರಭಾನನೆಯಿಂದ ಕೈ ಯೃಲ್ಲೂ ಸೋಕದಿರುನ ನನ್ನನ್ನು ಓದಿ 
ಮುಗಿಸುವಂತೆ ಬಲಾತ್ಕಾ ರಸಡಿಸಿದುದನ್ನು Me eps ಈ ಪಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತ 
ಗೆಯು ಲೋಕಾದರಣೀಯವಾಗುತ್ತ ಡಾ ತಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಾ ಸಾಭಿನಾನ್ನ 
ಸನಾಜ ಸೇವೆಗಳು ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪಧಾರ ಣಮಾಡಿ, ತನ್ನು ಶ್ರ ke ಯಗಳು ಸಾರ್ಥಕವಾ 
ದೀತೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯೂ. ನನ್ನ ೦ತೆಯೆ ಕನ್ನಡ ಎ ಚ ನೆಯೆಂದಕೆ ಆ 
ರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನಾಡಿನ Ped ದರ ಜಾಲವು ಕಖಿಂಗೆ ಸೋದರರಾಗಿ ಮುಂಮನರಿ 
ಯೆತ್ತ ಬಂದು ಎಣಿಕೆಗೆ ಅಳನಿಲ್ಲದ ಸಹಾಯಕರಾದಾರೆಂಬ ಅಶೆಯುಳ್ಳ ವನಾ ಗಿಪ್ಲೀನೆ. 
ಮಂಂಜೆಯೂ ಇಂತಹ ಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನು ಹೊರೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ ಹೊರಗೆದಹುತ್ತಾ ಈಶ 
ಸೇವೆ ಭಾಷಾಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದು ದರರಾಗಿ ಭಗವತ್ಯ್ಯೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲೆಂದು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 


ತಮ್ಮ ಚರಣಸೇವಕ ಭಾರತಿ ಸಂಪಂಗಿರಾಮಯ್ಯ, 
2-2-1938. ಸಂಪಾದೆಕೆ “ಸವಿನುಡಿ? ಕೋಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು, 


ನಿಧಿ ಅಥನಾ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಜಗದೀಶ್‌ 





“ಇದೊಂದು ನೂತನ ಸಾಮಾಜಿಕೆ ನಾಟಕ, ಕನ್ನ ಡವಾಚಕ ವೃಂದಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಗೆ ಬಿ, ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಬಿ.ಎ., ರವರು ಈ 
ಗ್ರಂಥನನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಗದ್ಯನಾಟಿಕಗಳು ಹೆೊರಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಮಾರ್ಗ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವು ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಸಾ 
ಹಿತ್ಯದನೇಲೆಯೂ ಪರಿಣಾಮುಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಲಿತಿ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಚೈತನ್ಮ 
ವೊಂದು ಹರಿಯಲಾರೆಂಭಿಸಿಡೆ.  ಇಸರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು 
ನಾಡಿಗೆ ಕೀರ್ತಿದಾಯಕವಾಗುವುದು. ಈ ಶಾಯೇದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸೇವೆಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಗೃಂಥಕರ್ತರಾದ ಶ್ರೀ॥ ರಾನ ಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಕುಂಗಾರ್ಯರನ್ನು ನಾವು ಹೃತ್ಪೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನಲು ಈಗಾಗಲೇ ಲೋಭಿ, ನವನೀನಸಮಾಜ್ಕ ಗ್ರಹ 
ಚಾರ, ವಂಚನೆ ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 


ವಿಧಿ ಅಥನಾ ಮದೋನ್ನ ತ್ತ ಜಗದೀಶ್‌ ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕೆ ನಾಟಕವು ಆಧುನಿಕ 
ನನೀನ ಭಾರತದ ಜನಜೀವನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರವೊಂದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗೆ ಅನಶ್ಯಕವಾದ ಶೈಲಿ, ಪಾಕೈಗಳು, ವಿಷು ಐಕ್ಯತೆ ಉದ್ದೇಶ, ನೈತಿಕ 
ಧ್ಯೇಯಗಳು ಸೆಮರಸಮಾಗಿವೆ. ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕನನ್ನು ಓದಲಂ ಅರಂಭಿಸಿದರೆ 
ಮುಗಿಸಿಯೇಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರನ್ರು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ 
ಜೀನನದಲ್ಲಿ ಹಣಸಂಪಾದನೆಗ್ಳೂ ಅದರಮೇಲೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಾರ್ಥಸುಖಸಾಧ 
ನೆಗೂ, ಒಂದು ತರಹದ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಇದು ತೊಲಗ 
ಬೇಕು. 


ಬಡೆವನೆಂಬುದು ಪಾಪಕರೆನಲ್ಲ. ಭನಿಕರ ಸಂನೆತ್ತು ಬಡವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಬೆಳೆಯಬೇಕು. ಪಾಸಪೂರಿಕವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಪತ್ತು ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತ 
ದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬಂಶವು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತೆವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಕನ್ನಡ ನುಡಿನ ನಾಟಿಕ ನುಂಡೆಲಿಯಿವರೂ, ವಾಕ್ಚಲನ ಚಿತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣಕರೂ, 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸ್ಸಿ ಸಮಾಜ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಸರ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯಲೆಂದು ಅಶಿಸು 
ತ್ತೇನೆ”, 


ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಪತ್ರಿಕೆ, ಬೆಂಗಳೂರು, 2-3-28. 


ಲೋಭಿ ಮತ್ತು ನಿಧಿ ಅಥನಾ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ಜಗದೀಶ್‌:- 
(ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳು) 





ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಐಯ್ಕುಂಗಾರ್ಯೆರು ಜನಾಂಗದ ಹೃದಯವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಆಂದೋಳನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಲವು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನವೀನ 
ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಎರಡುಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಕೇವಲ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಚೆಲಚ್ಛೈ ತ ತ್ರಗಳಿಗೂ - ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಚಿ 
ನಕ್ಕೂ ಉಸಯುಕ್ಕವುಗುನಂತಿವೆ, ಮರ್ಮಸ್ಪ ಹೀನ ಮಾತುಗಳು, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳು, ನಿತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಲೇಶನಾತ್ರವೊ ಹಾಸ ನಿಷಯ ವಿವರಣೆ, ಇ 
ಮಾನ್ಯ ಬಳಕೆಯ ಸಂಭಾಷಣೆ , ಇವು ಇವರ ಶೈಲಿಯ ವೈಶಿಸ್ಟ್ಯ ನೆನ್ನಬಹುದು. ಈ 
ಎ ರಚನೆ ಯಲ್ಲಿ ಇನಂಯಬನ ಡೆ ಧೈೇಯಗಳೂ ಬಹು ಉದಾಕ್ಕ್ಮವಾಗಿನೆ. “ಹಣವು 
ಅಸ್ಥಿರ, ಧನಮುದವು ಆತ್ಮನಾಶತೆ, ಸ ಸ ಕೆತ್ಯವು ನಯವಲ್ಲ. ಬಡತನವು ಪಾಪಕರವಲ್ಲ. 
ಬಡನರೆಂದರೆ ಬೇಡನಾದನರಲ್ಲ ಅಸ ಹಕ್ಕಿಯು ಅತ್ಮೀಕೆ ನಲ್ಲ ಕುಟುಂಬಕ್ಷೇಮವು 
ಕುರುಡು ಕನಡೆ ಯಲ್ಲ ನುಡುನೆಯೆಂಗರೆ ನಿ ನಿಸ ಬಹವಾದ ಸಹಜೀಪನನೆ, ಮನಸ್ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ ಮಾನವ ಜೀಸನಡಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮವುಂಟು, ನಿಸ್ಕಲ್ಮಸ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ 
ಸದಿಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರೆವುಂಟು, ಸರೆಮಾತ್ಮನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ಆರಿತು ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಪರರ ದುಃಖವು ನನ್ನು ದು, ಪಪಿ:ಡೆಯೆ ಪಾಪಕರ. ಪರೋಪಕಾ 
ರವು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ. ನಿರ್ನಲಸೇನೆ ತ್ಯಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀನನನೇ ಉತ್ತಮ 
ಜೀವನ - ಎಂಬೀ ಜೀನನ ಶತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುನ ಕೆಥಾಸಂನಿಧೂನವು ಶ್ರೀಯು 
ತರೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಸ್ತುಗಳಾಗುವುವು. 


ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಿಕಗಳೆಂದು, ಕೇವಲ ಶೃಂಗಾರ ರಸಪ್ರಧಾನೆ ಕಥಾನಸ್ತುವನ್ನೋ 
ವಿಧವಾನಿವಾಹ ಮುಂತಾದ ಒಂದೆರಡು ಪೃಶ್ನೆಗಳನ್ನೋ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಚನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪದ್ಧತಿಗಿಂತ, ಜೀವನದ ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸುಧಾ 
ರಣೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುನ ಶ್ರೀಮ೯ ಅಯ್ಯೂಂಗಾರ್ಕರ ಈ ಉದ್ಯಮವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಗತಿಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಕಾರ್ಯನೆನ್ನ ಲಡ್ಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಹತ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂಕೆಲ್ಲಾ ಇವರೆ ಈ ಸೇವೋದ್ಯ ಮವೂ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡೀ 
ತೆನ್ನಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಸುಜೋಧ-ಜಿಂಗಳೂರ, ಏಿಸ್ರೆಲ್‌ 1988. 


SOME OPINIONS 


ಪಾಶಾ 
Regarding ‘Lobhi’ and ‘Vidhi’ in Kanarese. 


Rajakarya Prasaktha 
Rao Bahadur M. SHAMA RAO, M.A, 
(7010. 1.0. of Education in Mysore.) 


Chamarajpet, Bangalore. 
7th February, 1938. 
Dear Mr. Ramaswami Iyengar, 

1 thank you for the copy of your social play in Kanarese 
called fLobhi’ which duly reached me. I have read it with very 
great interest and Iam gald to say that the characters are well 
depicted and that the conversations arc spicy. 


Yours sincerely, 
(54) M. SHAMA RAO. 


T. RAGHAVA, B.A. BL. Bellary, 
Advocate. 1 2—38. 
Dear Sir, 
] read your book ‘Lobhi’” with great interest. It makes 
very fine reading indeed. “se serene neces 
With best wishes. 


Yours sincerely, 
(54) RAGHAV., 


LEGISLATIVE COUNCIL, 
ihe hon'ble, 
Dx. U. RAMA RAU, 
Madras, 26th January’ 38. 
Dear Mr. Ramaswanmi Iyengar, 

Iam in receipt of your kind letter and also a copy of the 
book entitled ‘Lobhi’. 1 have perused the book. The book 
being written in very colloquial style, affords interesting read- 
ing. 11 isa well thought out plot, and it deserves to be widely 
read. 


Yours sincerely, 
(Sd.) U. RAMA RAU., 


A. R. KRISHNA SASTRI,M.A, 
Assistant Professor of Kannada. 


CENTRAL COLLEGE, 
Bangalore, 18th January 38. 


Dear Sir, 


R ‘Thank you for your kind letter of yesterday and the book 

LOBHI’. I had already read the book in some other connec- 
tion and found it interesting. Jam sure itwill be a roaring 
success on the stage. 


Yours sincerely, 
(54) A. R. KRISHNA SASTRI. 


DR. 21. 71. KRISHNA,M.A, 7.117. (LOND.) 
Professor of History, University of Mysore 
& Director of Archaeology, 
Mysore State. 
Mysore, 


27th February 1938 


Dear Mr. Ramaswami Iyengar, 


I thank you very much for presenting me with a copy of 
your social drama, ‘Lobhi’ or ‘Karpanya’. I have read it 
with much interest and found it enjoyable. I believe you have 
a future in Kannada literature. May I suggest, however, that 
you may produce a paly involving, if possible. some autobiogra 
phical experience? In my personal experience such would 
be the most appealing ಟಂ ಅ ತ enn oss 


May I suggest also that you may get into touch with film 
producers and see one of your plays screened ? 


Wishing you every success in your literary career. 
I remain, 


Yours sincerely, 
M. 11, KRISHNA. 


Rajakarya Prasaktha, 
Rao Bahadur, M. SHAMA RAO, M.A. 
೫010, 1 G. of Education in Mysore. 


Chamarajapet, Bangalore, 
28th March 1938. 
Dear Mr. Ramaswany Iyengar. 


I thank you for the copy of your new play in Kannada 
“Vidhi’ which you kindly sent me a few days ago. I have read 
it with very great interest and several features of our society 
which you depict should arrest our attention. The language 


throughout is easy and attractive. 
Yours sincerely, 


M. SHAMA RAO. 


"There are many 


TRAGEDIES 


Creeping into Families. 
What are their causes ? 
‘They are many | 
Unequal Marriage 
cannot but be onc! 
and, at times, a most important one! 


READ 
‘VWYAMOHA’ 


and it will lead you into spell-bound situations, 
arrest your attention and make you pause 
at every stage to think of the 
vaguaries of social life, 


The Dramatic Literature Co. 
No, 12, B. Thambu Chetty Street, 
G. T. Madras. 


THE THOUGHT FOR THE HOUR 


“One of the illusions is that the present hour is not the 
critical decisive hour, Write it in your heart that every day is 
the best day of the year.’ 


‘I we avoid sympathy and wrap oursclves around ina cold 
chain armour of selfishness, we exclude ourselves from many 
of the greatest and purest joys of life” 


‘Nothing can work me damage except myself; the harm 
that I sustain, 1 carry about with me, and never aml a real 
sufferer but by my own fault ’'— St. BERNARD, 


‘A very wise man once said: ‘We sell only our own 
thoughts and in some way or other they become externalised 
೩5 our own environments and expericnces, and so the world we 
seem to be experiencing ‘without’ is really the world we are 
sceing “within”. 


‘The world would be a better and brighter place if our 
teachers would dwell on the duty of Happiness as well as the 
Happiness of duty ; for we ought 10 be as cheerful as we can, 
if only because to be happy ourselves, is a most effectual con- 
tribution to the happiness of others. 


POVERTY 


Let us begin at the root of all economic evils— Poverty. 


Listen to Henry George: ‘....... poverty is the hell of 
Which the modern Englishman is most afraid. And he is right. 
Poverty is the open-mouthed, relentless hell which yawns be- 
neath civilised society. And it is hell enough. Kcr poverty is 
not merely deprivation; it means shame, degradation; the 
searing of the most sensitive parts of our moral and mental 
nature as with hot irons ; the denial of the strongest impulses 
and the sweetest affections ; the wrenching of the most vital 
nerves’, 1 


He is quite right. 


IS IT 
NAVEENA SAMAJ? 


Yes! 
That ts vt. 


WHAT DOES it speak about? 


IT 15 another social paly in ‘{amil, Telugu, Kanarese 
Hindi and Marathi, It pictures in a comprehensive manner 
‘Modern Society’. It deals with virgin widow re-marriage, 
poverty, unemployment, chastity, faithfulness, service and 
sacrifice, 


Order for a copy to day andsteal a march over other 
readers. ‘The book is a treatise and wholly yours for a 
nominal sum of eight annas only. 


The Dramatic Literature Co, 
No, 12, B. ‘Thambu Chetty Street, 
G. T. Madras, 


"ನವೀನ ಸಮಾಜ? 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಲು ಮರೆಯಬೇಡಿ! 


ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, ಮದರಾಸು. 


ಪ ಲ್ಯ ವನ 
ನೂತನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಲೇಖಕರು: 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯೆಂಗಾ. 


ಕ್ರ ಸಾದಾ ಪ್ರ ಕ 8 ಆಣೆ 
ನ ಉತ್ತ ಮ.ಪ್ರ 12 ಆಣೆ 





ಪ್ರತಿಗಳು ಜೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ 


ಥಿ 
ಮೆಸರ್ಸ್‌ ಹಿಗ್ಗಿನ್‌ ಬಾತಮ್‌್‌ ರೈಲ್ವೆ ಬಂಕ್‌ ಸ್ಟಾಲುಗಳು. 

ಮಂಗಳೂರು ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿರ್ಹ ಬುಕ್‌ಡಿಪೋ. 

ಎಂ, ಖಿ ಶೇಷಾದಿ, ಅಂಡ್‌ ಕಂಪೆನಿ, ಬಳೇಪೇಟಿ ; ಬೆಂಗಳೂರು ಸಟ, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ ಅಂಡ್‌ ಸನ್ಸ್‌, ಸಂಪಿಗೆ ರೋಡು, ಮಲ್ಲೇಶ ಶರ, ಬೆಂಗಳೂರು, 
ಹೆಚ್‌. ವೆಂಕಟಿರಾಮಯ್ಯ ಅಂಡ್‌ ಸನ್ಸ್‌, 100 ಅಡಿ ರಸ್ತೆ, ಮೈಸೂರು, 
ಎಸ್‌, ಎಸ್‌, ಎನ್‌. ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ, ನ್ಯೂ ಮಾರ್ಕೆಟ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 
ಯು. ಆರ್‌. ಷೆಣೈ ಆಂಡ್‌ ಸನ, ಕಾರ್‌ ಸ್ವೀಟ್‌, ಮಂಗಳೂರು. (ದ. ಕ) 
ಹರಿಹರ ಫಟ ಪುತ್ತೂರು, ದೆ.ಕನಡ. 


ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: 


ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, 
12, B, ತಂಬುಚಿಟ್ಟಿ ಬೀದಿ ಜಾರ್ಜ್‌ ಟೌನ್‌, ಮದರಾಸು 


ತ 


2ಎ ರಾ ಬೆಟ್ಟ ಸಲ್ಲಿ ೨೪ ತ್ಯೆ ಸಂಘ, 
ಸ್ರ ಭ್‌ ಚ್‌ ವೀದಿ, ಜಾರ್ಜ್‌ ಟೌನ್‌, ಮದರಾಸು. 
ORNS 


ಯಿ ಮಿಯಾಯಮಮಯಿಯಯಾಯಿಯಿಯಿಯಯಿಯಿಯಯಿಲಯಿಯಿಬಯಿಯಿಯುಯಲಬಿಯಿಯಿಯಿಯುರಯಿಯಯುಿಯಿಯಿರಿುು ಇಡು 
ಸೂಚನೆ: 
ಈ ನಾಟಕದ ಭಾಷಾಂತರ, ಪ್ರಕಟಿನೆ ಅಭಿನಯ ಮತ್ತು ಚಲನ ಚಿತ್ರ 
ತಯಾರಿಕೆಯ ವಿಶಿಷ್ಠ ಹಕ್ಕುಗಳೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೇ 
ಸೇರಿದುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 





ಮುದ್ರಣಕಾರರು ; 
ಸುಬೋಧ ಮುದ್ರಹಾಲಯೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರೆ 


1938 


